Vocabulary 


Learn the following words: 


poxtazen 
baestzen 

baz 

baz kzerdzen 
xeeridzen 
didzen 
Senaxtaen 
xandzen 
dadzen 

baqte 

deh 

meesjed 

kar daStzen 
Szeb 

diszeb 

parsal 

emsal 
emszeb 

beerf 

baerf amzedzen 
baran 

baran amaedaen 
heer 

heer ruz 
somal 

peenir 

szevar Sodzen 
taksi 
negseestaen 
xeendideen 
mosaferzet 
mosaferzet kzerdzen 
jeevan 

hala 
ketabxane 
film 


bazi 


Lesson Eight 


to cook 

to close; to tie 

open 

to open; to untie 

to buy 

to see 

to know (a person) 

to read; to sing 

to give 

small garden (of a house) 
village 

mosque 

to bother; have business with 
night; evening 

last night 

last year 

this year 

tonight; this evening 
snow 

to snow 

rain 

to rain 

every 

everyday 

north 

cheese 

to ride 

taxi 

to sit 

to laugh 

travel; journey; trip 
to travel 

young; a family name 
now; at the present 
library 

movie; film (photography) 
game; play 


(aa) epee 
hk 

(gS) yas8 5b 
oS) gas 
lagal ists 
(pe V yaa ls 
(old) dls 


goals 


(o3) 
anél 
tart 
o3 
od 
tsa paels JS 
2 
— 
5 


te > 


Je 3b 


sab 
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bazi kzerdzen to play; to act (3S) ga5S weak 
mozahem sodzen to bother; to annoy Cyt) yah pale 
lotfzen please tab 
bistaer more pte 
mzerdom people po 
bistzer-e mzerdom most of the people poe othe 
haemdigzer each other enw 
bexosus especially eyes 
yeki 2z...ha one of... te es 
puldar rich ners 
meeshur famous “5 
meerkzez center BS igs 
damzene slope; side of a hill or mountain aul 
kuh mountain nS 
kuh-e zelborz the Alborz mountain range eee eres 
bze'zi some ue 
bee'zi vaeqtha sometimes asy go 
taemam Sodzen to be finished Cy) gat pls 
digzer other yous 
yeki digger the other (one) 2 & 
xorrzem abad Khorram Abad, name of city in Iran abf o> 
qeedim ancient times 3s 
qzedimi old; ancient os 
name letter (mail) al 
zez didzen-e upon seeing odes ol 
besiyar very; much lee 
xoshal Sodzen to become happy (yb) ah flat ys 
xoshal kzerdzen to make happy (2S) 2258 Jae 
jomleh sentence (grammar) alan 
enga'zllah God willing a eLasl 
xahim amzed will come 2 sel peal ys 
xabidzen to sleep (lye) deel ge 
hzeva weather; air Iya 
geerm hot ros 
hzer do both 3 
mah moon ol. 
nzene jan dear grandma! oe © 
rast right; truth el 
reefte-zend they have gone; they have traveled sl ath, 
'weziz dear pe 
heerf what is said 3 
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in heerfha these words; these talks by ol 
hzeme all PaaS 
doruq a lie #559 
‘zeks picture ose 
ruzname newspaper ubyys 
keevir desert Ps 
gerefte-zend they have taken wl 3 
dobare again aybys 
pzes then igs 
mars Mars rol 
fekr thought KS) 
fekr kzerdzen to think tS) 35S 5S 
xzeste tired ed 
Szeb bexeyr good night! ye be 
ciz thing pees 
ta until; up to b 
nime half; middle tas 


nime-ye szb 
jaleb 

nzeqse 

park kerden 
adres 
aveerdeen 
nevestzen 
telefoni 

veeqti 

xod 

asena Sodzen 
peyda kzrdzen 
pzenjere 
dzebestan 
hzemedan 
bidar 


Numbers 30-101 


si 

tehel 
pezenjah 
Seest 


heeftad 


middle of the night 
interesting 

map; plan 

to park 

address 

to bring 

to write 

by telephone 

when; the time when 
self 

to become acquainted 
to find 

window 

school (elementary) 
Hamadan; city in western Iran 


awake 
thirty Ye 
forty t+ 
fifty O° 
sixty {is 


seventy ve 


eg ee 


(5) Les Jy6 
wo 
G3) yaoal 


Pay 


(ee ght s 
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haestad eighty As slite 


nzeveed ninety 4° ay 
szed one hundred yes se 
szedo yek one hundred and one Vey th 4 to 


Action Verbs 


We are already familiar with equational sentences. These are sentences that consist of a subject, 
a complement, and a verb. The subject occurs at the beginning and the verb at the end of the 
sentence. Example: 


«el S225 fF eal 
i 
te Jats bas ol 


cel eh CR 2 Ge Gg 


The equational sentence, due to the "stative" nature of its verb, does not include “transactions”. In 
the equational sentence things exist in a frozen form. There is not much activity involved. Flowers 
are red, trees are tall, and children are not happy. 

When action enters the picture, however, it brings with it a certain sense of direction, an 
awareness of location, and most importantly, a mechanism for transferring action from one element 
of the sentence, the subject, to another, the direct object. In this lesson we shall discuss the subject, 
the definite direct object, and the transfer of action from the former to the latter. 


Study the following sentences: 


pst ls oth Sy 
Geog ly le of Ss 
dbs oe 15. 8 Gl 
poe gt Ia gb of b 
» de de (ge 1 59 Le 

» AES oe gL I, ope Ul 


Definite Direct Object 


A comparison of these sentences shows that they all include a subject (;. ,,. , etc.), a definite 
direct object (JG , Ide of ,o.%h yJ, etc.) , and a verb ( re te GR E> etc.). What is different about 


these sentences vis-a-vis the equational sentence is that they include transfer of action from the 
subject to the direct object, i.e., the act of buying is performed by |. on ..+L.. Similarly, the act of 


cooking is performed by ,; on /iz , and so forth. This direct transfer of action from subject to object is 
marked by the postposition |, . The following chart illustrates the structure of these sentences: 
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S 
Verb Phrase Mouec Pines 
object subject 
def. noun 
ro> st Is otk ol on 


Note that in the chart above, the category under which |, appears is called definite. This means 
that only the direct objects that are definite are marked with |, . A look at the sentences presented 
earlier, too, shows that the nouns used as object are definite (that car; that food; the carpet, etc.). 


The following structures are always definite and, when used as definite direct object, should be 
followed by |, : 


1. Proper nouns used as definite direct object: 


I saw Hassan in the market. pee bk 6S ly re 


2. Nouns and phrases preceded by |! and .,j when such phrases are used as definite direct 


object. ..! and .j are, of course, used as adjectives: 
I do not (will not) buy that car. pe et ls th oly 


3. Independent personal pronouns used as definite direct object: 
We do not know you. peek go ly Le L 
4. ezafe constructions used as definite direct object: 


She sold my car. » Sb5 Ia oe otk 5 


5. Nouns augmented with possessive endings used as definite direct object: 


My sister sees your car. Be gt Ly Qhth pals 
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6. Parts of speech preceded by question words used as definite direct object: 
Which book are you reading? Pls gw Is GES plas 5 


7. Anaphoric references, i.e., references to information already made available in previous 
sentence or sentences: 3 
ps er 8b oth J ane pk ge ot or 
age slok ¢ Lb poche Se of © Be ge Ie Se? oo! pools 


I buy a car. Then I give that car to a friend. My brother sees that friend. That friend 
takes my brother to the market. 


Indefinite Direct Object 


If the noun used as direct object is not definite, it means that a more general transfer is being 
referred to. Thus, buying a specific car, like "that car," becomes buying "cars" in general. Or 
cooking "That food," becomes “cooking food ". Obviously, the definite direct object marker |, is no 


longer needed. Compare: 


I buy cars. ptt oth & 
You cook (food). rege Se 
She sells carpets. deg d ge UG GI 
We eat bread. poe gt ob L 


The above information can be diagrammed as follows: 


Verb Phrase é 
Noun Phrase 


object subject 


po> st oth on 


I buy cars. 
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The Verb "to have" 


You are already familiar with the simple present tense of .z+!2 ‘daStzen' "to have, to possess”. To 


construct that structure, the appropriate forms of personal suffixes were added to the present stem 


yle'dar'. The present tense marker .,. ‘mi-' was not required. Since “to have" is a frequently used 


form, like "to be” it has variant forms used to avoid repetition. To form these variants, conjugate the 
present of ..>,, after the frozen form | ,Js ‘dara’. Compare: 


Thave pol og Ife = po lle = pole 
ik gg Leo wes [lo wale 
wah coe Ils cue IJ ayls 

povl ot Ile ce Ilo peels 
sth ( Ls dates Ilo Jy jlo 
wok fe Ils wis Ilo ls 


To form the past tense of .,,, |,12 "to possess", conjugate the past of .s,, after |,!s: 


I had poe Ilo 
sex Ils 

ay Ils 

pele Ils 

dzoy [bls 


Bory Ils 
To negate these structures, add —; ‘nz’ to the verb: 


I don't have pee lols 
I didn't have poss Ilo 


Note that the thing possessed occurs after |). and is added to it with an ezafe: (sI,!s 


Example: 
He has several books wel GES G sre giles! 
I have two houses and three cars. pee ont Ge 4 oR G 53 lle & 
His house has a beautiful garden. » oth ge 85 Geel Glo gl gob 
This town had a small movie theater. - oy He S cle ob chlo neo Ge! 
Doesn't that village have any movie theaters? Tash gd Lene lla oa of LI 
No. This village did not have any movie theaters. 2 age Lae chfa od Gel 6 
This village has several mosques. 2 aSk ge dee te lta 23 gal 


The Imperative 


The imperative is based on the present stem. To form the imperative, prefix _, bé- (always stressed) 
to the present stem. Then add one of the following two suffixes: 


for you (sing.) 
id for you (pl. or sing., polite) a 
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be-xor-@ eat! (you sing.) oo 

be-xor-id eat! (you pl. or sing., polite) Reyes 


The imperative of «x3, ie., ,,, is pronounced ‘boro’ instead of 'be-rev’. 


The verb .,3,S may omit ‘be-’. 


telephone! oS gab 
work! oS 3 


oS: gas and |S; ,8 are also used. 


The verbs .,2,, and .z#/s are exceptions to the rule explained above for the formation of the 


imperative. The verb .,2,, does not use — be-. It adds g or ., to the present stem of stl ,i.e., 2b : 


be! (you sing.) ork 
be! (you pl. or sing., polite) sahil 


The verb 2412 uses its past participle +1. (past stem + » ) as base and adds the appropriate 


forms of the present of .sitl,ie., 2b and s4b : 


have! (you sing.) 
have! (you pl. or sing., polite) 


Example: 
go! (you sing.) 
go! (you pl. or sing., polite) 
Speak! (you sing.) 
telephone! (you sing.) 
have! (you sing.) 
have! (you pl. or sing., polite) 
be! (you sing.) 
be! (you pl. or sing., polite) 
Telephone your mother ! 
Open the door! 
Buy this car! 
Sell your house! 
Go from Shiraz to Tehran! 
Be there at three o'clock! 
Don't have any money on you! 


kh cals 


suth als 


4 


"IF 

‘Sz got 

ton So 

MS) oS ot 

1 pb aslo 

baeth acolo 

1p 

Reese 

lyS cph am ak 
WS 34 Is 53 

tre Ib gt al 
Irom 1, ol ob 
‘gx glee © Sle Sl 
tbh Gal aw cel 


1opl aslo Jy cos b 


To form the negative of these forms, replace the imperative marker _, with the negative marker — . 


Example: 
Don't buy that book! 
Don't go to that place! 
Don't open the door! 


ty 1, SES BT 
‘gy Gul 


SS ak ly oe) 
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The mi-Past 





The definite past, described in Lesson Seven, indicates a completed action or state that has oc- 
curred at some point in the past. It is a one-time event. An adverb of time such as ,,,. 4 ‘diruz' 


"yesterday", —+. > ‘diszeb' “last night", or jL. ,L ‘parsal' "last year" pinpoints the exact time. 


Example: 
peo ols s 4 be kb syn0 
jel Need Sa Ss 
2 eT Gk be Jy HL Gy gee JELL 
Translation 


Yesterday we went to the restaurant with Mina. 
He did not come to our house last night. 
It did not snow at all last year, but it rained a lot. 


For an action that happened regularly in the past for a length of time, the habitual or past is 
used. To form this tense, prefix .,. 'mi-' to the past stem and affix the personal endings for simple 
past tense. The verb .!3 is an exception. It does not take .,. ‘mi-’: 

I used to go/I was going po be! 

Fas '9) 

235 Gl 

peda ge tL 

stds ge (LS) 

Abs ge (Ugh 
Negative 

To negate, add 5 'ne-' to ,. 'mi-: 


I did not use to go/I was not going p35 ged bye! 


The same principle applies to the affirmative and negative forms of the compound verbs. 
Example: 


I used to work/I was working. pS gt IS 
You were speaking. B35 Gp Ls 
We were shaking hands. pele gt cero pal 
They were studying (lit., learning lessons). 5S oe ok ys gi 


Learn the following sentences: 


» pSa gt Hoe © a ot 

- S238 gr Ses 6 Fes Le 

8 sage GS ¢ sole b He 

- pe9S ge S¥3 Jat 53 SE gy 

ete gs oy a ob stgl 5! 355 3 

+ pet ist ol ges ep gt lee sl 
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Translation 


Every day I used to go to school. 

You used to live in this house. 

Where were you going with your brother last night? 

My wife and I used to live in the north. 

Every day she used to buy bread and cheese from the market. 
We did not use to ride buses, we used to ride taxis. 


Ongoing Action in the Present 


The simple present tense deals with an action that occurs now. Sometimes, however, we need to 
focus on action as it goes on--we need to describe action in process as would a commentator. For this 
the verb .,.+!s is employed as an auxiliary verb. A "compound" of .,z+!2 and the main verb describes 


the ongoing action. The infinitive of a verb indicating action in progress looks like this: 


be in the process of going ops, eftls 
be in the process of eating 2292 gible 
be in the process of buying oseo> oitle 
be in the process of teaching els guae gttle 
be in the process of living GS (SB5 grbla 
be in the process of shaking hands gals cus Gitls 


The "compound" of .,:+!, and a main verb can be conjugated for the present as follows:4 


I am (in the process of) going pase pole My) 
$32 gt Bale (y) 
355 [Ca a5le (4) 


psa st peal (Lb) 
Sz90 gt azole (Le) 


By5 ge Bifo (Ue 


Here are some examples: 


I am telephoning. + pS ise Ab palo (yp! 
I am working. pS gt of palo 
We are sitting. speeds ise pele (L) 
They are laughing. 1 Wak ge Bolo (Ud 
You are bargaining. » dS 5 ge Sle az ofo (Ls) 


Negative 
There is no negative. The idea of negating an ongoing action does not exist in Persian. 


Learn the following sentences: 
© By5 ge Ik & ee yte Gh alo ose y Geo 
2 RF Ss Oo Sur3 Jf dia ay slo Le 
»petad is ale oe JE sie pla b 
E aS ge cAG Le ey jal, ¢ ata polls 
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» eS SSL GIG o yliol gb uals Gites 4 Ge 
» BS oe IS lSe5,3 4 4a slo Lb jab 

Bae Ge Goh Qe | alo tl GH, 

» das ge Sera Sb ajle poy 


Translation 


Parvin and her father are going from the school to the market. 
You are buying several beautiful red flowers. 

We are selling him several good carpets. 

My brother is calling your friend's sister. 

Hassan and his friend are traveling from Isfahan to Tehran. 
Your mother is working in a store. 

The bank manager is talking with his wife's secretary. 

My father is shaking your father's hand. 


Ongoing Action in the Past 
To indicate an ongoing action in the past, the past of .,:s1. is conjugated alongside the ,,. -past of 
the desired verb. Example: 


I was (in the process of) going pos gt pale ly! 


eto Gl GS) 
35 6 sels GP 


pesos pete (G) 
Ay ge tele (LE) 


By ge cSt (Gi) 


Negative: 


There is no negative. The idea of negating an ongoing action does not exist in Persian. 


Transformation Drill 1 


Transform the sentences cited above for ongoing action in the present into ongoing action in the past. 
Example: 


5 BS ge SIGE eo oe Sh atl rose yg Gea 


Parvin and her father were going from the school to the market. 
Transformation Drill 2 


Transform the following clauses into ezafe constructions, then use the ezafe-construction ina 
sentence. Example: 
(1) relative clause cel ye Se 599 © lS 
(2) ezafe-construction cee san SES 


(3) sentence with ezafe construction 2a lish ga es GS 55- SES 
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ceul fe JL S S225 gash _ 1 
wth ge L Jo S sack _ 1 
cele 5 sa S tle — 1 
eel La BE Gedy JUS Se bee — 
cul Lt Soy sly JL S S255 ysro — 0 


Transformation Drill 3 


Transform the sentences with the present of .-+/. and a main verb to sentences with the past of .=+15 
and a main verb. Example: 
- prot gt oll Gate pate & 
Spedest ist Ul Gate ptie L 


spree st patie e ob He polo — | 
» ant AG olbk 52 Aork 4 st & alle sh 
» RS ge ere ub Yio ab & wile bit 
3 da3l gt lant eo ykiel 3! 5a UG we s,ho Gob wT — 
BIS ge HIS le de CLS ato ple — 0 
By gt Hoke & Gal 4 oa lb wilo bw 1 
35th © HSE Gly S05 YS ae aj!o 66 pb oily — v 
Ld ge gla e ob we wile Go6 GU gah aw A 
Bayt ge LET LS ig salgl & tla poole 5 say - 4 
F BS ge ere UL gt & alo bb uw - 
Substitution Drill 1 


Learn the pattern sentence then substitute 


Bay ge ly GELS 52 Gd 9 3 Gl 


—- SL Pytha, 466 GUi_ -s3, ob - be, 
les sh ys — Wale — Le - pla gs 


Substitution Drill 2 


» wT ssh o SE 4 gl 590 


— LB ER eye — Sigh — glogh tStsls — bl — ot 


obese — pee GS — Ge! g258 — leet 





Substitution Drill 3 


wa See S45 6 plaS 52 Le jab 4 54 





— ade oe ey ge BI BH 3l 
— wee GIy bs S ga ~Ss _ eel ghee jhe 52 S eoy 
35 byt I S okey 


129 


Main Text 








Substitution Drill 4 


2 aS ce Sey ky te QT 


teacher, doctor, wife, brother, mother, nurse, daughter, good students, 
kind sisters, small children, father 


Substitution Drill 5 
S53 teal gy giytel Gh s JE Gu 26 ZuT 


50-televisions, 30-flowers, 70-blankets, 100-lamps, 40-watermelons, 90-cars, 
20-tables, 50-interesting books, 30-expensive chairs, 40-cheap trees 


Substitution Drill 6 
eel te dete sh JS of 3! Ee sb SE a! 


Bb JG 6 525 Gl JG glaul wh GES © OLS sb ous 
eee Soy be oe — 23 Ge ob © £435 ch o& — Ges 
ysle tho col isla Gee gl aye le eee SI — ES gh 
be Gh ple 6 os Gh pb — 245 Gh ~soe ys 


Substitution Drill 7 


wel 5 S83 bel gh FL ew 3l EL GI! 


blanket, television, table, chair, lamp, restaurant, bank, tree, class, 
market, university, girl, woman, house, school, car, small garden, 
mountain, street , city 


Learn the following sentences 
© Baa ge ts Ghhs 59 95 9 2 Yl 
~ eI L cob yo Ssh 4, I 5,55. 1 
Sans ge eeu ob plas oo Le jab 4 pw T 
L AES cere Ge Sega by tea LST et 
Paws ge (S45 6 plas 52 YL Yes , Ls 
» ayF Gel ey ghiel hop GE ue (66 GUI _ 4 
RE ee oe pb a ptt se HI ssh ¢ 55) pv 
BIS ge GEIS ol dle SES tls pL. A 
sel Se tte sh JS of Ie Gh SS uel 4 
ahh ge 93 S85 glee Ga eb wow Gh eL QI 
- cel gletel 52 gle! Basse G2 Sy ot Se 1 
1 lS ed yd Ghee Mails 52 L oat 1F 


Learn the following sentences 
fasla Jue we Le ja | 
- arts Je 53 5 dee ow ok — 7 
© Bs iil, Bee alt selena 
» eels Jo wie Qs jab plas oy + 
FS ajla Jue ska 5 sktan S _ 0 
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tls Jo je , skta 545 cktvys gl S — 1 

2 et Be ple glel sl Qe JL slats pz pee — V 

$ aS ge Sl eb poe Gel sl US JL do _ A 

» ayla Jl saglgs WT I SS pale sala G55 — 4 

/ ahh ge 399 Sdn ella aia ga 4 ate Glee alle ol ga — 1s 


“a 

PCS 

»lge GUT pb Sit ye 

Tete! gph tab flee gli Satya ple talon ceil 
Semel gh Lat (fla pew pe 6 cermgd ty § Kit ge 
Sopa, gt GS gy aslo Le 6 ew pe cpr gh t Ole GUI 
phy ge Lee & pebls Ge 1 Sit ye 

Seth ge Lette pla gt hye Gl 

Seika! exer eae ee ee 

Gel gh glo! eee phd Ghee Gl 

wel gd Ld eS ca ee pls iss ASE 5a 
seit coe: oes Glad ana lse eG! 


BS ose 5b pls ol 633 —— pS ge Ss Sit ye 


bb fos: CEST: 


Transcription 


huSzeng: szelam aqaye jeevan. 

aqaye jzevan: szelam huSzeng xan. hale Joma tetowr zest? 
hugzeng: baed nist. mersi. hale Soma Cetowr zest? 

aqaye jzevan: xubzem. mersi. Soma darid bekoja mireevid? 
huSzeng: mzen dastzm besinema mirzeftzem. 

aqaye jzevan: bekodam sinema? 

husaeng: besinema iran. 

aqaye jzvan: filme sinema iran xub zest? 

huszeng: nemidanzem. dustzem migoft xeyli xub zest. 
aqaye jzevan: esme an film ti zest? 


huSzeng: esme an film __ ___ est. 
aqaye jzevan: de! ki tuye an film bazi mikonzed? 
hugzeng: fekr mikonzem __ tuye an film bazi mikonaed. 


aqaye jzvan: pes man mozaheme soma nemiszeveem. xoda hafez. 
hugeeng: xoda hafez. 
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Translation 


Hushang: Hello, Mr. Javan. 

Mr. Javan: Hello, Hushang Khan. How are you? 
Hushang: Not bad, thank you. How are you? 

Mr. Javan: I'm fine, thank you. Where are you going? 
Hushang: I was (in the process of) going to the movies. 
Mr. Javan: To which movie theater? 

Hushang: To the Iran movie theater. 

Mr. Javan: Is the movie at Iran theater good? 
Hushang: I don't know. My friend said it is very good. 
Mr. Javan: What is the name of that film? 

Hushang: The name of that film is 
Mr. Javan: Is that right? Who plays i in that film? 
Hushang: I think plays in that film. 

Mr. Javan: Then I won't keep you any longer. So long. 
Hushang: Good-bye. 





Readings ; 
raustyay Ub) 


9 Gloster He 6 ere tle UIlo sleet He S oe 
seis oe I, Sg ee sleet pot ote ee ee oh 
Sika Gl arcectiar es Caste b Ge 1s atic tila SSN eee 
SEO ise glozl JOS poe op Fost 9 SIs 

32 GSes8 CEE 52 54 5S 54 5! 592 S58 GB orl gb 
Sle ba56 ctaoe 6 BT oth 9. eS ge S45 bod! oS Gauls 
vee gd Ges gle ob 5! Gls 6395 ge eae & Chie 
Trotg BG 53-355 ge HE Tee oly IS Be oy 
dpe lS SS GET WS gts see ee Ip yline GUT 5 
x07 SR 4 Sh Kay 


poe wl so Gb 


_ 


Taek cee gloel Gls pao op 2 Ise (go> > 
TOES (ce yg So5 ES) yo: 5515 yo val gi 4 

$ aS. Se cin Glos, 59 Koy — 1 

feel GS gig gees 2 

GauSae Se [gl « opt ples 5815 gS es 
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pelgha. Laks 


3h Se UT pas eS ge (S85 kT A 3° ore Ge 

ples ab pod 59 Cesoe Gee th ee oll Ge Goes 

3) Se gl. seo ge Quand GST 53 (SoS ghee 53 gl. oe! 
BEL ge gh gl os Gl ple 


Sigs eels tela suneee Sh FNS essai tage 

eb SIS GUT. at Jory Ghee Gua GOL %yt2 5! 
az ee Spal gy cpa coe» BIs oe le I Hote 
Ly pace bese Gb gl dhe gyl . Bala GoS S56 GUI 
LS ag a Srecliys, G: eeew RS iy ANS) eas ee 


“kel pool yd slonge g abt pos 5! 


2 oso Gee GE ob Ete 3! GS x! 


toate lye GL 


TaSne 845 ES 59 woe Gor - |) 
G cewh pgales pho gl — ¥ 
$alys om cl» 1, ub QS _ 1 

Gals oS oS 5S ell ee BS = 4 


rdail dy Gb! 


Case eee dol Je weg Se ae Sop ral 
9 Sosa oa pS Ld Lye - sel AS55: 2 Gol 
paras UPS 5525 9l SI yp gog 1S 3S AS ole 4 93 52 ee ears 
sal eases als vir Lb espa aS eco eas, oelle ils as 
aS K sages 
ie geSee 6 ees Ses JIS fas GIS. ppp se oo 
ugleaSe gel «carl Food oe Se el roy 0 & aI 
331 dS 25S 6s 1, Fubss, 6S 
: 28S abso oe sce 
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coke 6 ghee he Bg pee Qe 4 lad 6 B55 ge ob © 55>! 

28S 5 3,5 S85 .S S55 5,36 

bls: 9 Be |, ee pte ul 4A SF ope KH 
Ved GS «gala wy de [355 

ges slde ot Gaus Fy 8S cre Se Hor 
lg ee oy oy eed gt aS Qe SS ok 6 ay ys 


‘954 


4 


Poe lye Gb 


Sales GS oesoe oes — | 


Say obs | gx _ 


$4395 Gye e woobsoe GSox596 4 soe — 1 


Soy wl dy en | 95 ges 2 Io | > ee OD 


Homework 


1. Translate into Persian: 


We are learning Persian at this university. 

. He and his father work in the market. 

. You are not teaching Persian to your sister. 

Why don't you live in your house in Tehran? 

Were those students studying in Tehran? 

. Yesterday I saw a beautiful carpet in your house. 

I am taking (carrying) his lunch to his classroom. 

. They used to write books. 

I saw him in the university library. 

. She possesses several houses and gardens. 

. [have two houses and a small restaurant. 

. Most of the people of Tehran do not like him. 

. One of my houses is red, the other one is brown. 

. His son lives near our house. 

. One of his daughters lives in a big, black house near the mountain. 
. His other daughter lives in a small house in the center of the city. 
. They are one of the richest families of the city. 

. She is more famous than her father. 

. 1 know your name, but I don't know where you live. 

. He is not the head of the bank, he is the head of the post office. 
. Which car belongs to you? 

. Why don't they buy a small car? 

. Where do his father and uncle live? 

. Do you know when they are going to Hamadan? 


NNNNNRPRP EP RHR ERP PHY 
RON EF OWODIDMAWNHSOYVDHADARWNE 
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25. When are your brothers coming from the U.S.? 
26. How many houses does that doctor own? 

27. Where is your language instructor from? 

28. How much money do they have in their bank? 

29. He drinks a lot of tea! 

30. This hospital had several good doctors. 

31. Which one of these men is very famous and rich? 
32. None of these books is good. 

33. What were you saying to that beautiful lady? 


2. Translate into English: 
“p92 okiel ¢ fa ge — 
» dew BI5b 52 od 9 eo 1 
- Id ot cle de OES wis — 1 
SAS eee: gai oS Gael g 
see ge bE ss ¢ Gl ub Ia I — 0 
spol gt oleh os Gry o JG ae 1 
: BxeS og ol 9? 9 Baa ge we eb — V 
pe 132 wlerw yo gly 52 — A 
pets eS $55 BOS 52 S Gorle ¢ Glob — 4 
- at gh GL serge oe Geb ews y ls 
cel tte Sy Soy gloxtey we Glo cet of 1) 
BEL se lal poe Ge Forte al Se bE I 
© oye 599 CEL Sle ay 550 bb SI Gea Yeo - 1 


» 62S oe ALG obs GS I, el Gls sk 
pS gt My AB sys I, eto (507 atthe — to 
BE Ee I Gkeb OES actls WIL 
Page ASAsla¢ Lt ab 555 2 oe — WV 

$ spose IE ol gtes plaS 52 gyno Le — 1A 

. Bula (gs ly ad pel fe pee — NA 


stele Coe I gl Oe po we — 1 
cee ple aul Ga eee 3 GS 29 de cals on 
BEL se Slant el ede 5! Se 5 pT GI 
Take Jess Groale Gelb yoo gl ol Ie - TY 
- B35 oS Sep & ghbs Cs wetls chloe 4 5 6 wom — TT 
plage GS Sogo Gh Se e+ pale gs GS Gb Ge eb on 
Seabe 1, be sf oh Ass gpl Gli . ro 
eS ge Se I, Gs 4 bt ob, alah ey Fb elo S Ye 14 
1 oS Jtss 1 owe sy Gh Jot, — rv 
3 > Le IS cs agbsa gl LL 4 ay LEQ! Goaly — 1A 
. aS Le pot 5g BY we He wetls Lace: gel — vA 


Loy Spe Jb ‘gz ob le —T 
3. Translate the following into Persian: 


1. She ate her sisters’ apples. 

2. Why didn't you eat that good food? 
3. Read the red book! 

4, Drink your tea and come here! 
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5. Do you know all those professors? 

6. Parvin read all the books in her school library. 
7. When did you see that woman on the street? 

8. Why do you do that work? 


4. Fill in the blanks: 


, Sy pa Sce LS at QS sieecae I, la ub5,5, Sibeess gliaS 


Salt oe She pla eye goo dag Ss hs sls gs Ce aoe 
rs Big pee vere e lay « Dg pes Bless coe 
del eg Sd ge cere eles de ee CH Se 





1 3! 4& is always followed by a noun in the plural. 


2 For a discussion of the formal future, see Lesson Ten. 


3 Note that in the first sentence j.£t is introduced with . , i.e., as an indefinite noun. In the sec- 
ond sentence .,.+. is definite because it is already introduced in the first sentence. Similarly, in the 
second sentence ,,..,» is indefinite. It is marked with the indefinite marker ., . Then, in the third 
sentence =..,2 becomes definite because of its having been mentioned in the second sentence. 


4 Note that both verbs are fully conjugated. The phrase “ in the process of” is usually left out of the 
English translation. 


5 The following subjunctive constructions used in the third reading below must be memorized as 
frozen forms for the present. A full discussion of the subjunctive is found in Lesson Nine: 


hit kzes nemitzevaneed...berzeveed no one can go... dye t8* BIS gs YSous 
nemitzevanest bexab berzevzed was not able to go to sleep dyn plphe CHS QS 
6 In Persian, like in English, distance is expressed in reference to a point. If the object is far from 
that point, the preposition ,! 'zez' "from" is used; if it is close, the preposition « ‘be’ "to" is used. 


7 41, 31 on the way from" 


8 Note the difference between 4.6 ‘namé-i' and .,«.b ‘name-ye’, the word "letter" followed by an 
ezafe. The former, which is —.G ‘name’ suffixed by the unstressed ., '-i' is distinguishable by the | 
‘zelef ‘ that precedes the ., ‘ye’. It means “a letter”. 


9 Note that in its capacity as a verbal noun, the infinitive may be used with an ezafe. A good 
translation of it is "upon...-ing,” as in "upon seeing" in our text. 
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Review Dialog Two 


This dialog between two young men, Akbar and As‘ad, combines the dialogs for Lessons Six, 
Seven and Eight. Memorize this dialog and practice it substituting as many vocabulary items as 
possible. 


Rens 


atew | ek dca cre pw! ee | 
+p alga! pe! Cpt te | 
TapSee S45 glee so YE: SI 
pins oy oloe ga oy'| Ju ok Yo «ah ral 
Plage 9 (Se) suSn {Ss gloGg 52 be : 5S! 
“pele Vestn a gl5b 53? pool: 3 of tose | 
Tots ee 2? Sle jre a SI 
3, e957 4 pike 3 rl eli da 5b te Socca:| 
Rca es tee ee al legal at. AS 
ol SS ae Ju 5Kk= op 3) pole «ab oi uxagil 
s,s ay =) Oo 3! : ail 
woe 92 9 otha ew 4 la ae G ay oak ral 
TBy pee ae Gz a : 5S 
© BS g pe dw pda Ul 3) GC aw co ah roan 
$ be oF 53! 3 “S| 
ote OL rt! gS gl ees ah QS pe gl og rau! 
ge dau! «pS i> H gl 
+ pins rele t daw | 
1,4. "shop, store” 
2 4522 ~ “what (kinds of) things (do you sell) ?" 
Bg “cloth, material, fabric’, |. "clothes", ,2\. see Lesson Nine, Reading 3, »s ,. “curtain” 


4 The use of the plural is indicative of As'ad's respect for his brother. It also can be interpreted as a 
reference to the brother and his wife as a couple. 


Vocabulary 


Learn the following words 


taevanestzen 
xastzen 

fekr kzerdzen 
mejbur budzen 
ta 

bayzed 

Sayeed 
momken budzen 
behtzr budzen 
lazem budzen 
seed 

bzelad budzen 
dolar 

kilumetr 
ketabxane 
estzexr 

Sena kzerdzn 
xod dari kzerdzn 
hzevapeyma 
otobus 

keSti 

zesb 
ferestadzen 
tzerjometh) 
tzerjome(h) kzerdzen 
kar daStzn 
ziyad 
nzhar/nahar 
mosafer 
kermansah 
abadan 
zahedan 
meshed 

ser 

szr-e sa'zt 


Lesson Nine 


to be able to 

to want 

to think 

to be obliged to 

so that; in order to 

must 

perhaps 

to be possible 

to be better 

to be necessary 

hundred 

to know (a thing) 

dollar 

kilometer 

library 

pond; swimming pool 

to swim 

to refrain 

airplane 

bus 

ship 

horse 

to send 

translation 

to translate 

to have business with; to bother 
much; excessive 

lunch 

passenger, traveler 
Kermanshah, city in Western Iran 
Abadan, city in Western Iran 
Zahedan, city in SE Iran 
Mashhad, city in NE Iran 
head; sharp (time) 

(at an) exact time (e.g., 6:00 sharp) 


re 
(s] 43) ees 
(Sk 8 5-485 
((~b) Une SD rereumd 
G 


c 


ww) 


f 


OR cpSne 
oR se 
ole pa? 
own) 

win th 


sys 


nets 

Reet re rae Co 
(eS) wya5S wssld a5 
ee! 38 

ors! 

ges 

cee 

( ab) yoke 55 
sa 

(oS) yoS a2 3 
Gls) Gedls 3 
sk 

val 7k 
Biles 

alts S 

wlobl 

glsels 

igts 

jus 


esky pe 
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Numbers 200-1001 


devist two hundred Vos Say 93 
siszed three hundred Yeo Dass 
taeharszed four hundred bses so ja 
panszed five hundred ore sasl 
SeSszed six hundred Yes atts 
hzeftszed seven hundred vee duakia 
heestsaed eight hundred Ace daze 
nohszed nine hundred Ase Jog 
hezar thousand yous lye 
hezar-o yek thousand and one yee) whey slye 


The Subjunctive 


The subjunctive is employed to express any uncertainty that might exist with respect to the 
completion of an action or concerning the existence of a state. Such uncertainties include possibility, 
probability, desire, intent, doubt, and the like. To express these modifications of the main action or 
state, the speaker makes use of an appropriate subjunctive auxiliary (see below). The combination of 
the auxiliary and the subjunctive form of the main verb then expresses the speaker's desired 
modification of the verb. To illustrate the above discussion, let us transform an indicative sentence 
into a subjunctive sentence. Take the following sentence meaning "I see Bizhan.": 


est ls ode (>) 
In this sentence, "seeing Bizhan" is a fact. But suppose, rather than a fact, seeing Bizhan were 


an obligation, i.e., suppose the sentence reads, "I must see Bizhan." To express this new statement, 
the subjunctive auxiliary 4, ‘bayzd' "must" is added after the subject: -. .' 


* eet bb ode tb G) 


«« Must also be changed from the 


indicative (present) to the subjunctive mood. This change requires that the  ‘mi-’ present marker 


This sentence, however, is still incorrect. The main verb ,:., 


be replaced by the subjunctive marker _, 'bé-'. 2 This combination then means "I must see Bizhan.”: 


a pod ly oe sub (e+) 


Subjunctive Auxiliaries 


There are two types of subjunctive auxiliaries--those which are conjugated and those which 
appear in frozen forms. These auxiliaries are presented below. 
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Subjunctive Auxiliaries that are Conjugated 


The following verbs are usually used as subjunctive auxiliaries. In this capacity they are 
conjugated as if they were being used for simple present tense and they appear early in the sentence, 
after the subject. The main verb, in its subjunctive form (see below), appears at the end. Other 
elements of the sentence may fill in the gap between the two verbal elements: 


tzevanestzen to be able to Cols) peal 
xastzen to want Cal ya) ged gd 
fekr kzerdzen to think (4S) yo, 83 
mejbur budzen to be obliged to (AW Soy ype 


Subjunctive Auxiliaries that are not conjugated 


The following are some of the most frequently used frozen, or indeclinable, subjunctive 
auxiliaries. A few others remain to be discussed later: 


ta so that; in order to & 
bayzed must whl 
Sayeed perhaps als 
momken est it is possible cul San 
behtzer zest it is better cet cy 
lazem zst it is necessary cel 63 


The Present Subjunctive 
To form the present subjunctive (also referred to as the =o ‘bé-'-form) of the verb, do as follows: 


1. Take the present stem of the desired verb 
2. Prefix the subjunctive marker — 'bé-' (always stressed) 
3. Suffix r ‘-em', «s ‘-1', 9 ‘aed’, re ‘-im', a. ‘-id', a; '-eend' 


Here is the present subjunctive of .,,,3 "to eat, to drink". The present stem, as you recall, is , 3 : 


be-xor-zem that I eat poo 
Gor 

55 

poe 

tz 

Bo 


A comparison of the present subjunctive and the simple present tense shows that the ,. ‘mi-’ 
present marker is replaced by the _, ‘bé-’ subjunctive marker. The endings are the same. Compare: 


present subjunctive present indicative 

bexorzem that I eat posh mixorem leat pos ist 
Gor Sor 
aa 25 (5* 
por pil 
Aro tt 


Boy Sot is 
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1. The verb .,3,5 'kardzen' (present stem |S 'kon') may omit the subjunctive marker. . It, 


therefore, may appear in one of the following two forms: 3 


aS aeS 6 pe Se gS pS OF se eS eS 6 a SH pS 
Example: 


or 


BS gi 6 agS GAB «pu gi aS Gib «gS gil pS git 


Both these forms mean exactly the same thing, i.e., "that I telephone; that you telephone, etc." 


2. To make the subjunctive conjugation negative, replace the — ‘bé-' subjunctive marker with the 


negative marker % 'nz-'. Example: 


nzxorem that I do not eat poss poss 
aa Baad Sor 
aed Soi aad 


3. The verbs .,2,, "to be" and .z+1!s “to have, to own, to possess" are exceptions to the rule explained 


above for the formation of the subjunctive. They have their own subjunctive forms. These forms, 
which must be memorized, are presented below: 


The Subjunctive of “to be" 
The subjunctive of »>5. is: 


baSaem that I be po 


The negative of this is: 
sales Stl se pets sels Gels pels 


The Subjunctive of "to have" 


The subjunctive of 241s 1s: 

(mzen) daste baszem that I have pel atls (.) 
th atle G3) 
shb astls GI) 
peel tls (L) 
uth able (4) 
wth able (gi 

To negate this, add = 'nz-' to «41s ‘date’, 1.e., pel atlas ‘nedaste baszem' "that I do not own": 


wth tle. shh blo. fea ale BEG eal Chl cAlu. pol ane! aS 
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The Uses of the Subjunctive 


As mentioned, the subjunctive is used to express ability, desire, doubt, and the like. These 
modifications of the main action are discussed below case by case. 








1. Expression of Ability 


Ability is expressed by conjugating the present of the subjunctive auxiliary .: 31,3 "to be able” after 
the subject. Thus, if the main verb is .,3,,3 "to eat, to drink", the conjugation appears as follows: 4 


(mzen) mitzevanzem bexorzem I am able to eat pore PLS ce (y) 


( ) 


Sarr GIF gs UF 
dope SIS oe GI) 
peo pels ig (Le) 
deo gy SSIS ge (Ls) 
Bybee SOS Ce UD 


Depending on need, both the subjunctive auxiliary and the main verb may be negated. Compare: 


nemitzevanzem bexorem Iam not able to eat poo PIS Gt 

mitzvanzm nexorem I am able to refrain from eating (i.e., not eat) 65535 BIS 

nemitzvanzm nzxorem Iam not able to refrain from eating poe pls gs 
Learn the following sentences: 


pS Sty WI 6S 6S Slee oH — | 

SBS See gab yl sale b sole Le 

$35 oS Yor gh slpa sgt. 5a GUAGE 3! ssltes Ie — 1 

2 le ye gl Sal cle myn GSE LG sly Jt 

pee ob te phorls& 5 = uly Bi 3! pols 2.70) 

Eh bls gL ro lo scl WI 4 

Spotl abl 52 saya cele 1a53 poles Lv 

speed GI pe 6G Shy He get Hb pele — 4 

© BIS ge gb Bless dy By Gee Grob Blew — 4 

Lee se Gtelio WS slo Bes YSee — + 
Study these sentences. Compare your translation with the translation provided further below: 

pa SEES ply Ge — 5 

pee Gul lee oy — 1 

» web als Gos os slew gt - 1 

2 SEAS LT ligt ss GN aleve tei = 8 

»ppS cre 78 WIL plans Lo 

eer Glee dy Gr Oe wll Glee 5-1 

» pak 1 EG plz do pote Ib OIG Blame & — V 


C. aS coals ayh ob 54, Gabi 3h Biyre gl). whys 1, obs,, slew ya 
YrEST sae tls gf soles YT). also 1, GEST coe sails i 4 
C. auS sla 355 


page [SE Gh ewe 5 be ly Slee GH — 
- gd {6 s&kES 42 oka cel G ys cel I Glew 5 1 
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CaS oslo a9 GUS gtz sd al Sled oe) ps GMS ples OF — NT 


» Bgy Gh oe yay sels Wl it 
- Sorel sole glaw 5 - 1 
» Wy SE 3hee Job 549 sls Ki — 10 


© gl sli oe bs Glee 3-4 


Translation 


eee 
RONROODIAMNARWNE 


. lam able to go to the library. 
. lam able to be here. 


She is able to have ten tumans. 


. They are not able to have the ten tumans. 
. We are not able to talk to them in Persian. 


You can read Persian, but you are not able to write in Persian. 
I am able to buy your house, but I cannot sell your garden. 
She is able to refrain from reading the newspaper. 


. They are not able to refrain from reading all those books. 


I am able to cook (food) for you and your friends. 


. You are able to work at the library from 2:00 to 4:00. 
. 1 am not able to refrain from buying shoes. 

. They are not able to go to their school. 

. You (sing.) are not able to eat your lunch. 

15. 
16. 


They are able to bargain at the bazaar of Shiraz. 
You are able to sing very well. 


2. Expression of Desire 


Desire is expressed by conjugating the present subjunctive auxiliary jz~1,s “to want" after the 
subject. Thus, if the main verb is >, "to eat, to drink", the conjugation appears as follows: 


(mzen) mixahzem bexorzem I want to eat 


po aed plan (pa) 
Boren plas Up) 
Soy dale Gl) 
prose pele (GL) 
szogbe en Selb (LA) 


Boggy ne Stal gdiee (Ul) 


Again, depending on need, both the subjunctive auxiliary and the main verb may be negated. 
Compare: 
nemixahzem bexorem I do not want to eat pose paldes 
mixahzm nzxorem I want to refrain from eating posts pal bee 
nemixahzem nzxorzem I don't want to refrain from eating poss pal snes 


Learn the following sentences: 


2 Bee Ghhs gl jot Le sel sos GI) 

- eel GAS bs clos ol oe © soe IE glo Hl oo RIA gl - Y 
Sew ste G pry Hh sl — 1 

s pete oh Gob dy eS oe er ob & ple Lt 

by S83 lel JE GH wl bee pugs — 0 

. doh oy Ll Saye Ip sh wale oho ye — 1 


Sete ab oloalgk cl» igh le ore v 
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- eS S55 ltl S 52 salad Uy ath slug sale A 
- aS IS salsa Uy ahh able Gtl 466 G ae salu — 4 


S teon glee lez em slyde Ie — 


Study these sentences. Compare your translation with the translation provided further below: 
» whe, pe 1, Ls sel Ki — 1 
pebl ails Gh 6 2, 53 bl ue pale bt 
sper Soo che oh pals 1 
» dels. sel Ki — ¢t 
» pS GSLs pales G — 0 
dee GIS he (ED Ly pede Ip GIB Gel peal see (L) 9 
aS s5h sual dee auld sal ses Ge go} Ctl =v 
- dole te Sd Ctelee gga lye all al pled Ge — A 
poe IE Se Slt oe Sal le poe IS S sales pre yt — 4 
set Fl OS se pares Uy paw te tad Hee pide — 
» 3yy SELES salydee gl dy Gly <SeS 21d Cle Ge ES glide 9.1 


Tay gy LSE Yr y2 glo pty 52 tele YG ob 4 54 |e - 
pS bbb fas Sb pl das GH | \y 
Sao pe OGeews ¢ 1, ob plas Sarl yds (LE) Vt 


2 Se S455 GES 52 5! gee Bless Uy 2S GS 43 Gh ys 59 sale 4! — 10 


Translation 


1. They want to know you better. 
2. We want to own several small gardens behind our house. 
3. I don't want to write another sentence. 
4. They want to (go to) sleep. 
5. I don't want to say goodbye. 
6. We want to buy these carpets, but they are very expensive. 
7. Those children don't want to sleep tonight. They want to play. 
8. I don't want him to sing because his voice is very bad. 
9. My husband doesn't want me to cook, because I am not able to cook well. 
10. I want to go to the new ice-cream shop, but I won't because it is very crowded. 
11. You want to read an interesting book to your younger sister, but she wants to go 
to the library. 
12. Why do your parents want to eat at your friend's restaurant? 
13. I don't want to say good-bye to you. 
14. Which letter do you want to take to the post office? 
15. He wants to swim in the Caspian Sea but he cannot because he lives in Kerman. 


3. Expression of Uncertainty 
One way to express uncertainty is through the compound verb .,3,S ,S3 "to think". This auxiliary 
verb is conjugated after the subject. Example: 
(mzen) fekr mikonzem bexzerzem_I think I (might) buy pode pS 9G (Ge) 
Bren Se SS! 
Sydu ee Se SS GI) 


peo pose 2S IL) 


de pe GS. SS (5) 
Boyde SS S53 (USD 
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Depending on circumstances, both p53; Sis 5S "I don't think I buy" as well as p35 pS. 5S "T 
think I don't buy” are possible negatives. 





Learn the following sentences: 


- ahh Gi pa Le BE S pS 3S — | 

J ays WS GG rahe Ge ahh able JW LA & pS SG 
spe jb 93 hg gee ob Hb Ios pS Gt 
2 BEG Cake ghia sly SE Gul pS St 

th 3 oS GS cel al UE GI S wS. GS — o 

2 ath ste Gt Gl! ot yb al Gob pas 3S — 1 
399 slale boty & ol pS OSS — 

- detls ab I, ghenya sok Gy Lt Sis A 

pS S25 53> whos bE 2? Ga GS 52 Se oS - 4 
dele Glob poh Se ele Ge Syl pes OS 


Study these sentences. Compare your translation with the translation provided further below: 


. Boy Gasp o ty gl Blorlgh gp cul are ES opel GUI Se SG | 

sly By te LES BS Sy Uy HL Ge 55) oe JH! Se St 

© Soe ob GU y Gan Gade REF pS SL 

Seek GI poe elie al Sp ah Le S pS SG 8 

Sach oh LE S Sol pV 8 ly S suSe 5S KI — 0 

geo Ib lee Gob S hb OS 355 Goel pS OS 1 

» pile pax a pS pS Ly pS S ee 85, S BS WS ~ Y 

ed Sit IS pS GS Ge A 

Seo 9 LE S pS 3S Ge dy SHS ($5 OLB Gre oo be S Se 3S I 4 
dS (S85 Sod! 04S 

- 8b oll y oe glo ol ge S pS Sy " 

$ se pee slole GS Io ybsab aes SL 

poy stb jlo b5,5 S pS SS oe — 1Y 

Le Jot ss Uy see JL S aS 3 — 11 

sale Gy S pS Sy Jy Hh olb S eS. 3S I 

post I Ge nl ow sare S pSes 5S — 10 


Translation 


. I think Mr. Shahsavan is very sick because his family took him to the hospital. 

. She thinks that this year it will snow here every day, but I think it will snow only tonight. 
. We think you must go to school and learn German. 

. I think that you must be one of the richest people of Tehran. 

. They think it is necessary for you to learn to swim. 

. I don't think that today is a good day to send your aunt's (paternal) letter. 

. I think it is time to finish my work and go to bed. 

. I don't think that she is beautiful. 

. He thinks that you live in the south of Tehran, but I think that you live near the Alborz 
Mountain. 

10. I think that restaurant's food is cheap and good. 

11. At what time (when) do you think you are taking your mother to the market? 

12. I think I will buy a newspaper from the market. 


OMNIA LhWNe 
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13. You think you are very happy, but you are not. 
14. They think it will rain, but I think it will snow. 
15. I don't think I will sell all these apples today. 


4, Expression of External Obligation 


Obligation that is not within the speaker's personal convictions is expressed by conjugating the 
auxiliary verb 225; 5s». "to be obliged to" after the subject. Example: 

(mzen) mzejburzm berzeveem I am obliged to go post pose (ye! 
Sat Gone 
Soy eel oe GI? 
prot prose (Le) 
Seg dogs (LH) 
Bye Boge (el 


Note: the subjunctive auxiliary or the main verb or both may be compound verbs. Their conjugation 
proceeds as usual, i.e., the noun preceding the verb of the compound remains untouched. Compare: 


I think I (might) study plese ose pS oS 

She does not want to listen Jay Ob yS sal sus 

We are obliged to walk pros ls po 
Learn the following sentences: 


peor WI 6 obey pk pt op — | 

» aS gf gf 5Yo Bia cel ype Sal - 7 

SaS a yl shat globl sh Hyp! & cel ype Sin i 

Saeed Grae gra G93 9 he toe Le — t 

pee cero yf G pete ye LG 0 

eer al cage HE eg de OE He ope — 1 

Saygby HAE Cul Law shay Sule) 49 cel ype op plas — v 

By Sp rob Ge SL & cel ype es sh HSI GI eal, — A 
oye IGE ae cel spe cul Soy S lol yl — 4 

- eS IS fos col spas a5fo Os esa 9 SLt Sales 1° 


Study these sentences. Compare your translation with the translation provided further below: 
pase WSF yg py WET 6 be poy sree oe - | 
steht te dy GEL GIG jee tra5d oye LE 
» BS Sew a SL re Sy oem gl Ge Gry oe — 7 
pk sk eb sl Sl poy sxe Gt 
- part slate al & pay oe — 0 
PS Job by Ae myo pee ope — 1 
spo pl oe pm ur - Y 
- deS gh ty (St, 3s ete cel pe jy 558 see ype Gl A 


Translation 


1. I was obliged to go to their house and eat (food). 

2. You were not obliged to sell all your carpets to him. 
3. She was obliged to fix breakfast every morning. 

4. We were obliged to learn Persian from him. 
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5. I was obliged to go to the market with her. 

6. I am obliged to accept your invitation. 

7. I am obliged to cook dinner every night. 

8. They are obliged to open the store every day at eight o'clock sharp. 


Subjunctive Auxiliaries that are Not Conjugated 


Like subjunctive auxiliaries that are conjugated, these frozen forms occur early in the sentence-- 
after the subject--and may be separated from the main verb by other elements of the sentence. 


5. Expression of Personal Obligation 


To express something that you must do because of some inner conviction, the frozen form s.4 


‘bayzed' “must” is used after the subject. Here is the conjugation: 


(mzn) bayzed bereeveem I must go pox teh ly) 
Saxon teh (Cp) 

Spy whe CI) 

pt wb (Ld 

Sagat zh (as) 


Bay ne agh (gD 


Depending on circumstances, both s,t and the main verb may be negated. Example: 


nzbayzed berevaem I must not go past sels 
bayzed nerzevem I must refrain from going pane dul 
Learn the following sentences: 


pS cere Le SS cashss blk whl.) 

S$ asl ye Ged ode Gal go Gt ys 5 ol Le — 
seg Sally BES Abe eal sir ke eee 

aS GA Baal Gl se 4b GS? 

/ BEL gloat lSa4535 53 ete cele oh Lslye gel — 0 
BRS ok GS IsLLk 5s Lh LG Gur 1 
task 31S Joe S sae | HE als 5 — v 

» Boygy ME af oy ole S Sly, 52 we KIA 
8 gS GAG syd ew eel wb 5 le — 4 

- Byy oly cele we ah ob yo d Gle—' 


Study these sentences. Compare your translation with the translation provided further below: 


» By ole pe b al Gi | 
po 5 ot of 2G Ly 
spore We Ib joel wh 7 

spar eee RE oe! 

dh gr gh s loa Hh cant | dsro oI ah I — 0 
pte 2S ole ble cli ab be 4 

speek Gel pe eel ~ ab bv 
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- dete MoE: Ge YE sb Ls _ A 
» Bde GW ee SE se Le ske ys — 4 
- eS s5b gbhs Gs wh Lt Ga q — + 


Translation 


1. They must go to the bazaar together. 
2. We must not buy that ugly car. 
3. I must eat lunch with her today. 
4. Tonight I must go to the movie theater. 
5. She must sell that chair for the price of one thousand tumans. 
6. You must listen to your teachers (lit., teachers’ words). 
7. We must be here at two o'clock. 
8. You must not put your clothes on now. 
9. Your friends must not pray in my house. 
10. Your children must not play in the street. 


6. Expression of Probability 


For this, the frozen form a, '‘Sayzed' "perhaps" is used. Example: 


Sayeed berzeveem perhaps I go pig le pose del 
Suan el Garon BE 
Byy ee le Spy 


as is used before the subject. It does not have a negative. The only possible negative is the nega- 
tion of the main verb. Example: 


Sayed nzerevem perhaps I do not go pos welt 


Learn the following sentences: 
- par WI so Le cob fy 2k _\ 
Bay Ley GSE L BI cue alt 1 
- pS Gib Ly othe L ol 
2 BEL AI ays Ee JS cud Ge ghy 59 S yl sob wl — 8 
2 SES ste Soe Gath at -SES gitlh or — o 


7. Expression of Possibility 


For the expression of possibility of the occurrence of an action, the third person singular of the 
compound verb ...s, .S+. ‘momken budzen' "to be possible” is used as a frozen form. =~! oS. usu- 


ally precedes the subject. 


momken est berzevem It is possible that I go past a ceed Sue 
Soop ce eel Sue 

Dyye ee eel cySue 

— a cad Su 

Se ge ee eed Sue 

Big ge ee eel CSae 


Both py, sw ySu “It is not possible that I go" as well asp, 5 =! {Ss "It is possible that I do not 
go" are possible negatives. The double negative »,,; -— ¥S+. "It is not possible that I do not go" is 
also acceptable. 
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Learn the following sentences: 
JgkU coh Iga lage gSea es 4 
pe S25 ole! 52 pp bb wos ees oS 
dade Gud pli olEtsls 50 yl cel QS _ 
Pde ob gt tole ee Su t 
Sarrale G cle os Greod JU ap Lt =H! oS. GI o 


8. Expression of Preference 


Preference is expressed by using the third person singular of » 5, 5 "to be better", as a frozen 
form. =| ,+@ usually precedes the subject. Example: 


behtzer zst berevem It is better that I go post Sel te 


The same possibilities that existed for negating .>, .S.. exist for this verb as well: 


It is better that I do not go par Sel te 
It is not better that I go Pa Sete 
It is not better that I do not go pa Se te 


Learn the following sentences: 
. dete oe yl lhe yg See Lob GP LE col eye — 1 
» el ol S lle Ge copy Lele b gl oe re — YF 
spp cere Ss pol Wi sok 52 jy! b le — 1 
» t4L ol&4 4 53 po ee ool, 135 | cul re — 
- aeSh ahIG CS lorlg& 4 gf L LE cule — 0 


Study these sentences. Compare your translation with the translation provided further below: 
- SES cyre pieya b Ios Le S oul pe — 
oe poS bye oye eS LE ee S oy ee — 


Translation 


It is better that you talk to my friend tomorrow. 
It was better for the children to swim, because it was hot. 


9, Expression of Necessity 


For this, the third person singular of the verb .>4 roy "to be necessary" is used as a frozen form. 
cel 5 usually precedes the subject. Example: 
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lazem zest berzeveem It is necessary that I go past Sel pt 
Sa oe el poy 
Sop oe el poe 
ps cw! eh 
Bog yy ee cel poy 


Big ge ee Quel poy 


Learn the following sentences: 
peS ere gb WS es ryhse pal Le ye cel psy — | 
2B Gye bE Gt & PIE G&G anhss GE aly cel pay — 
LBS ee Srl GSI gh I CES Ql LAE Gol py 1 
- thb Qthe 5,3 ae orl lay gl ces ps¥ 8 


pth eel GIS Glarlyh 4 bb Le oul p5¥ 0 


Study these sentences. Compare your translation with the translation provided further below: 
- ee AG 29 ly I gael BS eS pt | 
pS tage Geel g ets b LS cad py 1 
da GAB gy Gps ye tel S cul psy 
- dey Gayl 3) cia cel Lt S 355 psd 
2 BS 5b Is Ge bl 42 ete cele pe I S Hal 2S 0 
- Bey SELLS Goals 4 oh S oS pF 1 


< 


ee dre ot we 8S oes py 
- Soe 2 Is bs el Sew FS oHl p54 


> 


Translation 


It is not necessary that you see them in the park today. 

It is necessary that we travel by ship to America. 

. It is necessary that you call your father tonight. 

. It was not necessary for you to leave this place at seven. 

. It is necessary that he opens the door of the National Bank at 8:00 sharp. 
It is not necessary that she and her sister go to the library. 

. It is necessary that I write a letter to my mother. 

. It is not necessary that you give some money to me. 

. Is it necessary that you study all these languages? 


10. Expression of Intent 


To indicate purpose, the frozen auxiliary & ‘ta’ "so that, in order to" is used. Sentences with & , be- 


ing complex, consist of two sentences. The first expresses a present or past action; the second a rea- 
son. This latter begins with t and ends with the main verb in the subjunctive. 


ta berzeveem so that I go pax & 
ree: 
Syn & 
prase  G 
egy ee G 
SgeiisG 
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The auxiliary & ‘ta’ does not have a negative. Therefore, only the main verb can be made negative, 


ie., 55 G "so that I do not go”. 


Learn the following sentences: 
+ Igy lok er 92g easl, L& 35 ps ls we Gs — \ 
pe Lt, © pS oto we gl gly 
WS woks Jy & aS WS se — 
» pach Joe oS G pare bh eo — 8 
pS cere lb G pS GAG opal de — 0 


Study these sentences. Compare your translation with the translation provided further below: 
spe ase ole lire G pos 3k I, ays gr \ 
- dee Ly dete pl God, Kes cole me Gye! 
© ye PHS ote gy 02 I BT OL esl Foe Ge hb) 


ae 


pote erst ole PLY 6 ale ose plSG alps a HE oe me  -t 


Translation 


1. Iopened the window in order to listen to the sound of the rain. 

2. She walked to the movie theater this morning in order to see the new movie. 
3. We must bake cookies so that your brother can eat them on his birthday. 

4. I leave my house at 6:30 so that I can ride the bus. 


The Past Subjunctive 


The past subjunctive expresses an action that could have existed but which, due to some reason, 
does not exist any more. To form the past subjunctive, the subjunctive auxiliaries that conjugate are 
used in their ,. mi-past (cf., (,. mi-present) form; the main verb is conjugated in the present 


subjunctive, after the auxiliary verb. Example: 


mixastzem berzevaem I wanted to go pas peal pee 
Sat stele 

Dye ve el pe 

piso poset 

Sago detel be 


BS ppt on Attu pee 


With regard to negative and to mood, the same procedures that were explained for the present 
subjunctive hold true for the past as well. For example, the expression of ability takes the following 
form: 

nemitaevanestzem berzevzeem _I was not able to go past ce pees pees 
San gel aes 

Spy ee ee 

pa pd 

Begg Al 


Byyp ee Slt 


In the case of the subjunctive auxiliaries that are not conjugated, the .,. mi-past of the main verb 


follows the frozen auxiliary. Example: 
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bayzed mirzeftzm I should have gone/I had to go poe 


pedo ab 


Sut pee Sel 


sb Sb 


In the case of yoy GS, y29 st aNd y>y 7-52 the past of these forms is used before the .,. mi- 


past of the main verb. Example: 


It was possible that I would go. pode oy OSes 
It was necessary that she went. SS yee oy 65d 


Learn the following sentences: 
pte t Ls oe RE | 


» oS GAG he b Qe 4h Le + 

Ldzy cel Gos shay S GE slow I, ol sels — 1 

» Boy pS ca G1, Le cok tw yous  t 

- dtl baal 53 yaskewys y Le S vo ,S 5S 

pee So a pode 1 GT G poy ore 

Lay HAE LS oy ype cable de S y Soy se Gare S 33 Vv 
- pre Sere LE WS we aghss oh b ah — A 

gyre SHI Ye S Gry 1, IE als 5 — 4 


°o 


» db yee ol ele we Wh ob grees Gly — 1° 

- did hl ool Lb ook gl LE _ 11 

Abe ed rg Le slStsls 43 oy USe — 

2 ded Sue cure yf & oylal 55 OBIS os egb53 2p ee — VY 
» pou we gt le oS! gh ly GES of oy pay — Nt 
pe se a WT se © Gps I Go — 10 


Transform the above sentences into present subjunctive. 
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oo mas as 


Note: In the following sentences you will encounter the phrase _+.. « ‘be pis-e’. This form is always 











ree 
ws 






(past) & 


Gg ise 


2 oe 







Practice Sentences 


with the ezafe and is used in the context of appearing before a doctor, a judge or a king. The phrase 
325s ‘be doktor’ is used in the context of "saying something to the doctor” or “giving something to 


the doctor," but not “going to the doctor" or "being taken to the doctor". (See also Lesson Eleven.) 


pax glsals eg Le cya b ple — ) 
eRe Se rere ened me 

» BEL 533 choo L429 lag el Sw. 

- deo gl ohh SES Gzl cel pg¥—t 

spe te Sole b Ga, Wak < — 0 
aig he ells, yolsshalen a Meal aes 

sth ole oo At eyo pS 5S — v 

pron 59 Ghee 1b pbs Il se — 4 

. Bee gel bee gal, & bf eel oS. 4 

+ pon oe GUT eo of, Ges 4 be poy — 
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Translate the following into Persian: 


1. Who must telephone you from my house? 

2. I don't have to listen to you and your brothers. 
3. She didn't want to eat that food. 

4. You did not have to sell all your houses. 

5. They were able to live in that small city. 

6. You must not read these two books. 

7. Did you want to go to Shiraz by bus? 

8. She went to the bazaar (in order) to buy flowers. 
9. I must take his lunch to his classroom. 

10. I don't want to go to the doctor, I want to go there. 


Transform the following sentences from present to past subjunctive: 
spa dee Gt al pole F Rk YY — ) 
Sy Gp yboaly ,Le bk we Jy 
paw ls pea © poe wl ge _ ¥ 
Speak LE 4g 1, WES gel ol oS — 
2 tee ge CES Gol san Ly ple! eH! te — 0 
dee gf gh 1, ob ot cel ps¥ 7 
- ayy lStsls so SES Cle sb 3) Gy shh slyde yl v 
» toe ly ob el sw sols Le A 
By Oe Geb LS b AS. (S - 
peat Ge ee eI Gt prope 


»~ 


Substitution Drill 1 


Substitute the following cues in the pattern sentence. 


Example: 
(car-10,000) ath. gb55 oye ob ol o.3 


5 aol. gb s gle o3 cna op! ee 


blanket - 100 


chair - 400 
lamp - 150 
television - 5,000 
restaurant - 900 
watch - 300 
garden - 700 
vase - 200 
horse - 600 
Substitution Drill 2 
Substitute the following cues in the pattern sentence. 
Example: 
(Shiraz -30) 2 able pte ghS co Lb Wi oo G ykicl 4% 5! 


dle ste gh ge Le Bl oa © See et 


Kerman - 300 
Tabriz - 600 
Kashan - 100 


Abadan - 900 
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Tehran - 700 
Zahedan - 200 
Mashhad - 400 

Kermanshah - 50 


Readings 


This Lesson includes four independent reading passages. Each passage has its own brief notes, 
discussion of vocabulary use, and homework. On the whole, the readings may be regarded as a 
series of reviews covering the grammatical points covered thus far, especially of the verb tenses. 


Reading 1 


This reading deals with the simple present tense. Some special uses of the ezafe are illustrated 
below. Compare the following infinitives and their use of the ezafe: 


szevar Sodzen to get into, to ride, to mount, to board at sly 
szevar-e...3odzen to get into a..., to mount a... yt le 
meesqul budzen to be busy Ores yes 
meesqul-e...budaen to be busy at... ei aigieaan Spee. 
meesqul Sodzen to become busy 55h: ym 
meesqul-e Sodzen to become busy at... a Pec 
Example: 
szevar-e haevapeyma Sodzen to board a plane gt layla she 
szevar-e keSti Sodzen to embark a ship dd GES slpw 
szevar-e zesb Sodzen to mount a horse oi on lye 
beet®eha meaesqul-e bazi budaend - Bay ook Jot i er 


The children were busy playing. 
mo'zellem mzesqul-e dzers dadzen bud » 2x gtd esd Ugh ple 


The teacher was busy teaching. ; 
bzetteha mzesqul-e bazi Sodzend » BAe sob Yate bw 


The children became busy playing. 
mo'zllem meesqul-e dzers dadzen Sod - 3h gale Goo Jot plas 


The teacher became busy teaching. 


Similarly: 
vared Sodzen to enter oot aly 
vared-e Sodzen to enter a place, to arrive at eh oe Sly 
Examples: 
vared-e xane-ye ma Sod She entered our house. . af L s& 3,1, 
vared-e daneSgah Sodim —_ We entered the university. - p44 olStslo 351, 
vared-e tehran Sodzend They entered Tehran. » Bah ole 51, 


Often ~ may replace the ezafe. Compare: 


bexane-ye ma vared 0d She entered our house. ah aly b gob ¢ 
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wet sat, ‘piyade Sodzen' "to dismount” and .s+ ¢ 4 ‘xarej Sodzen' "to leave" are used with 5! . 


Compare: 


zezhzevapeyma piyade Sodim We disembarked from the plane. - p24 sal. Lily 3! 


He dismounted from the horse. 


zezzesb piyade sod . ah ssh, 1 3 


zezxane-ye ma xarej Sodznd They left our house. - Bab gob L wok 5! 


The verb 225 ,, (pres. stem 2,§ 'gerd’) bzergzestzen' "to return" is composed of the verb .=+§ and 
the preverb , . When conjugating, the present marker ,,. is attached to .=+5 . (See also the notes to 


Reading Four in this Lesson.) Example: 


mzen bexane bzr migzerdzem 


I return home. 


poder 9 Oly 


Vocabulary 

Learn the following words: 

xandzeni reading els 
sobh morning are 
sobhane breakfast Glave 


szevar Sodzen 


to ride; to get in a car 


ee) yd dpe 


tizha'i some things eb xe 
dzeftaer office (private) bs 
veeqti (at the time) when esy 
piyade on foot oat 

piyade sodzen to get off; dismount (y6) gat ool, 

taerzef direction; side ob 

betzreef-e... harekzt keerdzen to set out in the direction of 2S SS ye oe by 
heerekzet kzerdzen to set out; to move (3S) ys 8 yer > 
zevel first J! 

parking parking lot S28 4 
park park (city) Job 
park kzerdzen to park (55) go5S Job 
kelid key aS 
vared sodzen to enter (52) yb oily 


baz Sodzen to open (intr. verb); be opened (a) sat ob 
Sodzen to open into ott 3b we a 
meesqul busy (laetes 
maesqul budaen to be busy won Jet 
meesqul Sodzen to become busy Gade pts 
guse corner a 5S 
niz also (literary form) oe 
mive fruit Byala 


amaed vz reeft 
bae'd 


pees 22z 


traffic (lit., coming and going) 
then; later; afterwards 
after;...later 
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taeqribaen nearly; approximately; about pe 
nim half re 
pzerzend Parand, a family name Boy 
fenjan cup oles 
xeebzer news pees 
zexbar pl. of 5 ate! 
tzemam sodzen to be finished; to be completed (pi) yak pls 
bzergaestzen to return (3,5 _y) oct8 y 
heerveeqt whenever 23558 
radiyo radio poly 
bze'zi ruzha some days 55) ge 


is? eeires 
il ayfal 53 gymald ll 


opel, Gldlb,->o cis cole. Gre 55) 2 ye el Gb 
Ly sl aly 53 oa ge Ghee Io ota gy tee GR UI 
gy Uelen joshi gr 4 AS Sere Glows oylhss Gorse 
od Lid Qprals CLT 35 26 ne Segre 4! 5! Geb Yoo 
PS ro de yd Gt gin ga Cs oygbge Gowkl 4! silo Je 
ab ey peels CUT cayh Qe coke Eth 3! pes Gs 
oi8S pe Bylb- SES 56 5a ly. otek gl igh cates eS pe toss 
ot SU SIS G1, otds 58 5a we Gotte © sake GT 5! ae 
det ge Ghoths souls s as. 
okGs & epee gl syle oan LSS ep gmrals GLI cs 
50 BS ge lS GLEE 6 & ope bl gral GUT 954 Qe 3b 
Sas ieee vadatiys yh WEL ge Sh, yg sel Jpr te poo ogkbs 
AG te gy Bard JS He 6 aS eb 5y5 He 6 ard ope ae 
BEL ge SS Jott tad 
wt HLS Joke gy Bette Ge Sty op lb GUT ae 
33 G6 Boe GET « sl ow sa pe ela ya loses’ ol one 
Gd So SL og G5 5a yg pee GL 0 ggd & pal LG 4 Tm 5! 
pe Le 595 oS! SG esGse 5 Bose Ge yo (E sab oh) 
Boe GUTy yorale GOT caste plo (el gro ch 63; 


Bigtee IS ptt olga 9 B95 ew gle oslal e pa & 
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thee dty lye 5 sldlypiny GbI 


To aygee Me col I, Glob re gpa Cb — 1 
Say ge woe @ bl, Goss Jt 

$ aS5 ee Ge @ wr boo bl yth jo _1t 
Saja fle see Ypres GUT jas 

T dyree deb ytha GC SASL at yprals UI — 0 
$ wS. gh a b 1, dotds 59 gl — 1 

F aslo syn we yb 55 — v 

Sapte sh GS e tds cone — A 

$ arth (0 a IS oe Jit pon oklhs 53 — 4 
8 aT ig gels BET yar e S§ By GUI — is. 
S Bare LS o pal Wi 

S aS. 5S I s& 053 G9 


S Baye LS & Gl go555 sl ae Wi — 4 


2. Identify and underline all instances of simple present tense in the reading above. 
3. Rewrite the reading in the words of Mr. Shahsavan: 


wt Pet ole «poe |b plebeo ci cole mo 55) 2 YS" 
me ate gs oaks ot bly 52 - pare Ub? oa p82 pe 
oa G6 rab53 4 PS og Cece 


4. Rewrite the same in the words of Mr. Shahsavan's daughter . 


she post gt Ia yb slere oie cel Ge Sap oe pot ar” 
"ag pe ge Olt 


5. Write the reading above in simple past tense: 


63592 1, Gide cin cole Ro jy pd Grrl GU" 
dae Gs wie 


6. Write out an interview with Mr. Shahsavan. 


7. Translate into Persian: 


1. He got in the car and went to his office. 
2. We eat our dinner at 7:00, they eat at 8:00. 
3. In the restaurant, several men and women were talking to each other. 
4. I have two keys for my office--one of them is in my car, the other is in my hand. 
5. Whenever he comes to my house, we sit and talk about Iran. 
6. Only on some days I can listen to radio Iran. 
7. Every day at 12:00 we go to that restaurant for lunch. 
8. At what time did your friends say good-bye and leave? 
9. How many years is it that you are learning Persian? 
10. What did your friends speak about? 
11. How many kilometers is it from Zahedan to Kerman? 
12. From my village to Tehran is three hundred kilometers. 
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Reading 2 


This reading deals primarily with the simple past tense. In it, you will also encounter the word 
>~ ‘szer' "head". Here the word ,.. is used as a preposition and is followed by an ezafe. Rather than 


“head,” here it means “at” or "to". Example: 


u deer szer-e miz neszest He sat at (lit., the head of) the table. .§ ets y. 5. 5, GI! 
meen be szr-e kar rzeftaem I went to (lit., the head of) work. pbs DS oe ee 


As can be seen, the word ,.. is not used in its original meaning of "head". It indicates the "head 
of” or the "unspecified location” of an action. 

The verb .,a.1 (+s ‘xo8 amzedzn "to like, to come pleasing to" has a rather peculiar conjugation. 
To begin with it is always used with the preposition 31 'az'. Secondly, when conjugated it is |», that 
is conjugated, not ...f . The latter is always in third person singular, a frozen form. Here is the 
conjugation of ..s.7 (455: 


xoszem miayed I like al gs pee 
sel ge et 

sul igs Gt 

sel ge ght 

Sul ge gts 

Tg plays 


The past tense of this verb is conjugated by replacing the present tense, i.e., a.1 
Compare: 


G*? with aol, 


mzen zz u xoszem miayzed I like her. - dul ge pte ol al 
mzn 2#z u xoszem amezed I liked her. + det tse sl al op 


In comparison, ..,2.1 |» 5 is somewhat weaker than .251s <4. 


on 


The verb Jala ce 5 ‘tzerjih dadzen' "to prefer" is used with either . or ,,. In either case, the thing 
preferred is mentioned first. That noun is then followed by |, and — or ,, . The noun indicating the 


thing less preferred is used closest to the verb. Example: 
pee ee Be Lk & 
men Cay ra ber qzhve tzrjih midehem . I prefer tea over coffee. 
«pela eee Ob S 52 S45 » Ib ale 59 S45 b 
ma zendegi dzer Siraz ra ber zendegi dzr kerman tzrjih nemidadim 


We did not prefer living in Shiraz to living in Kerman. 


Vocabulary 

Learn the following words: 

piyade rzeftzen to go on foot; to walk (59) gd, sal, 
molaqat kzerdzen to meet (LS) yaS ob 
Szemsiri Shamshiri, name of a restaurant gets 
garson waiter oe tt 


livan glass (drinking) old 
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aqayan pl. of i; gentlemen ok GI 
te meyl mifzerma’'id what do you wish (to order)? Gash pie Gs 
telo cooked rice (without additions) gle 
kzebab kabob; roasted meat LS 
telo kzebab rice with roasted meat LS gle 
pepsi Pepsi Cola seein 
haemin this same; the same peers 
zohr noon eb 
bee'd zez zohr afternoon 4b ol ae 
tze'til vacation; holiday obs 
tee'til Sodaen to be closed (42) ad hebes 
birun out; outside Aree 
birun amzdzen to come out; to leave TD sal gre 
dze'vzet invitation mee 
dze'veet kzerdzen to invite US) a5 mye 
zez...dz'veet keerdzen to invite someone pS wed Sl 
qeebul kzerdzen to accept (69) gayS oS 
negan dadzen to show; to point to; to play (movies) lod wals gles 
ben hur Ben Hur are 
tarltun hestun Charlton Heston sew gate 
dzer hodud-e 3 about a50s 53 
tarik dark web 
qesmzet part; portion ad 
dovvom second n> 
pakzet pack(age) 2Sb 
sigar cigarette je 
haerte zudtzer as soon as possible Pay ep 
nim sa'zt-e digzer in half an hour oo cele ps 
abjo beer gael 
teerjih dadaen to prefer lod gals wes 


be...tzerjih dadzen 
beer...tzerjih dadzen 
zez estefade kzerdzen 


jonub 


glo +3) 9 


»as, sole ly glo ges G aylal 5 ogeels bl. 


to prefer...over 
to prefer...over 
to use 


south 
s? =e) | 4d 





gle ee ee 


ots wee ee 
wrod sale! .. 3 


aed 


SUT S529 
Se I5G sho, 
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4 el gS ge FS tw gd aS OGL 1, Gyleew ya 5! (Se ol, 50 
lost ob pel eth, slosteo: pal Ul sys: 148 5 oa Sb 
cg gS eS es zee oe GT glostey 59 oe Goetet gloss 
tow oe UT lye oS see taggl OF glad 59 Glhiels: 
aualeciiicae fags ee, 08ST 
ret peal CLT 
take le gh eh ig Gee Hh OLS Gh HE & Ul» - 
pats yn genals Il cya 
Stazsgle ly eee pe ce Gly GA 
gel sees oe slalide Use edo Goel el Gle: gh ae 
539 LS! Geo os 9 See yprels CLIT 5s 43 go eel 
sl pe & Lgl, a5 bas onlal n¢b 3l ay go cel, .3,8 cro 
ay gh b GB 358 Spee br gd 3h egwnlds CUI aT oy 4 p50 
sath, Leen pale Let 5 958 Jed I, sl ogee tte gs ayy Le 
oF pel wala ge gS oss pL Ee Ile? GL 5 eee 
ee 9 95S ge GOL God Ores gst e 32: “oe oe" pid 
whet Git ss Ls gets pls og! ol gee bl 
gore Lew ol Che eels ayaa 49 Chin gd gy Gp obi 
1d) 9 25S BSL [as Gg peels (CEI Gogo ay HG Lye oul 
lala agg ible by st ee: AS le wes pa pol GI 


1840-7 


» Ss 


” 


thu dy ol ys ae) oll pLns Gb/s 


S aye GS ja 1, GobL ype CUI 3,.29 1 
Say GS gles — 1 

© 23y Gl Ges Kigealt Glas 

8 35S eG 1, S ype obi gl 5 ols 52 — 
$ aS Se ould Ge Gt ya — 0 

§ sh, So pk Gis 

fap Ke alga gel ally 

$aS Se yy — A 
SS ee ype I eo ype Cli — 4 
$ iS te yp lS oe Gps GUT cya 

§ aa 5S {Se ojlal 52 Sao S Se ole al ae Io 
Fah fobs (sie cel) gel & ojfal — it 


161 Main Text 











8 aS sya bS ol, Greys ype CGI WW 
§ Boel, gets oe Ki - u 

$58 coe sal pid gl so QS — 10 

S ay oybe lps 35 dT Ire anew 3I 35 — A 
§ wa 8 Ss Qi =3,57 — ww 


2. Rewrite the reading above in the words of Mr. Shahsavan: 


JIgk 4223 gloss + peo glo o2 lb pole gare oe" 


". pth, cal, slob © glares al oe - sx 


3. Rewrite the reading above in simple present/future tense: 


wloeo + sake gles 22 1 AoEo ype Cli 5551" 
abek stats 53 


4. Rewrite the reading above in Mr. Shahsavan's words in simple present/future tense: 


"eel I5k Hod gles + park gloss 22 Io pole & Sax!" 
5. Identify and underline all instances of simple past tense in the reading above. 


6. Translate into Persian: 


1. Yesterday afternoon my friend and I went to the movies. 
2. I did not like the first part of the movie, but the second part was good. 
3. When it was dark (it became dark), my friend said good-bye and left. 
4. Several of his friends are my friends as well. 
5. Bring me a cup of coffee and a pack(age) of cigarettes, please! 
6. I would like to eat my lunch as soon as possible and leave; my ship leaves 
in about half an hour. 
7. All these restaurants have good Persian food, but this restaurant is the 
best (is better than all the others). 
8. There is a restaurant near the university. I like the beer of that restaurant a lot. 
9. I wonder (I don't know) why he prefers the north over the south. 
10. Since it was dark outside, we used that small lamp. 
11. How old is the city of Tehran? 
12. The city of Tehran is about 200 years old. 


Reading 3 
This reading examines the ,,. -past--an action that used to happen regularly over a period of time. 


Note 1: sl, ‘tador' is a cover worn by Muslim women and girls. It is a head covering, veil and shaw] 
worn in a way that, when held by the inside edges, only the eyes can be seen. 


Note 2: The word t. ‘yek' besides meaning "one" is also used in the sense of "(the) same": 


We did not attend the same school. ped ge ee sh eb 
They did not go to the same place. Jas G& wb o i 
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Vocabulary 


Learn the following words: 


zehmaed 

bozorg Sodzen 
dokkan 

scebzi 

gust 

reed $odzen 
bedun-e 

ceetr 

xis $odzen 

aftab 

aftabi 

gayem muszek 
residzen 

ferdowsi 

see'di 

montzezer 
istadzen 
montaezer istadzen 
dir 

dzem 

dzem-e 

jom’'e 

kute 

meegsq Keerdzen 
bzera-ye in 
komzek 
be...ehtiyaj daStaen 
komeek kzerdzen 
haemise 
mehrzebani 
mesl-e 

ates 

Kenar-e atzeé 
bemosaferet reeftzen 
parti dadzen 
tzerk keerdzen 
parte 

xeerj keerdzen 
xeerj-e...Kzerdzen 


faehmidzen 











Ahmad, boy's name 

to grow up 

small store; shop 

vegetable 

meat 

to pass (by a place) 

without 

umbrella 

to get wet; to become wet 
the sun; sunshine 

sunny 

hide-and-seek 

to reach; to arrive 
Ferdowsi, famous Persian poet 
Sa'di, famous Persian poet 
waiting 

to stand 

to (stand) wait(ing) 

late 

beginning; threshold 

in front of 

Friday 

alley 

to do homework; to practice 
for this reason 

help; assistance; aid 

to need something 

to help; to assist; to aid 
always 

kindness 

like; the same as; comparable to 
fire 

by the (side of the) fire 

to go out of town; go on a journey 
to give a party 

to leave; to abandon 

cloth; material 

to spend (money) 

to spend on... 

to understand 


ery 


foi ysl 
pikes 2! per. 


wv? 


p> 


nil 

gel bs 

(53) gAbs oS plie 
food) gals gob 
(.S) ors Js 
sy 

(oS) g28 gd 
eS ee 
(pe! ote 
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ig el 5& 
Css 9 tee! 


3) eee 599 oe Wel Batu Soy Sere b Hog 9 se! 
dw yd oly 53s Odes, ist Woe eg Js el ge Ojon ge ,a ob 
9 gta 9S 6 tad Som 6 tard ope GBs Gol 5! [Gl 
gta gts: ges sl Ul bas, Gee ste 95 ota Gre 
Bat gt glo Sytlags, -o55d Ge oly 59 5 BA dee Gs 
POG eg Se lg GILG 55 8 ote gst GI 
tht ps ae lG Ghbs LS cles je ote Ugl cay gksl Ssb5,, 
PBidgw pee dw de & G B58 oe isl 

Gor be deal 525, gt ete Hh Ge del 5 er oe 
SR ose dy S55 ge Ge Sse CF sog 9 Soe Gest 
le dw pte od5lga ely syte 59 59) pe dy Hhoy ts pe Lgsi 
(392 3599 Orso Gord Sl tel Cede got 4 Ge Gd 
ey slime! ge desl bee Gther je Crh 59 59> 3 soe 
Gt RGF Grote pd Ge del thy eT ge ced GS teal lass, 
peti GU 6b ghbjlg Gly eG woe 9 ol aes 
S29 bb 395 gee eg tel GEE 521, Gh le GI bjs, Bde 
BI59 ot Cae GEE 521, YE LL 

a ote g tel ge Ghee he seal 5) Qype Gok 3 owe 
ome orl wee Gb5s) srAls cog LS Ib ep aog 5p te! oa 
sl scesS .Gs See 5b 5S 63 Go Glas b 50 5 
ee Sed Gs ds des 

qe ple loz tel sy opsog 35 ge pl Lgl ga58 wok Gs 
3 Brash ge 1, QU GES YI ple sl ae th, ge gGhzb ok 
Be ice yd yS Gee gs Gtlss Gor Jet 

rao S39 ot con! cle ee BYG GIS He eye 5! ee! 
& ples b chyem seal 9 a See git wel e cls cles! US ¢ 


say pal gd reriss Ae Cr og 3 des | 39S ge eh S ord bar) 
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$ ats ge GS e yh 6b gf gyn y del — 
§ Bose I, Gaye © dy o3- 7 

$ oS ge Se ay Gle S gba.) 1 

8 wsS Qe se oy ghd S ghs,, + 

F steel ge phew Gloss 53 web SS — 0 
8 Boy ge LS ,9 1, YE LE Ki _ 


at 


< 


SaaS ise glSe eee slegys Georg 9 bel 

$ wa5,S ge jIS> ple Sh dwaee. 

$38 ge GAD seal es Ge goe Ie — 4 

8 SUESls ctewig sd Vy: Sa dSS. Gaal gad LT vs 
Plo rey I RIA” 


> 


2. Identify and underline all instances of simple past and mi-past. Put a double line underneath the 
verbs in the mi-past. Example: ; 
2 ke Syx pal el. wo» SH wb a 9 se! 








3. Rewrite the reading in the words of Parvin and/or Ahmad. 


4, Transform the tenses in the reading to simple present/future tense and hand in to your instructor: 


phen Soy Sse gag ry y seal" 
5. Write a paragraph describing a similar incident in your own childhood. 


6. Translate into Persian: 


. My friend and I grew up together in a small town in Iran. 

. After dinner we used to sit by the fire and read books. 

Some days my family went out of town. On those days I used to give a party. 
Why are you walking in this rain without an umbrella? 

We both have to go to that store and buy food for the get-together. 

Do they have to have their keys in their hands? 

We do not have to make that chador. 

Do you have to go to that expensive university? 

Why does he have to spend all his money on beer and cigarettes? 

10. We all did not understand this lesson. 


CONIA MWA WN 


Reading 4 


This reading deals primarily with the subjunctive form of the verb. In it you will also encounter 
the verb .32 5,8 ‘gerdidzn' (pres. stem 3, ), meaning “to become”. In literary Persian this verb 


alternates with the verb .,s+ ‘sodzen' in essentially the same way that .s.+ & re wea Sues ars CUED) 
alternates with the verb .,s,, . The verb .,:+5 ‘gaeStzen' has the same present stem as .,s, 2,5 but uses 


oif ‘gest’ as its past stem. Compare: 


The car entered the city. 2 Od 54h 5p Gael — 4 
same meaning as above - dp o58 yet ayly Gnd _ 


same meaning as above 1 SeeeS gs wulgcgaale a ¥ 
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Main Text 


She was very glad to see you. 


same meaning as above 


same meaning as above 


Lae Jats hs Le gaze sl ult 
art agSPebas. jek GE aS Ft gh '5 
mS Jose (bs GS. jas sot os 


It should be noted that as main verbs .,s. 3, and ,2+5 mean “to turn" and "to rotate” as well as 
“to search” and "to look for". When used in this latter sense, they are used with jlsa : 


The moon rotates around 


We are searching for her. 


the earth. 9958 ge etd oye ol 


pred g@ at Joo 


Thus, in the sense of "to rotate” and “to look for," .,s,., and .2+§ cannot replace .s+. 


Finally, depending on whether 3,° is the stem of .4.3,5 orof.2+§ two past forms for each 


sentence are possible: 


The moon rotated around the earth 


same meaning as above. 
We searched for her. 


same meaning as above 


© 2258 Ges sys ole 
tS Gad ooh ol. 
: pee oS gl Jus lt 


peed yl Jlso lb 


jj. ‘ssemaver' is a metal urn with a spigot and an internal tube for heating water in making 


tea. Samovar was introduced into Iran from Russia. 


Vocabulary 


Learn the following words: 


bzerq 

bzerqi 

szemaver sazi 
feerd 

heeraj 

ziyad 

delxah 

xahzed dast 

metr 

hala 

jeevab 

jeevab dadzen 
besiyar xub 
vared gzerdidzen 
varede geerdidzen 
zendaze 

kafi 

bezendaze-ye kafi 
parte-ye goldar 


pees 


electricity 

electric 

a samovar shop 

Fard; unique 

a sale 

very much; excessive amount; alot 
favorite 

will have (see Lesson Ten) 

meter (measure) 

now 


answer; reply 


ak 5 


ol Jo 


cls sald 


to answer (sa) gala Sle 
o.k.; fine; very well wy jl 
to enter tagSI yaaa gd Sly 
to enter a place gladg’ un ayy 
measurement o5tal 
sufficient; enough ols 


to the degree needed; enough 
material printed with designs or flowers 
then; in that case 


pS ys eal al ¢ 
Rees 6 ab 


wy 
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szebr 

szebr kzerdzen 
kif 

taenha 

szext 

moskel 
cetowr 





patience 

to wait; to delay action 
wallet; purse 

alone 

difficult; hard (substance) 
difficult 

how; what kind? 


iS wrires 


Jb 59 thoes 9 oe 


dy sok 3) selydee gl oye SSG Ge RG Gee 55>! 
I sab sje glee 2b sl ose Gel ged Glo 2 ior vale 
413 cle byl 38 Gale syle gee eS low 

rks Gash G Jy BIS GH Geek 2 Gols kee 
dd eole yglew US ge 5S gl .a5de I lel Sl Se se 5 wS lS 
ip is lacs liek Why. alt sal iss sls Oss 


Bal gsne Sly pe gee dan sI5be ae & oe Gly AGE 
gS ally weak of sales Ge gl aoe Sok Gle elk ae 
rode SEL ge 35 stg Bugle hoy S 

it Share 9 peel eel 559 eS SIS al WGI 6d se 
dy Rees ONG AS orgies Gr Wgelcasl Cae “tabyigs s1S Ue ates ata ge 
Say Gol 


ot Glass & Gee -triee WIG: 53 YE Slay 5 Gel 
la jylew oy py dd gta drs G eb Ge PE Sly" 4 9S 


"aos SESS 

lS La glen & yyy LE eos Slay "Hea ge Olye lyse 
"pa l& ba be gas eobcs poe RG oe 4S 

Solo gta nd BO © Slay 5 245 mH eta rahe & wrk 
3 BS ge al seh 5 GB aghw © Gael is gle 59 3355 ig 
St OSH Ustad aglaw 3) Quel ay a ee gk Edi gle 
Bl etees Gly ye eS lore 1, Slee G a55 oe tad Gob © 4 Yl 
dy S223 1S wash oe ad wlydee Sly Gla sk .aj)u 


ial" lig Stas 
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Cp Gael" ard ee ale tte et Io Geel Slee Qty 
“pote lo ol pls st ds tele pes bb oak ol! sl 
Pow os get 15> 5) Gee 
Meal goes Seb 

els Jee ol cle SS weoslsl © ose "sdugS ia “il 53e 

"TS We alse ee "oe ge bg? Gael 

"poe Use God 5 pa Bl © pope Tide dee Slee Sly ie 


Seo Lb Gg! ls Ss I 


¢rt5 a ele | pb Oly ye 61a S ye Gly & Cees 
yl .piS lS pS 6 eb ye 1S pre GS ome bl v 
“sat, <utle pics sr de eS @bojlal we 

eS lo 1, else G See MS ES 6S Geel 


{Ss 


” 


Say sak © jar! 2b Geel Ie. 

S aS WSs BIS Geek rd col sok Gat 
Say dab & geek & sald Co sly Ie 1 

T By slab ¢ ssh. sels Qo el le 2 

S sy0 st tad eobh ee Gle ark — 0 

S eel GS gty sd eb — 1 

S syd 1, Gal No wes wl Q sl Gi. v 
$ asha erga ly clash op b> sly — A 

SaaS ee ce qa ¢ dy — 4 

8 wS ise We Geel 


2. Identify all instances of the subjunctive. Underline both the subjunctive auxiliary and the main 
verb. Then draw a line from the auxiliary to the main verb. Example: 
» ayn lobe seb Gee go>! 


y 
5 


3. Rewrite the reading first in the words of Yasamin and then in the words of Parvane. 


4. Transform all tenses in the reading into simple past tense and hand in to your instructor. The 
"new' reading begins with this sentence: 


“bye Shh eb Reb g).3" 
5. Write a paragraph describing a shopping excursion. 
6. Translate into Persian: 


1. It is possible that his wife may cook some Iranian food for us. 
2. It is necessary that you take this child to the doctor. 

3. It is better that the child not eat those bad apples. 

4. He did not want us to buy those flowers for his mother. 

5. Is she able to return from the hospital alone? 
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6. Who wanted to read those books? 
7. Perhaps they may not attend (go to) their Persian lesson. 
8. It is possible (that) your brother may have that book. 
9. She may be at your house. 
10. It is possible that they may not like Iranian food. 
11. We are not obliged to ride this car to Isfahan. 
12. You must have all that money tomorrow morning. 
13. It is possible that he is at his office. 
14. I don't know how I could eat that apple. 
15. Were you able to read those difficult books? 


1 In the following, the asterisk marks the incorrect form. It should also be noted again that the 
subject of the sentence may have been omitted from the beginning of the sentence. In that case and 
in the absence of any other introductory elements such as the adverbs of time, the subjunctive 
auxiliary appears as the first word of the sentence. 


2 This prefix is always stressed and is always written as part of the verbal form. 


3 Cf, the imperative, pp. 123-124. 


4 Note that when a subjunctive auxiliary that conjugates is used in a sentence, both it and the main 
verb are conjugated in full. See also note (1) above, about the possibility of the subject having been 
omitted. 

5 5,4» ‘hodud' is the plural of 1. ‘hzedd’ "limit". It is one of a number of Arabic broken plurals that 


have entered Persian in their original Arabic form. The following list includes a number of other 
such broken plurals. It is advisable to memorize these forms as part of the vocabulary of this lesson: 


singular broken plural meaning 

es —S — kotob books 
23, 2G,I owgat time(s) 

Sb SI,b1 zetraf sides, directions 
abt esl aedxas persons 

POR oui. moqgaddamat preliminaries 

ple poe ‘olum sciences 

9 ely53  VOzzera’ ministers (govt.) 
ow 2W  logat words 

els lye $So'wra poets 

m5 wljel  ‘ze'rab Arabs 


All the broken plurals used in this text are cited in the Persian-English section of the Glossary. 
6 A distinction must be made between the following: 
wl led wh a glassful (amount) of water 
TF glad ob a glass (container) for water 


7 Note that Mr. Shahsavan's friend is using the more polite form of the command by adding the 
plural ending instead of the singular. 
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Comprehension 


Read the following passage carefully. Write out the answers to the questions that follow the 
passage and hand in to your instructor. Make sure that your answers are complete: 


Ss ota AS a, ty HS Gl Goals 5 ode S22? 
ot UT ot, Gg Ghose gt & GT ek jesse obhs 
al, GS gf sels Let ay JS Care gts AIS 5) sees 
roads Yl sb 

oF SS ose as AS ott ol gl Gol 9 obs 
cr! GS .a, Ss eg lS dg (Gl oo» ols ts eee 
cet boy Bad LS Care el oy lost s od LS gts 
gla ae eS 4 955 lS GES og glo rab .u2tS, obo ok, 
IGS eel oe tele pes he dS al oe -poSte LS «pie se 
"vaste ew gd Ld 


see lye 5 Glin Gb 


$ wt, GS e Gorld 4 obe — ' 

S a, le S gth & wi 

Yay GS gts AS 1 

$ auS j(Se ody tS ots eels Qe lt 
S aa So 1, US of sls Y I — o 


$ aiag ss SS chy tl ofa Wei tye — 4 
$ adh, LS e Sl pty dl af ae — 
$ wo,S {b> 62° tadlS 53 gl — A 

Soy sebe p22 rat skiS — 4 


45 se 7 ? ‘ , 
TRS ae YS gazes gl de Gest — \ 


Vocabulary 


Learn the following words: 


dzevidzen 
feerar kzerdeen 
baqban 

ab dadzen 
reeqsidzen 
agna kzerdzen 
xod 

‘eeveezi gereftzen 
boridzen 

kard 

otaq 

seeyyad 

sir 

tofeeng 
koStzen 

wan 

Soja'zet 
Sekzest dadzen 
mohzebbzet 
sexti 
morvarid / morvari 
xeelij-e fars 
nzezdiki 
ehtiyat 

garazZ 

gesb 

durbin 
zehmeet 

nur 

cub 

pelastik 

birtm kzerdzen 
yeex 

yeextal 

orupa 
zayzende rud 
kilumetr 

ta hala 


Lesson Ten 


to run; to jog 


to run away; to escape 


gardener 

to water; to irrigate 
to dance 

to acquaint 

self 


to mistake one for another 


to cut 

knife 

room 

hunter 

lion 

gun; rifle 

to kill 

force; strength 
bravery 

to defeat 
kindness 
difficulty 
pearl 
Persian Gulf 
vicinity 
caution; care 
garage 
horse 
binocular; camera 
trouble 

light 

wood 

plastic 

to kick out 
ice 
refrigerator 


Europe 


the Zayandeh river in Isfahan 


kilometer 


so far; until now 


(yo) te? 

(2S) 358 5153 
obek 

( od) soles oT 

( ys) otessy 
(2S) way Lat 

ae od 

(528) oS yee 
Yoke 
24/8 
gill / gel 
alee 


Uy 


ry 


Brae 
S25 

as ) Ges 

33) 

melas 

(ea) gale oS 
oh 

Salar Ssz slo 
ws Erle 
S223 


Luz! 


oP 

2oe 

tht 

(S) g25 oom 
JS 

Yaa! 


dy) sdiely 


YOu 
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dzef'e time (as in once, twice) ads 


bar same aS «35 ob 
peervaz kzerdzen to fly (eS) yay share 
Sostzen to wash (pk) sas 
a'‘ine mirror anal 
seefhe record (music); page (book) ino 
yad amzedzen to recall wat ol 
tela gold Mb 
Sohrzet fame gre) 
ketabdar librarian (Woes 
mar snake ne 
pasban policeman hele 
Kalifornia California Ls pad lS 
teren train oe 
parti party eo 
mehmani get-together ile 
qom Qom, city south of Tehran 3 
mohemm important pe 
beerdaStzen to pick up; to take Ula ye) G thle ye 
mez'ni meaning oe 
loqzet word ow 
seer-e pa standing Ly pe 
istgah-e otobus bus stop xsl eal 
sahzeb / saheb owner wale 
sahzebxane landlord Sle lo 


Days of the Week 


Szenbe Saturday wit 
yekSzenbe Sunday wis 
dogzenbe Monday ab 93 
se Szenbe Tuesday ah 
caehar Szenbe Wednesday ah lee 
pzenj szenbe Thursday eh 


jom'e ! Friday haar 
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The Sentence: An Overview 


We are already familiar with most of the elements that constitute the Persian sentence. The 
subject appears at the beginning, the direct object (definite as well as indefinite) follows the subject. 
The definite direct object is marked with the postposition |, ‘ra’. The verb appears at the end. 


Examples: 
I (will) buy that carpet. - poder ly dE ol 
She sells carpets. - boy. IE GI 


This lesson deals with the noun phrase and its various functions in relation to the verb. As soon 
as we have mastered these functions and relations, we will be able to use phrases that begin with & 


“with (a person or thing)”, ,» “at/in", ;! "from" and « "to, in the direction of" correctly. These 


prepositional phrases, discussed below under the general rubric of indirect object, are treated under 
the subcategories of instrumental/comitative, locative, source, and goal. The diagram that follows 
illustrates the placement of these phrases in the sentence in relation to the verb: 


S 
verb phrase noun phrase 
object 
sub]. 
verb indirect direct 
goal source loc. inst./com. def. N 

hl 

post oly wget) Sle 3 ctl & ls lo, 


Let us briefly consider the "theater of operation” of this sentence. It consists of two parts. The 
nominal which deals with "things" and the verbal which deals with "action". The sentence breaks 
down as follows: 
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nominal part: Bly cya. of glee 59 th GI, les 
verbal part: poo 


Although seemingly detached on the surface, the verb is in full control of the various noun 
phrases to its right. The noun phrases fall into different categories and subcategories according to 
which arrangement they function in the sentence. These include the subject, the object affected 
directly by the subject as well as ancillary concerns like the instrument used, the place where the 
action takes place, and the temporal and locational dimensions of the action, concerns which define 
the “shape” of the action. 

The sentence above, for instance, indicates that a subject (.,. ) affected a person (Le , ) by moving 


him (,2,,) with an instrument (..+L. | ) at a known location (31% 2) from one place ( ,4. 31 ) to 
another (sts, ). Using this pattern, an infinite number of sentences can be generated. Shorter, less 


informative sentences can be generated by leaving some of the elements of the indirect object category 
out. And, indeed, this is what happens in real speech; the sentences of language are not always as 
complete as the sentence above. Besides the subject, object and verb, they may also contain one or two 
of the members of the indirect object category. Here are some variations. Note that the verb .3,, "to 


carry, to take away" requires a definite direct object. 


I took (i.e., carried away) Reza. - pox ty bos oe 
I took Reza from school. Spa esd sll Loy 
I took Reza to school. pix eo oly ley yo 
I took Reza from school (to) home. poy Gly eae stl, Lay ye 


In Shiraz, I took Reza home from school. pay 54+ 3! dloee 59 Io Lbs 


A Note of Caution 


Although quite systematic, the arrangement for the placement of the elements of the sentence 
suggested above is a logical understanding of the way Persians form their sentences. It is, however, 
not the only way. Like in English, in Persian, too, stylistic variations exist. For stylistic reasons, for 
instance, one might put the goal before the source or the locative before the direct object. 

At this stage of learning the language, however, the arrangement introduced above and dis- 
cussed in detail below, provides a model whereby the structures and the vocabulary you have mas- 
tered can be placed in a reasonably good order. In fact, this model will not only enable you to form 
new sentences, but more importantly, it will give you confidence that your sentences are well formed. 
Later, when you read literature, you will learn to move the components of the sentence about to sat- 
isfy stylistic requirements. 


The Elements of the Sentence 
Subject 


The subject is the topic of discussion; it is the instigator or the performer of the action of the verb. 
When mentioned, the subject noun phrase is the first noun phrase in the sentence and it is always 
unmarked. In the following examples, the subject noun phrases are underlined: 


Study the following sentences: 
» Syne lake obs 
spate GO 


» 82S S45 oh bl 


ae 
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» dbl GAS OLS ol 
Se S55 et oF ca be Qe ple 


ede I oll bee oy SI5b se S ere ok 





As is apparent, the subject is not necessarily a one-word noun. It is a phrase and, as such, can be 
modified with an ezafe, ezafe chains and .«< -clauses. (See Lessons Seven and Twelve.) 


Direct Object 


We have already seen the direct object at work. The direct object experiences the outcome of the 
action performed by the subject. If a specific object is involved, the postposition |, is added to the noun 


or noun phrase functioning as the definite direct object of the verb. In the formation of the sentence, 
the (direct) object is the second member of the chain from the subject to the verb. Thus, if the subject 
is mentioned, the next noun phrase marked--or unmarked in the case of the indefinite--is the direct 
object. Noun phrases dealing with location, source, goal, etc. are marked for those functions (see 
below). In the following examples, noun phrases representing the direct object are underlined: 


Study the following sentences: 
“pe JG (u) 
» Me I, oles Ii tig 
» BS ed 1, Sle 9b G50 
- alo Sal dy In obs polly 
- ala 1, EL cles GES lel 
» 2G 3 lobe In Holle > 
» pS I gl Lethe yk GS ae S GS tL) 
» dealer gh CES ¢ wales Sy 5 CLS (Kel) 


It should be noted again that, like the subject, the object both in its definite and in its indefinite 
modes, is a noun phrase. And that as such it can be a single noun (JG), a simple ezafe construction 


(EL wis ), or a noun modified by a «S -clause (2tlo G52 9S sia «S). In the case of the latter, the 
definite object marker |, is preferred after the « -clause. 


The Comitative and the Instrumental 
a. The Comitative 


Comitative refers to the fact that in the performance of an action, the subject has been ac- 
companied by another person. Comitativity is almost always associated with the animate form of the 
noun. The noun phrase to be used comitatively is prefixed with & "with". 


Study the following sentences: 


pap Ge slo 
pee Ss pb 
- pax vee JI5 oak 


¢ Bes55 ist od, bee oe S Gap wl & 
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Structurally, if a direct object is present, the comitative follows the object. Example: 


»paS GST GULL by de 
an gh Gas b Ib oH oI 
SS Go ory pe bl 
b. The Instrumental 


The instrumental is used to express the fact that an instrument has been employed in the 
performance of the action indicated by the verb. Instrumentality is almost always associated with the 
inanimate form of the noun. The noun phrase to be used as instrument is prefixed with the 
instrument marker & “with". 


The animate/inanimate factor alone decides whether a noun phrase preceded by t is used 


comitatively or instrumentally. 
In the sentence, the instrumental--the first member of the indirect object group--is used after the 
direct object. (See illustration, above.) 


Study the following sentences: 
ay 35 4 1, & ob 
pS sh slS & Is ULI Go 
fabs eo bly ob yf be te 


S ayf Gale Gees bt oS oe 
EAS: Sig otets, GS4S. oN0 ely ee 





Abstract nouns are treated in the same way. Compare: 


» 38 Id 5 38 35a b 1G GW 252 





. dale Go Sh celas LI, gt 





ste cee LL Bote gpl BE 





Locative 


Locative indicates the general location at which an event takes place, or where an object or person 
exists. The noun phrase to be used as locative is prefixed with the locative marker ,3 “in/at”. 


As the second member of the indirect object group, the locative follows the comitative/ instrumen- 
tal (i.e., when they are used) and, therefore, after the direct object. 


Study the following sentences: 


» wry Sd GGL 5a Ge b 1, GIG Ki 





: pals Poe rab eb bS53 1, sll le 

2 aS Jy b sob 96 49 Loe! b 1, Qth o5oly 

: pas 26 polls Sth Sosy yah, ghey sab 4 54 

sag k oy yl ob Seay S eslbh 52 ok3 gay 6G by uke ek 


- a3 oae8 2353 ey DP oxo bi, ee oI gel 


Bashiri 176 








» wie Flee rs oe 93 343 eg b Ia HES 

pga eee She Sb Grle S Goes oe ype bola bb 
» 9 Se S85 558 Gor US 52 Yor 

fara See Ie aie Sy sok 


ol 3? 


Source 


Source refers to the beginning of an action or to the origin of a thing. The noun phrase used as 
source is prefixed with the source marker ;! "from, made of". In the structure of the sentence, 


source follows the locative. 
Study the following sentences: 


» 23) slob sh oe 





» ap tegde HI, Gola gab 
» dod SoS stad ob al clk 52 obs ee b Sok shy 
uptime eaee ol 3) ce 
. eS L sf ob jo 1, GIG Gi 
2 dole thee af ee ye 5 oe 
» 258 goon Step 3 ole 52 Ly poe ol 
P55 yl alls GkeWsy Ie be 
eas gli GS sh Gs 528s 
Goal 


Goal refers to the destination of the action. The noun phrase to be used as goal is prefixed with the 
goal marker « "to, in the direction of’. Often & “up to" is used to indicate extent. Thus Wai tb Lol 5! 


means "from this place up to that place”. 

In sequence, as the last member of the indirect object group, goal precedes the main verb of the 
sentence. 
Study the following sentences: 


- 3, Feb, 





edie, Beales) sel 
peat oe IGE © sb5 e5 b I KG 
Sy Ags ads GES Gio! 52 SE LI, Ee se 


S apS HhS gee oe ye 52 ssh GI 





When both source and goal are used, the source occurs first: 
- oy drew GI al Hrsl LI, Geb on ose 
FHS ALS Ge Le Joo al wl yes gl LI 


S ced aby pte hS wre shat G yliol 3 
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The Perfect Tenses 
Perfect tenses are formed with the help of the past participle of the desired verb and an appropri- 

ate tense of wa, . 

The Past Participle 


The past participle of simple verbs is formed by adding ; ‘é(h)' (always stressed) to the past stem. 
Thus the past participle of .,3,, is »2,, and the past participle of .=3,is «3, . Compare: 


meaning past participle past stem infinitive 
eaten 23 55> 355 UPeres 
seen oud we wee 
recognized eslis eels cpa ls 
given sols ats gale 
written Aub aby cpt yp 
sent ooliw 55 alu. 55 rte 
become PRU: ss os 
brought 2354) 259) ESE 
come osel Rvy gol 
cut doz > Se oe 


For compound verbs the past participial marker » ‘eh' is added to the verbal element. Compare: 


meaning past participle past stem infinitive 
played 238 sak 2S sib oS sik 
thought 2a58 585 aS 5S 2S 3 
listened sats es alo es gals ws 
spoken 035 Op 25 Gp 63 Oo 


The past participle can be used as an adjective. In this usage, the past participle follows the noun 
that it modifies: 


broken chair St Jaro 


sleeping man stl sd ys 


With the verb .3,,, the past participle indicates a state. Example: 


The man is sleeping. Led ssuls oy 
We were standing on the shore of the sea. - prox seg! G52 GbS jab 
They were sitting on the wall of the garden. o aba eats PL lye 5: (ayy 


Indeed, the present and past perfect forms of the verb are formed by using the past participle and 
the verb .,2,, . Compare the formation and the meaning of these tenses with the statement made 


above about describing a state. 
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Present Perfect 


The present perfect is formed by combining the past participle with the present indicative of «>, : 


xorde-zem I have eaten pl e555 pel ea558 
st esas sul 93555 
ceed 03 gd B31 93555 


In the case of the subjunctive, the present subjunctive of .s,, is used. 


(that) I may have eaten poh a555 petl so555 
rh e355 seth 23555 
doh ody 5d Bebb 23 55d 


The present perfect is used to express an action which started in the past, but the effect of which is 
still visible or present. For instance, the person with the receiver in his/her hand says: 


So far, I have called him/her three times. - plea 8 Ab she skh we YL 


The adverbs ;,:a "still, yet" and ylt.t "so far, until] now" are frequently used with the present 


perfect. 


Study the following sentences: 
» pl 2358 Gib gle Sa) Gb Oe 
eel a OG hyeerge 52 Ctl orl pb © gyn 5 
$ ayl oa, 5 sBL 1, GSE SUT, pi Lt Uf 
. el ay GIS 1, Alo pied oh 
Sal by yO ow se © spe Le Ia 
eed cS 5 & SS pe 
2 I eS ee Le cles Us me 
-pasyS Game y proltul b 4 sel 53 


Past Perfect 
The past perfect is formed by combining the past participle with the past tense of .>,, : 
xorde budzem I had eaten poe 83555 pela 23558 
rx 295% A239 995 
SY 835 Bop 93555 


The past perfect expresses an action that had started and ended before another (past) action 
began. «3, “when” and 5! (+... "before" are used quite frequently with the past perfect. 


Study the following sentences 
+ pas 2298 cal gle ba ee ge 6 5S AE Hw 5! (3p 


2 Sy a ub yee 53 Hl eslply 552 gl «pga8 epr0 ALL 3, 
8 azoxy 29,8 2BY oll se plas o3 ly Geb sb, pa Ls 


6 pix 9358 OBL I eb ae ple gy gy 3l boy 
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+ pete Ch ede Sete pale 9 ge Le Gul sl hy 
+ oy 3, We bb ss te 2G pL yt 
1 Boy eA Gee pe oe lye pra, Wl eg L 5, 

- ay esl Gp cel ay SS CUI gly + 
ss 2355 153 unt gael 5! 3 a3 


Written/Formal Future 
a. Simple Verbs: 


To form this tense, conjugate the auxiliary verb .:.1,s before the past stem of the desired verb. 
Here is the written/formal conjugation of the verb .x3 , "to go": 


xahzem re ft I will go <5, pals S55 pal 
235 ls =3, dyalye 
o3, sale 23, tule 
negative: 
nzxahzem rzeft I will not go 255 pals 


b. Compound Verbs: 


In the case of the compound verbs, the auxiliary splits the compound and is conjugated between 
the nominal and the verbal parts of the verb. For verbs like ..z25 ,, that include a preverb, the same 


principle holds. The preverb is treated like a noun forming a compound. Examples: 


telefon xahem kerd I will telephone 3,48 palys Git 35S pralye gab 
38 gle oib 2S agalse ib 
oS salsa Gab aS sala oil 

negative: 
telefon nexahzem kerd I will not telephone 35S pals Gab 
bzer xahzem gzest I will return atk pals atS peal yd 5 


at lye tS sales yp 
tS sale ete stale 


negative 
beer nezexahaem gest I will not return nS palyds > 


Study the following sentences: 


Ja3S pale Solis seks wishin seohy-gtsg 
- 25S sale sly ow cel bl Chil» 

2 eb, seal ss yee Gt yl 

Fee yy syalyd Cp Geyae 1, bul ol Ss We 


~ etS salydsy thea « sf 
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Conjunctions 


We are already familiar with the conjunction , "and". The Persian equivalent of "either... or" is: 
by atlas 2 


Study the following sentences: 


The equivalent of "neither...nor" is ¢ ... 6 ... 
Study the following sentences: 
cde eo 6 ye Geol ok 6 6 KI 
at paced ow o wel (ge lo, sad eed ol 
. wa. lS ola! xl, 3° egw 2 6 wf (So 6 oe 99 wo 
The equivalent of “both...and" is pa ... ps ... 3 
Study the following sentences: 
‘ BS IS LS 59 pla pe pe ltn 1) sl pa L 
Coble) ath ple pe cel lo ote pe oy ol 
‘< S3 pe oar | vk oy pa yl oo 
Exceptions to a fact are introduced by J, "but". 


Study the following sentences: 
»det ge At pat Gal ol Uy oul cee Us Lb at 
> ASH Lu ds 25S oe 53 we L sly ry 
dade lye ot Uy preg ge ob gle b 


eiaul SS 


~- 


1. Translate the following sentences into English: 
: post sk lo cle lb oe eel eww eh — 1 
pS ab lel so © 9G 2) 0 jl asl — 1 
» eS OGL She oss I gkrb wis 4 Ls salsn 1 
» opty gala Geos Jet Bos Sssls 59 S59 Jue a _ 2% 
Sat ge bh mel te yes Te sl ose — 0 
«pre ee GS ¢ OLS al Ghul sy I, OES gf ay Se 1 
T4S 5h aS Pb 1 Glo UI gal 52 silze Gb oaly GT v 
spelaes hele od Ql bt soy ay te A 
pa sot ly od of Ss h3 5a eo Yo Be pom — 4 
dy zee Sta sols cel yb Stl3,, 
» pelea, ob Fb Sab S cul ob ote Lb 
Spee Skee! GUS GS yg elas 1, HES be gb gh oe - Wy 


2 bb fobs oa sub 4 GEL « be oat 55541 Se 5S — WV 
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2 WEbU saltesl! Gk Gk ses! vgn Ge he: % gi tule oc ae 

- dpa See Jad Is gl ogee els Lt 6 3S. Gy tle yl gye — 10 

Saad Gls yh pls He cal pS Lr plo aglay LF 

pede cee So GEIL joe x I OlSob y — IW 

» diet Ge ge GI, SK eI CAI Jy GS & oshul eo gee — A 
+ pase 3 th G be of 52 pe pba Hote pe eh — 14 

Pees ey okey oth ail — 3k 5 ort 6 eel OS abs Jn 6 — 

eed oa S ghd 5 chlay 1, ehh Gly 3! GYo Joe ae 1 

8 say 2955 5h5 otk oe paee Le - TY 


2. Translate the following sentences into English. Wherever possible, identify the function of the 
phrases involved: : 
oy Stal ress 3) glee! 53 Gtk & Br ree Soh — 3 
oy So tee GSE LI ES eye Tt 
$ stl. yt. 4bS we SG ole jf sgla. Le Lit 


pets aly cole seb gl ae cle G pe cee orl It 


Faye ee tad ogee pluS all opts Gh op of — 0 
Deo st ols ra ple Sh, eee Glew of au — 1 

» oy 0cfs Geyd Ghee gay Be 1 cee joie GF LY! GI vv 

LOS Gye gl oghyo ay suds 1, WES oI OG! veel oA 
Fazay Gye GES oF ys oshsa SIAkS & soy SLES 40 35, 12 — 4 


» Bay 0955 GG be Geol sl Yre me JS orb ae 
poe edliw 3 slots pos gl Lele b I, gl 

SaeS 5h aS Gl b Is Jd: plas 59 sald — 17 

» aS Say Gob a DLS 50 es GEb 59 GS Boe — 
tel oder tela ge at Se GOES 521, OES Ql ple — 
pad Stee 1 poled GEIS Cte Geter by - 10 

» dy 0358 SEU L 666 321, es Eds Go Gobel 
- oy odld Ghenady Ile oy dy Ohte ga I, Gath Iv 

- cee! 0955 wa 5 i ke gan SI 1, JSe. leks cel Goel — A 
» ox 9355 Solin Glee tie dy ay 35 Glel eo ob ae J 14 
peel SS eaboe plan da plore ety bs ol oe ve 

pees ere Gaal os eskoe 5 pee ge QUT OLS Go Go) 
» gale sie ob slr y Grete GES on Se — TY 

» dyes GESa 5S sale oe 1, GSA. SS Gel cel te — TY 

» eS LE 553 lhe oo pak 5 4 boy Se Ms 


cet ote Gaol Glelbts 5 af Ss al Ge BE I, GS QZ. to 
3. Transform the following p> spa Sentences into s...<6 sentences. Example: 
» Moals sl pa peo S S25 GI gl pa L 
- Hl oslgh 316 ps8 S45 4! glo & 
2 ced 0958 GAD pe eel ce ob pe 1 
- ay 03S eS ergs oe ol p= dy edhe 1, OLS ol a2 
. S43 4 Soy ook Ba pe cel ots Sd ols JG wept 


crerd are) Gat cul 253 S pegs bk Geol oo on say oll 52 pe —t 
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Cle) gh Sag pa cel ge a Slt pa — 0 

pelt ie oh Vy oF pase pm poser 22S 85 set of cape Lb 1 
» gt GE 4 pth I pa BaD pt go ot 333 5) pe eV 

«| Sly sce See pe sl 03555 1, a,b Sepa 5 — A 

» S245 glk pe HT ge aks Se pe ga ol — 4 

BS ee CES tle pe see gee OLS ol pa aula yf — + 


4, Wherever possible, transform the ps ps Sentences above to |, ... . sentences. Example: 


- Moaslgle at pw pra5S S25 ol al aw 
» Hladlyb 3! pea S45 I gl GL 


5. Replace ph oe po in the above exercise with |, , and make appropriate adjustments. Example: 


- Pl aatgle at pw pz aS S45 GI ol pe L 
- pers S25 Hols al dy pea Sts 5! sll 


6. Translate the following sentences into Persian: 


RENE SOPNATRwWNE 


. To which (one) of these families does that beautiful garden belong? 


Whom did they take to the bus station yesterday afternoon? 
When did the man who bought your carpet escape from the city? 
Why do all these people spend their money on beer? 

How many of your friends liked your new umbrella? 

Where did you find all those beautiful trees? 

How much was the price of this old samovar? 

How did you and your father return to this small village? 

How did you open the door of that refrigerator? 


. What a beautiful day! I am going to go to the seashore. 

. Both my brother and I like Iranian food very much. 

. Neither I nor my sister went to that party. 

. I will either fly (go by plane) to California or ride the train. 
. I don't like either him or his family. 

15. 


I like his wife, but I don't like his sister at all. 


Readings 


Before the advent of the radio and television in Iran, visiting neighbors and colleagues constituted 
a forum in which to discuss and learn about the goingson in the community. This forum also served 
as a pastime and the "get-togethers," later, gave way to the more Western form of entertainment, the 
party ( 55). 


This lesson has three readings on the subject of 4. "get-together". Each reading, as usual, 
begins with grammatical and cultural points and with vocabulary. 


Reading 1 


The word «3. means "taste". The prefixes |, "with" and .,, "without" along with other forms like 
u+9> "pleasant" and a, "bad, unpleasant" may be added to modify this form. Many compounds like 
oy goss "good tasting", .5. "bad tasting", .5. .,. "tasteless", and .3. | "tasty" as well as forms like 
GL3 (2,55, etc., are formed in this way. (For a discussion of prefixes and suffixes, see Lesson Eleven.) 
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Learn the following words: 

tazeh fresh, recently a0 
tazegi recently 38 
mogkel kzerdzen to make difficult (3S) yas Jot 
heetta even ies 
now' kind; sort te 
mahi-ye sorx kzrdeh fried fish 2959S go el 
lubiya string bean Log 
lubiya polo string beans with rice ate bey 
Sazeb-e jom'e Thursday (lit., eve of Friday) 4 fans 
fzeravan plenty; ample SJ jl 53 
qeebul kzerdzen to accept (35) sa5S od 
baenabeerin therefore oe lalkk 
peezira'i keerdzen to entertain (oS) yas gle 
nemiszeveed it is not proper Stat 
zeynzeb Zaynab, girl's name wt 
bee'd next say 
tae'arof compliment Sots 


igh bl so 


\ 


oe 963 





cre pak ttle GtosS 9 geek ple jl ae o> 
ret ee 0G Lee gS 2 aS pe gts Geely 955 Ge 
poss med glins soli 5) col pbs spel odiad ol yng 
"Sauk byl e pE oly we 4A G 

shew SG cpl" ale lye 4 aS 4S GS S55 GLI 
ps See pe gga orlsk 3) ah oS sl eel Gash 
"ta, ayo ebb ors 5! Sse 

ct NS gale jorlsl Ga5S eyo dy" SS Gul 
planed gta pele od God 1 Gi L 1955 sels JSt. 1, 
".solige Gt. SLI gy & 5! 

ge 1 ola gS ee age a IE gt id 8S 
9 99yS Eye gale © CLS gle fte op at ys Gl GS 5 oS 
iseal esis eee, eel eater clara as glad 


poo she. aw ase 
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ws ee G1, US eel Ge se se "OS 
25S palgs pb 

BSobs Sibel Celaneree. USN peered ek 8 588 
"15S palyd coro lege 

6 5b59 PE 5 Lg Hh, Gosh Gl & GasS ae 
oe eb syle jak": ae BE 5 Gly 2S ere Gay 
"Taps. 5S to Fo5b or! 


hos eo 6 dome 4 Ce ws ae) cae aS pis re) 


pete ae, Goi oli oes cause 
9 pas sGI oS Bibs oy ew 555 He Sse 55, 
aS ged ple cole eT 5! 1948 2G bb 5a 1, Gpnalt GLI 
togl yk, .bs58 Jo3 1, gl ogee GLI GL 5 ong pe el 4 
seslgls 3) pe 4 glass ws oalsk 5! pe SIS pi cums ot 


1635 Seapes itloe de gee le 
* - 
<ouliss 
“~ 


fdas 3 ol yo ow) oll pte ne (ks 


T eiS ee ort Gael tea = | 

Pilger Giga pst 

Soy GSts guek cle gpk gels aS wer tye -t 
Tat ge Ges SIE gy & sl Gl! — 

Stowe te PE CH5 © ook al LS - 0 

Salo cle ee gle SG me pe 7 


ways Jed 1, Gros oyea ylinr CUT, gpa GUT LI. v 


2. Assign the following roles to four students and have them read the text. Change roles and repeat 
the same: 


student A: narrates the story 

student B: Kurosh, the husband 

student C: Yasamin, Kurosh's wife 

student D: Zeynab Khanom, Kurosh's mother 


3. Write a telephone conversation inviting a friend and his/her family to dinner. 
4, Translate the following into Persian: 


1. I like neither their house, nor their swimming pool. 

2. His family prefers tea over coffee, but my family prefers coffee over tea. 

3. He likes both a nice car and a big house. 

4, This is the fourth time that our fathers are having (eating) lunch together. 
5. This food is not bland, it is very tasty. I like it very much. 

6. The trees near our house have become green. 
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7. He has traveled (gone) to Iran, but he has not traveled to Afghanistan. 
8. She sent her daughter to school and her husband to work. 

9. He either likes the fried fish or the rice and string beans dish. 

10. When I saw her she had not gone to the mosque yet. 


Reading 2 


In this reading you will encounter the word 3,3 "self". Structures based on this form are either 
emphatic or reflexive. Here is the conjugation of this form: 


xodzem myself pa ye a9 
Reece yb 35> 
es yr 


In the case of the reflexive, the subject and the object of the sentence are the same. Compare: 


The mother washed the child. + Cae Ly oy gale 
The mother washed herself. «eed I Ghage gab 
I saw the snake in the mirror. page Gt ya ly glk ye 
I saw myself in the mirror. paze ae 52 15 pak oO 


The emphatic 3,3 is used after the noun being emphasized. Example: 


He himself saw me. » des ly up Ghose Gl 
I saw the doctor himself. paso ty Geass Soo 


Finally, it was noted earlier that .s,,and .,s have certain literary alternates. Compare: 
Seed GIS Get ple ere kee Gays J! 
- dhl GIS ol ple. 4 see sh55) 4! 
W998 GIS Gel ple JS CS J! 


The verb .,35.; ‘nemudeen' is the literary alternate of .>,5: 
2358 ols Gok f5% pla 


2 apd ald Gey fo ple 


Vocabulary 

Learn the following words: 

zud early 353 
bidar Sodeen to wake up (pol yok slog 
meesqul gerdidzen to become busy (38) japa58 Jets 
mesqul-e geerdidzen to become busy at... we oS. gies 
nanva'i bakery lst 
bidar kzerdzen to wake someone up (55) 2055 slow 


taerk kzerdzen to leave; to abandon (55) ya5S J 
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Sekzer 

berenj 

Soru’ gzerdidzen 
morq 

daxel 

tzesmim gereftzen 
digzer 6 
aparteman 
kzebabi 

ez veeqti Ke 
zelbztte ke 


Soru’ nemuden 


sugar 

rice 

to begin (intr.) 

chicken 

inside 

to decide 

no longer; another; other 
apartment 

person who cooks kabob 
since (time) 

certainly! (emphatic use of «S ) 
to begin; become engaged in 





S el 


igh wl ge 
y 


ole 


mise glege 4555S geslsle 4 eal Goa ced 45551 
3! 5 ag 358 IS Jot gh Slaw Old 5! 995 ee Ge 
sa alin 3 Sl & gb gts Glels woe dsl sl ob re 
52 G a585 Slow so: ctelsd onhys 5L5 5) ae S 1, Yt55S 
ae GP agd Gael, .S YLS pe or5 & be 4550 Sage 
ES 55 gh 1, QI G 25, 6b 5.4) 
ros 
BSE GS grew yg BE 25 0S S51, GE CE ly pa 
sly, LA Glo ga os" 


6b) goo 6K 5) ook cle epg thee 3I ae 


rea BE C5 Ge geek <3 9 
SS ole ght Gle sel gee TS ge I, ok KS 

"Spay sk o By 4 <455 
Laight egy Ge plete OS GU: 


was pe eS 
1358 pales 5a sh |) 
arzbls Us .aa,8 ¢ 55% Jaz 42S caw 3 1S xb 3l ae 
(GUS gle LIS gpl os Se cess gg uw Ghilobe cl» 
doe gS LE C5 ae Em G gh Led 5 03S Ee Ql 
te hee atl gl aS ee 5a 1, oS eee ak csp hy 
Ore or erage Creer caer ee 
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@ GS yGeas pls 6 3) ay ps 5 ote eels. Ayae55 
al a as Fits pot © oy ah creole 4g del Sls ecb 
" saet sols sar oS 


6 odie « glaes pa git of sew cel as Leages 


I UT BLS 5g pe Sh He cee ae, pel wm pr ype 
GI ee gpwrels BE, yline BL Gul 5! .5,,) ob Galo ¢ 
oles cGT . 25, 65S 9 Glbl o ko pe gna ls Cie eee 
gl oo ganals GEIS Sl gla g ul Go cebug S rs 
23) dy 

vhs PS So de Bart God aul hg Gus 355 
ttle Gosh LS ghS GrosS 956 


ASS 


tae wloe ye colgllat. » Gb/s 


Soke 3 GS ely Roe ek — ' 

Sa5S lon cle Io Go nek — 1 

$255 GS & gay § 5 ES BS chyeo jl ae 1 
S235 slob: e cle ob - + 

Gaia S cur ya 1, lle — pla le gl _ 0 

Rails 55S (esis cage bk Shas cBi pe 8 
Fwd SI Goby QS yral gg oalgk — v 

$4, WS geal BE 4 ylins BL _ A 

$23, GS GS Gpals CLT 4 

SayS je God wal Baye cea 55-1 


2. Rewrite/read the Reading in the words of Yasamin: 
eee pala lage eg cl tee Syl” 
3. Translate the following into Persian: 


1. Because he had drunk a lot of beer, he was not able to go home alone. 

2. They have lived there for four years now. 

3. I have met her either in your apartment or at your office. 

4. I have written two letters and I must write another two. 

5. When she telephoned us, we still had not sold that carpet. 

6. He has decided to take his son to the doctor. 

7. They have written us two letters, but we have not answered them yet. 

8. Since the time he returned from America he has not lived in Tehran. 

9. They still work together, but they no longer live in the same apartment. 
10. They have sent all their children to Europe. 


Bashiri 188 











Reading 3 


The words yt, “above, high" and onl “low, below, under" have the following cultural values 
when they are used with the word 5U.! "room". 5(b! .yl is the farthest place from the entrance--it is 
a place of honor usually reserved for a special guest. GLI ooh, also referred to as 22 p3 "by the door" 
is the opposite of jb! sYLl . 

oi is a water pipe or a hooka(h). It is a pipe for smoking tobacco that has a long flexible tube 
which draws the smoke through water causing the smoke to be cooled. 


Vocabulary 

Learn the following words: 

sigar kesidazen to smoke cigarettes Lops eda BS 318 
beqeyr 2z other than; except for; in addition to eee 
Saehbaz Shahbaz, a surname shyt 
xan a nonprofessional title used after first name mes 
digzeran others ole 
kemi a short while es 
seerfe neezeer keerdzen to give up; forgive; decide not to do (2S) yayS 5b 50 
qzelyan keSidzen to smoke the hooka(h) CAS) oaks VLG 
rixtaen to pour 4 ne 
zevveelin the first ody! 
mowzu' subject (of discussion) £2 9 
beer'eeks on the contrary St» 
xahe’ kzerdaen to request; to ask (3S) wayS Ghalys 
'zeqaeb back wis 
hammam Turkish bath plea 
xosusi private weed 
Saexsi private; personal pe 
‘omumi public ore 
fuleks Volkswagen S55 
zzemin-e tenis tennis court one geet 
te'dad number (of individuals in a group) shad 


gozastzen to put; to place [lah ho eet as. 
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igh el gS 
y 


oo GLI CYR ype GUI «fas, Glbl) cla. Gglbl jo 
« yGeas cGT a AS. Piiaeer 4 Se ss S223 JG bh ($$) 
Oy need gals S&T sslee 6 ol is 555 gGT Sas 

ie Boy GT 55 Soa oy ee cay 99 oe! 3) ee 
SF oS gS al oe sleet cme Gets Ghee GUT el 3! 
SLT Soo Glee 59 oy Ge gl cole dy opel GLI 
(a9) thay «gl sre 9 6 hosd yg HG be ‘ gl o> glee s 
iaoigs Reo S Sas ays Es. aus 

(§ 459 4 oot =o ee 4d 3! ogee Ls gis 
GS gl Glide ¢ we gIGo 4 95S Eero GILG 53 WL 55 
Shee SET so slee AS 5 HT gt 5s pe pe Gos alan 
isle la aye ol & SR ew Gl 5.87 % dybgd oe end is 
Soaks 

sled yoy else soe pe iS 5 Gibp el 5 Gul Br) 
99 S oalsd co eyhys lees pe Dols. gs ee) pe 
Od abet LR apne Gee 35S US ole! gee est 5 x2 2/5 
Z) ggeals ba a soy ciapevos) ogee ls p& ssle 6 cee ot 

iS: 95-3 Sue ayS 0S Ss eee oS Spl Ct 5 
sly pe Sows ok aala gl « oy ALAS yp gla ed gibi cr! 
GLIA SAT 635 5) Gedy Gee SS Gee ood Ul Whe 
1 eet ge Gas SL Stee gS 9 I 

ilo & roe eared) Sl Creel aS wee | anda 7 oJ gl oe! 
See gpl) BEL She so ee & Gok Blas 4! oS. 
483g el 6855 ees gies Lb bate sl GS eS 
Crew wy le ist ge ols a ps9) std 3 8 02S ee | gd ces 
wath Glbl Jy 49 GS opals pile Geel pds 

diay pis bo5lgs ele Gyes ss: 5 IS pe esl ole ig Lege 
genlh cola ca, gles GUIs oS Boy osulys oe b & 
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jpoelS gwelph esgl .eeslss eth oe las ayy ly 
i, 3 35535 bi las 
ist owl Hoay ,S5LS oly ylias Golgi Goi 


a ool. 3 Be si5S pgbS | as ogee ls sols oS, 3! dx ea 
poe S gt +& 


ASS 


Fda Jy wl ye ow) sll ptms GLI 


Sask Glbl de 3 5 boy Ie) 

Say ets GS ypwls GUI 1 

S eee Gio gy dlele I 1 

Tbe Sat eae le eS — 

$a Se {We gle 59 pGas bb pla — 0 

$us Se gab LS jo bw — 1 

Say wsslS @ Jet PE G5 - v 

Ny pee p& G oslrw se 1 plies BE gel — A 
Sas pls S ghey 4 

SareS » ys oy & & ylins bors — + 


2. Write a short account of the three readings above: -ls 3) a. , 344. and =. in your own words. 


3. Write a few paragraphs describing a similar event in an American setting. 
4) Translate the following into Persian: 


1. Their house had a very nice garden, two bedrooms and a small pool. 

2. They do not have a private bath, they go to the public baths. 

3. In Tehran the number of taxis was more than the number of private automobiles. 

4, All the shops in the bazaar belong to his family. 

5. Other than the Volkswagen, he has two other small cars. 

6. I prefer a modern apartment with a new refrigerator over an old house 
with beautiful windows. 

7. He has worked both at this and at the Sa'di school. 

8. Neither the bazaar nor the bank is open. 

9. Both the swimming pool and the tennis court are near our house. 

10. He is either at his office or in the nearest mosque. 





1 «:t2, "Thursday" is the last working day of the week. Often the afternoon of this day begins the 
weekend holiday. «.. "Friday" is the day off just as Sunday is the day off in the West. 


2 an alternate form for \ ...L..'ya... ya...’ "either... or" is... oljs ... ola ‘xah...xah..,’ 


3 an alternate form for pane pa on ‘heem... heem’' “both... and” is ... «2...  ‘Ce...te' 
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4 Note that there is a difference between > —-» and s+ we: 


Wtls GIS pay ae ot On Thursday (i.e., eve of Friday) my husband was busy. 
stl WS pay Ot ee On Friday evening my husband was busy. 


5 The phrase ob oz! ,2 is the same as 2! (5 254 2 “about this’. 


6 Note that the word ,, 3 has two distinct meanings: "other" and "no longer”. Here are a couple of 
examples illustrating these usages: 
2 ates Maw S55 gl He/she no longer smokes. 
! yy Ge oy & 5% 2 Do not speak to me any more! 
ceteris ge 55535. 5 gl She had another item of news for you. 


7 The suffix ~z_, added to an ordinal number, indicates the position of that number in a series: 


Gel geege the second room 


orl oso! the last request 


For a discussion of numbers, see "The Writing System” at the beginning of this text, pp. 27-29. 
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Comprehension 


Read the following passage carefully. Write out the answers to the questions that follow the 
passage and hand in to your instructor. Make sure that your answers are complete: 


UT. sath las aw poe Gh 93 9 oh 9 Ae eee Obey 5a He 
ote eS dee God ol sl ob G 255 obey oy ths oe pal 
AON ea UE at alata: AS Vien Blo 8 on hee 

5! lbh .ab, sible Gee 3! eolky LET + ode sy ye 5! se 
tle oy 5S ose 5h S de b cele Ghee ond oe Us 
255 54 able ly ode olde pete Sulit, Ll oa) io 
»d53e 1, Gtalss Goro ©515U Che eel yl 

LST sag Got tad Ger Hh Gta oie oJ Qo25 50 
ey Roy gk 3g Boyd te GS 9 BH, Gad Ge o/ ¢ 
Poe oh bh otsod Gt ol 

ee ye ool eee Ss oe ets (el ae eels spate 45 
dts Le devo ist gx bo 45 gael pak ty (ag ess oo# 
gare | 


wrio . a9 54 egtgrd Gite oe pe “ale Sle oh 
“dod peeled S25 595 eh LL 


ton 3 ee & oa) Sl pty GLS 


FAR ee de Fe Oh gy be 6 ban GI — 
Sab, LS Yi _ 

Tel 0 ISe oye oe —T 

S ath, GS ode say ho ol tg ode — t 
S abe te cele obs -- 0 

Says: 1, GelNs Geico =-1,5 I Ie - 1 
Say GS gos Grr -v 

$ stS yy ode poly we cel Ki A 
Sea ae ie ses ly lel ob Gol thy — 4 


¢ : 2 ‘ 
Pols AH we oe — 3 


Lesson Eleven 


Note on Vocabulary 


From this lesson on, the vocabulary will not be listed at the beginning of the lessons and readings. 
Instead, the student is referred to the comprehensive glossary at the end of the text. All the words in 
this volume as well as many words deemed of secondary importance for this level of Persian are 
presented there. The words used in the lessons are marked for the lesson in which they appear for 
the first time. The students are urged to use the glossary in preparing their lessons and to pay 
special attention to the remarks at the beginning of the glossary for specific usages. 


Aspectual Locators 


Aspectual locators are prepositional forms that, in terms of space, determine the exact relation of 
one thing to another. Such forms as ,, ‘ru’ "on", ,., ‘zir' "under", and wt. 35; ‘nzezdik' "near" 


perform this function. Example: 


under the car ceth 23 
near the hotel te soy 
on the table oe 633 


The locator is attached to the noun with an ezafe. This ezafe is retained when the noun is 
expanded to a noun phrase as well. Compare: 


under these two large green cars gee Soe Gable Gyo eh o25 
near the expensive hotels of this city ott cel ol S cles eb oy 
on the table of your brother's house mote SA be sy) 


We can now add another rule to our general set of rules for the construction of the noun phrase. 
Any form immediately following an aspectual locator must be added to the locator with an ezafe. The 
following diagram illustrates the revised structure of the noun phrase: 


noun phrase 


noun/adj ezafe noun class num dem ezare asp loc 
JS os sa G “ ol Ss 8 
expensive house three this inside 


Inside these three expensive houses. 
The following are some of the most commonly used aspectual locators of Persian: 
inside x» surface 35 


above; aloft YL side Je 
down; below; under ost following Jls> 
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under; beneath; underneath beginning; at 


3 ~ 
before; in audience oy = end; bottom Pe 
behind uy floor as 
towards; direction y- property ol 
direction; side 4,£ inside els 
side x4, time oh) 
between; middle ok time plSsa 
in audience; with a> beginning 341 
near wL33 end plas! 
vicinity 2» reason; occasion ele 
out; outside eso about veyed 
in; inside was! about asl 
for; on account of |, direction ces 
other; except ye Side wk 
around; about owls for; on account of oe 
side bs 


Study the following phrases: 


cS 9 Sy See Cys of 23 —' 


eb wh 2355 4s ol sao — 8 


eigb ho 4E of aS 
Sb SMe Sees Bele ge, 
wl S S45 $55 wks gp! ws - 'W 


ole ah shoe of 5 — 1 
inde gla > ol sth aan | 
EL seh sleds> 25 - 9 


gs ob ol sey — Vt glael Jue we whos giSion 
mals GIS 5 Ga — V 


cele Eel) lah el se — A 
Translate the following phrases into Persian: 


1. at the side of this large ship 

2. underneath those large rocks 

3. above the lamp that is near the window 
4. inside rooms of that expensive hotel 

5. behind the tree that is near the river 


6. above the cities and valleys of Iran 

7. in front of that blue car 

8. on top of one of the mountains 

9. near your sisters’ elementary schools 
10. in audience with your king 


The Sentence 


Lesson Nine specified the various types of functions for which a noun phrase may be used. The 
noun phrase could function as the subject of the sentence, as the definite or indefinite direct object 
and as indicator of location, source or goal of the action. In the generation of such sentences, the 
noun phrase was viewed as a whole. Related aspects such as “beneath,” “on top of," “inside,” or "at 
the side of" were not discussed. Sentences that were generated were of the type: "The janitor cleaned 
the table." Below, we add aspectual locators to the noun phrase to enable it to produce sentences like: 


The janitor cleaned (the area) under the table. 

The janitor cleaned (the area) on top of the table. 
The janitor cleaned (the area) at the side of the table. 
The janitor cleaned (the area) inside the table. 
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The addition of the aspectual locator enables us to explain the relationships that obtain among the 
noun phrases in a sentence. After every & ‘ba’, « ‘be’, ;!'zez', and ,, ‘der’ in a sentence, now we can 


add a locator of the type explained earlier in this lesson. 


The Locative Noun Phrase 


The locative noun phrase is a noun phrase that begins with the locative marker ,2 , followed by an 


aspectual marker of the type listed above under aspectual locators, followed by a regular noun phrase 
of the type discussed in Lessons Two and Three. Example: 


oe ot? Soy slok Gs 22 
gE sth gee eae oI 25 oe 
ola! Jt cles whoo sbS 52 
Lt cow ys 853 Gray 59 


Study the following sentences: 


» Boy ates Ge ot Soy sk bs sats!) 
+ pax edalyde wh -a55 of 25 02 7 
epee JG ohal Jeb cles eis ots os sist 4 


The Source Noun Phrase 


The source noun phrase is constructed in exactly the same way as the locative noun phrase. 
Except, instead of , , the source noun phrase uses ;! . Example: 


oho x Soy slse ss 3! 
gL wh p+ 4555 G5 ol 25 3! 
ola! Jt ches sh r2 oS 5! 


Study the following sentences: 
* BIS oye Gee ola ot is 3l I, ,J-— \ 
» 99S old 9 ah 25 oy Hoy) 9s S be 25 3! ajo 1 
» e208 gsz2 55> hse JES jl pal by 

The Goal Noun Phrase 


The goal noun phrase begins with «. and continues in exactly the same manner as the locative 
and source noun phrases. Example: 


We Goric Coke elise ¢ 
ats IS eth we zl 23 4 
lo ol Se shoe of bs ¢ 
Study the following sentences: 


2 dy 03,8 eyes Sy joey ee oh ey tL ~ 1 


pet gy thy eh clesse ol ek oH 1 
- Boy 09S o Glu Yas clos whoo bS Welw! =i — 1 
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Homework 


1. Using the diagram in Lesson Ten as a model, arrange the following noun and verb phrases into 
proper Persian sentences. Translate the sentences that result into English: 


pele — Vv 


Se oxo & 


Ursa 4 dee ¢ 


99 Ghbs 6555 
lS 


essa 


olete! seo 55 
wales » 
StS 6 bs oo 
olozl 59 


Ss 


Sls 4 


etl ylais S 

I, ghelie 

sl eslee oe 4 
BIS 525 gloss 29 
cp Seg? gee 


lS ckekSI — vs 


42> 
Pr sls 
ely 


SI 


wh os59 G sal py 59-11 


lel 5! 
Hs 9 ls, 
Bag sb 


Iplaglble whith 


de 


3 

ot 

ESL 5! 

Is gh Wss — 
ab 


cape 


2, Construct five sentences of your own with each containing, at least, three of the nominal functions 


outlined above. 


\v 


cAb — 3 
Lu o& 3l 
alys 9 se 
Lae cw gd igpe oE ¥ 
35S 


esl _ 


Sa229 


ase 
alse aS28ls 
35 


Sy slab Sl 


gba Sle. it 
J ol 6H 59 
J yt 
Le gall ple 
I pte leks 
ed pe 


aha — t 
Ip a? oe! 
Le grb NS ple 
LL IS 
ob 


pos — ° 

Ih S55 Je ol 59 
3h 

ols! He 5S suS el b 


Solsd 5 oe 


gress ple oy, 1 
alse ols goth & 
Sha ot 5 
lak Heox gts tld GI 
te 9 ihe gy 


pet st 
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Derivational Processes 


In Persian, a number of nouns and adjectives are formed by adding prefixes and suffixes to 
nouns, adjectives and verb stems. Some of these forms are discussed below. Each section is followed 
by a number of sentences illustrating the use of the “new” nouns and adjectives: 


I. Prefixes 


1) The prefix 
"jobless" are formed by prefixing .,. to J, "money" and ls "work" respectively. Here are some more 


¢ Means "without," or "lacking a quality". Words like J,, ,,. "penniless" and ,\s,, 


examples of the use of this prefix: 


unintelligent hee poor, helpless a slaw 

dim, dark oF unwise, foolish jinn 

frank 2 noiseless Ions 

tasteless (goer colorless SS ye 

poor | yeas peerless, unique asl 
Study the following sentences: 


2 ah stale ye cg GH ealpl « aaa Geel OG Gee 81 1 

2 Boe olan lols Gh ge carl 3) Go — 7 

+ dees pled cgraee gla WS 4 Calo ie) cul finan yI 1 

- 29 8ee Ie ELS GS byes athe GHEY Ye OhS Sul apy bt 
» at GI aly Geese gees 4 Ieee 359 0 

» Bhs Cae 4 Ly Soe: Gould Gee 1 

se Cowl igh why ot, Sy GS ady LO as, — Vv 

+ the tote: oleae EW Le Se 2 A 

2 aS oth Ge Soo Fle te. el ote he Ele Gl — 4 

2 Se eee a ig cot AT ge pt ol Gets ol — 


Translation 


If Hassanyar resigns, his family will become penniless. 

After Hassanyar's resignation, his family became poor. 

He is brainless and does strange things. 

In spite of his being a worthy youth, Kian still roams the streets without a job. 
The thief entered the room noiselessly and on tip toes. 

The nurse fed a colorless medicine to the patient. 

Your situation is not unlike (i.e., resembles) that of the tortoise and the hare. 
As opposed to the dog, the donkey is an unintelligent animal. 

This lamp is very dim. Give me a different one. 

10. I like his boss because he speaks frankly. 


[29 DAO Om CoN 


Note: The word .,,.; "without" (always with an ezafe) serves the same purpose as ., . Example: 
ata daly pons 6 Sara CE og ook EL Gl 
- a3, pals ole wl « Le ate ow —y 


Without sunlight, this garden will not yield any kind of produce. 
I will not go to that party without you (accompanying me). 


Bashiri 198 








2) The prefix | means “with" or "having a particular quality”. It is used in such words as jie & 
“wise” and Js! & "polite". Here are some more words formed with this prefix: 


talented slaanel & 

pleasant liso b 

tasty oy & 

Example: 
He is a very talented singer. » eel glance! b oaels gf 1 
She is a very well-informed politician, =. atl. bib Gh slate Jy 
He has a very important job. - ted teed & slne GIS tule gl — 5 


3) The prefix & means "lacking a particular quality". Here are some examples: 


Sotto Ste! G SL +b o> J 
pts SOS esky lab pos ole cg! o> sxe — 7 
2 aees1as plsl 1, gle lS i + 


He lives in a state of hopelessness. 
There are still many ignorant people living in this world. 
They left their work unfinished. 


4) In certain cases, the Arabic prefix ,. "other," followed by an ezafe, may indicate the absence of a 
certain state or quality. Example: 
sel See et Te S55 UH Gla — | 
» oye8 esl sls 4 seh Ge .f Gol 1 
sel x5 bE el Gla sel te LE al 1) 
It is impossible for me to go there. 


This act is illegal and must not be undertaken. 
What you say is not acceptable to them. 


5) The prefix r+ means "togetherness, with, in association”. In writing, this prefix is usually 
attached to the following noun: .,..S.s "classmate". Here are some more words with this prefix: 


roommate GUE! ps fellow traveler pie 
schoolmate du pte pa sharing the same opinion 5 duis 
colleague 5 Saw companion eet 


peo cine pa b ohne Gi Go DLS: — | 
» pl ca53 Sdgtaas Lt & olSare ge T 
pet GUI ps oaStsts spk gQhilso—t 


Once, on the trip to Shiraz, we were fellow travelers. 
I have never shared the same opinion with you. 
In college, he and I used to be roommates. 
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Note: When added to 1 and .J , the prefix ro indicates emphasis. Note also that when combined, 
the zlef of ...1. and the madda of J are dropped. Example: 


+ pS te S eel GES gha gel — 1 
»pses oIbk 5315 od ce 9 oe oT 


This is that same book about which I spoke to you. 
I saw this same man and this same woman in the market. 


Homework 


1. Construct five sentences each containing one of the prefixes discussed above. 

2. Use the following words in sentences of your own; translate the resulting sentences: 
see be erg: Mle: Sle 
let lye) Uh Us oS dey igh wocabasst 

EEE 6 Gleb 6 aU e Leb « pyle 
anne oak ee at «gale bo gtk ot 
alee © is rgtens « Gye e cylas « g gee 3) dee 


Il. Suffixes 


1) The suffix ci means "-ly" as in “daily”. This suffix is usually added to a noun indicating time. Here 


are some words formed with this suffix: ! 


daily Sl595 annual oY. 
monthly ob nightly, by night ols 


OLS GIS psalgd 5 d95e+ Slog, GIS porte — 3 

pS Shh go ot jl yb cee Slory ye — 7 

» See 23h 59 ya 3l DY sla we oY GLL _ 1 
-pedlasgee he Gl sh gl sal eee GYs tee oh Lt 


My brother attends day school and my sister night school. 
Daily, I received twenty tumans from him. 

Sasan received $5,000 from London annually. 

We pay him $300 monthly for the rent of this apartment. 


2) The suffix .l. indicates "one who guards or takes care of something” 


gardener ole host oboe 
doorkeeper obese policeman oek 


» BSee 1, age clei 5 agree EL Gt e chye Glas Geb — 1 
ved ge Seg 52 ylbo? Grae ole - 7 

PUES pe ee SS Is ybhe ybbjn — 1 

SaeNS oy ae aly Ga See 6 eu 
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The gardener goes to that garden twice a week and weeds. 

Sirus’ brother is a doorkeeper at my friend's office. 

Our host seated the guests at the table one by one. 

The policeman found the thieves quickly and took them to the police headquarters. 


3) The suffix .. means "the small version of something". 


lake wel 59 notebook <2 ba 


local market <a lgk garden of a house stl 


SapS LA eb 5s yl oe sels le) 
Pod ghly eulsb sf oh 4 GS jwlab pee - 7 
eS pe gl bea Sle ge Ip Lb Gots ql GA. if 
Why don't you want to swim in this lake? 


My uncle bought some pears and peaches for us from the local market. 
Please distribute these notebooks among your students. 


4) The productive suffix... indicates "the person in charge”. 


innkeeper St 2968 ticket seller peek 
mailman aa telephone operator pnd 


telegraph operator il $s cart driver eau 


© 358 ya3 te Fae ay OF gee Ga Ge 8 
wel 0958 cody Ly gree & py xS6 3S, S oJ. 
J aeS. GW Ee 52 GSE py Geib a - 
oat WS Ls M93 6S clhepbeh ol St 
Upon seeing that man, the innkeeper began to shout. 
So far, that stray dog has injured three mailmen. 


Both the telephone operator and the telegraph operator work in the post office. 
One of the ticket sellers at the airport is very cunning. 


5) The suffix sts means "place where a number of people or things are found”. 


barracks ob 5b kitchen o& 5.51 
hospital ole ys library 6Qks 
pharmacy o& Io post office oir 
factory ob JS telephone office Pe ESee a 
telegraph office &3!,b teahouse SU 0543 


Study the following sentences: 


wleoue Gb 1 


» oeS bb ob 5b S93 52 Lb pepe 
» Boy 6S e Yet b 1 re - 7 
wel oS Uae Sb yjlo gI chi,s — + 
Jel sgh (Soo Gb pes GUI ob IS — ¢ 
- oy 0358 5b sb a47 bla lye oro sl he — 0 
oy Grol He Gis jo el SLES YL S Shak _ 
aS foe Gath Bly obr ll, b ub rv 
» die pe Glee fe le Gh essye ohh olbuib _ A 


aA 
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Please do not park your jeep near the barracks. 

They took the patient to the hospital in an ambulance. 

That pharmacy's drugs are very expensive. 

Mr. Za'im's factory is on the other side of town. 

The mouse had opened a hole from the outside into the kitchen. 
The building that is a library now used to be a stable. 

The mailman carried the letters from the post office to his truck. 
Every month the telephone office sends a bill to its customers. 


6) The suffix ,1s means "one in control, owner”. 


rich ners partial, supporter jlad b 
banker 13Gb shopkeeper eo 
accountant hele office worker, manager _!3 <3 


6S Sy lh ols gS ae lal lla slales Jae 5 
» SUS SL 95 SS chile b GS 2555 sh IaSb — 
- BaF fire shoot sete sl ly so sdee gael od S clas 
» ale goby gh Job ol shel 5,21 — 

ee PS GL ar 8 Ele aa WL lulSs . 0 

» B38 lass cl whb Go jlo ds gp YS 43 4 


Every year, the rich get richer and the poor more poor. 

Rich bankers travel by nothing but the Concorde. 

They transferred the librarian who drank a lot of beer from Meshed to Shiraz. 
These days nuclear energy does not have many supporters. 

The aged shopkeeper bought the magic lamp for a small price. 

They found a revolver in the drawer of the hotel manager's desk. 


7) The suffix ,1, also expresses the idea of “having a particular quality". That suffix, however, is 
usually used with abstract nouns like s..! “hope,” and £ ,,, "big" to form ,|,s..! "hopeful" and 41,555, 
"noble". Here are a couple of examples: 

ste QT ge S53 god polytel - | 


» dole wolSoy shee oe Gh - 3 


I hope you reach there without trouble. 
His paternal uncle is an extremely noble person. 


8) The productive suffix .,! » indicates "a holder or container”. 


vase ows saltshaker glaSas 
tea canister gle pepper shaker peers 
sugar holder elas candle holder pers 
pen-case ols wastebasket ol tbsi 


SaeslsS Glas of is JY Gare 1 

Stee Se oe e gbad bb glee LW 
pS eG pb & tly Glad pox — T 

» glalib pay cel JE yJaSe pa — t 

ste sd obo y 5 plas 3) 1, S25 glaue QF — 0 


Vv 
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How many tulips did you put in that vase? 

Please carry the tea canister with you to the table. 

I have to hide the sugar holder from my children. 

Both the saltshaker and the pepper shaker are empty. 
From which store did you buy that beautiful candle holder? 


Afghanistan gusiil rose garden oes 
Pakistan we&-St high school gles. 
Tajikistan okS.26 kindergarten ye S a9 
Luristan ot» mountainous region linn 9S 
Kurdistan ga,S graveyard ee 53 


- Boze ps ees 99 eat 
pa pore Geo h Gre oes 
- dhe 9h Sy glee! cles S 50 


9) The productive suffix .l<. appears in names of countries and in names of places inhabited by 
tribes. It also may indicate a place where a particular thing abounds. 


2S sak Grleye & GheSaS 52 pS! aia Glg,, — t 


» ay odd yo bagh sles! gl pk 3 
sable oloel Sot ghia Ge sil 


At sunset, they took a stroll in the rose garden. 

Yesterday morning I went to my son's high school. 

In the mountainous regions of Iran it snows a lot. 

On weekdays, Akram played with his friends in the kindergarten. 
The graveyards were filled with the bodies of the martyrs. 
Afghanistan is Iran's neighbor to the east. 


10) The suffix |. means “an expert in a discipline". The addition of .. 
expertise in that area: 


anthropologist ult.s, geology BS ond 
linguist ubtsh; psychology er ttily, 
weather man ust, — sociology poh wl 


» BSE elles Ale pays peg g the YL ay 
+ dw dee 5 les ayy I hs Ue 9 Gh Qe behs 
prib base Bea Sgn ty itys sash ap tebalys cteicasl. 


— 0 


aap 


(i.e., 4) indicates 


a4 
aah 


=e. 


: post 7 bel, GIS Gye 3% palo cya t 


Anthropologists study the habits and customs of the people of the world. 
Linguistics studies the origin and the development of language. 


The sociologist discusses the relationships that obtain among the various 


strata of society. 
I like to take a couple of classes in psychology. 


ice-cream vendor +3 + shoe store giad US 
carpet seller io tJG flower shop ta lS 
fruit seller hard ogee ticket office grad bb 


11) The suffix _:, ,3 means "seller". The |; indicates the place where transaction takes place: 
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- oy 4455 1, Re he we God Ye - ) 
tod pals SS gta ilS of al Seo ye 1 


The ice-cream vendor had sold all his ice cream. 
I will no longer buy flowers from that flower shop. 


12) The suffix . means "place of”. 


university al&2sla department store ol 4 93 
fire temple oKssT maternity ward slEtols 
airport alS a4 53 exhibition olS 23 Ls 


» pee S45 Sayre thay bs 1 
2 oy lStuly 9 woe GS eeu tut 


We lived very close to the airport. 
He bought a bouquet of flowers and took it to the maternity ward. 


13) The productive suffix ,§ means "the person performing an act” or "agent. 
worker RFCS blacksmith Saal 
magician Sys coppersmith sides 


2 aS Ges byt thy 1, oalgels (S,0b — 1 
ax ped Gleleel Goss) b GLU dee gl Sel 6 1 


The magician transformed the prince into a frog. 
A blacksmith's job was among the valuable occupations of bygone societies. 


14) The suffix s:. means “one who possesses a thing or a quality”. 


strong Sasi employee bs 3(S 
learned sietils wealthy BES SS 


- . - - . . . es La 
«ew Deetsla gle Gee segs Gy yy GI \ 


- cowl vay glgiol (hb sbh su ylS Qs . 1 


He is not a wealthy or a strong person; he is a learned man. 
His wife has been an employee of the National Bank of Isfahan. 


Homework 


1. Construct ten sentences each containing one of the suffixes discussed above. 
2. Use the following words in sentences of your own; translate the resulting sentences: 


Shab glilais.« Ghehee glist + gy 
eS as eee a2 s euS «eye 
ESAS «pb grt «grb « gz S430 


olawlSe © GK 9593 © S32, 6 SE 555 


L5o 


las ge © faye «© lata jlagge © IAs 
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SiiaIS ao lakers, Mes 

en ge 6 gle 9d 6 lea GAS 6 Gl «yk slo 
eb Tyee el ele ek Gee Qe bk; 

Be stl 6 tad Wb ta OW ta Got 
ASL ae MSE LT. let . olSt yy 

Bare Se « Sut. $9559 


Deeg 6 die dh c die pee WL Buoy 


igh el 5S 
oybas goals L Glo 


Bete slow Clyd 51 355 Gee Sao ® ples Goals 
gy ew gh Sp hte d 53 dy pee Gipttva y Ylins GLI Ss! 
Gos I, Gbela ge «tj Slee 1, Geglae csaete I, Geo 
Fogtye pole chro Gly 4 1S 

Jette 9 s5)bSe ese I gleS Gob 5s, 9! pu Eon 
Py gh © BH L595 53 tle See HS yg a ee Gls 
Bl gdee Geese lo: whol 

tas cle ubss, 3! GS 29 Ge HL jee 55>! 
dy oat oolkte! cle gsray uly ol 3! SS aatse5 all dy 
rls abab tl, of gbas obi, 41s 1, 25 55 

Sh, Gee oss Se se & ee ” 
aS ge blew pad 


Le ceet 9 bse ad tee pel LL S Gls po 52 
4 Gl tse lol p93 59 Gees pe! S3y so wees Qe |, 
J 4b cathy Gko pee od gee & SI" ay Sa. bj z20 
"Soph ppl sd Goon gGleors 3! 195 
rate 9S ge Lape Ge ly gla gliw ped 59 Gpinun 
esl, ghd 3 KS coe», & ab ore re wd 5 >" 
"ddh: gles ¢ Glos 4 <S) 
cylin pes 3! ly Ose v5 ot ge ths ps Scared JU 
al, Boy de gre S Sh so JL b Gl. 3335S os son 
lee pee pee elo g ooh b UG. oS lane 1, Gl 036 
heb .5 cyt pe 3 iets 6 eee 1 535/55 ge wo? 34 IHS ps 
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Gof, age glesla « Boal ge geo gheone sl Gl 5 see 
cele sh SS eh 9 Bats VE culgdee YLoto S bul 
le: 285 [Local hilo gel ae eS Soa eye a gk ak 
Kg tw de gy Bdge Geld yg Sob gee Ul ptis 

GB yyw 3! cle 2S Sed ly bps ylies pb 
Sa sl Gy jy gaS Gdsy 3! re was BS colin! 
Ul Glare Gly sete cere go S 5s Jets 4 Q55 
Leggy gee Boxee coe gy be ple 6 0S 6 GE View 
Bose Soe a ety Ee pS le 9 Pe be ole I 

I, GALS glies GLUT «opti pbs 7S Lgl Gob r 
ses ly eee SS GbE opti gL GL G5! sy slaw » 
al Nagel ate BSS oS, La gd5S sa 5o 9 GE 955 
Sr G52 pal Ul 5 eS Gib pslewss 5) Soe Vynne 
PauSes Sere 59) ELS 5! 


ISs 


PHn2d 3 wl yo ie Ble Ss yb o) (Germ po at 4942-3) 


Sazytee LS 521, obeys 9 ceo ylins GUI) 
SS ye dlro ep Gas bl v 
Soy te Sauk 52 pd Ta,S {Ss Glas CUI 5,,1 1 
8 aS gy boys hl, b Gow let 
TauS {Ge wl bas sae pel le - 0 

SauS {IS ah b 2 Ge pel cle - 1 

SaSee Se Gro 395  yls pL - Vv 

SoS. eee a LS j2 1, le gl. A 

Faby pbeee is oho cls clas > s eal gp OK 

Sapp LS ge Gislb o gl ay ylins GUI — 


Sees chy 9 Fa 5 e5b5s Gem oy el vy — 3 
Sagcogh  slre Gly ce say! be 
SoS. Goya glkaly 1, Lt gobo S71 
Sopmae pls ele w@ Le Gay sh oe _ 1 
SanSe IS, Le ob clo gat pls hay 8 
Sapa See py gE OL, tile gf eb a Lt _o 
Pat dae 5 cow lip Ly gm elG! (gla chee Ge! — 1 


1. Every morning my father sits at the breakfast table and reads the paper. 
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I must go and visit my relatives in Abadan. 
What is the role of Iran in the economy of the free world? 
I read this news in a newspaper several days ago. 
Mr. Shahriyar flew to Ramsar to deliver a lecture on Iranian politics. 
Tranian politicians used to prefer America over Russia. 
When the oil is depleted, what will Iranians do? 
Is this true that the industrialization of Iran attracted the farmers from 
the villages to the cities? 
9. Several years ago oil was not one of Iran's major industries, carpets were. 
10. Russia and Great Britain exerted a great deal of influence on Iranian politics. . 


WAI ww 


95% Gk oe JES 52 


eb nS gre ls ps oslgsle ava JL. otal 5! fs 
Lgl «logy, - Sa sl JS. 358 Ghose LS 59 1, GUSk 6 
pos GRE San eS dey BaySee Le G59 52 eS Js! 

able pS Vyeee JL S35 gl oo glut JUS cla 
sles 521, GELS ee gee wolsk Geo eH! ¢ 
9 me core Gast Lele tpl Br) 551,48 ky 53 rss 
rg gltalssto gla Glee eS 6 oped pee eS 6 B35 ghee 
sMba5S ge GSaaS gles ngs: bk: (AS 4. cg dlar cs 

sus sete - eel gle! GrSiek $5 555 Gbkoe 
le SES ge sale 5S cel 5! Legs y Lele! Ib glee 
hte GR GB shee 295 eee ol Seek 6 L5G gas ewe 
35 ge Gs shal G95 Is 595 pl Bene Gow 4 Bete 
ole ey esl y eed Gy pt ple cee aS Ge US, 
5s So 5 

ORS IS Ls 5S (S23 3 GG aly gee le cg eal Gla 
9 BIS ge BIG Goo 59 98 GGL GI 55, Gae 
I, BEES eye Loo al S Bl aSeb So bogs, gore 
ag Sas: (Cel 

1d ge ol Use ogee ls go eal gi ee vss gg val ple 
Te oar ener an om ercel Pree ee, 
Shy Bah Grech 521, HSS elke gg es is 
1 3,S Giagde Gust 4s 

pre gl Cw ga ele Goby Glhego Jlaas ahead 
LgilemG Ys siajSe S45 gly! oes Gat 5 glo 59 


gas GE. wutig Jase Gg4sbs yislis vly 
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srl ely b ghee gl. son Sob lL so Cl 
3 gleel sG8! ghoe 59 Io GT gee ce se LS yliao 
le S2kS Gul 59 yayS S54 5) gles SE . esd ole 
Spee pesos Sead aos Ears: 85S Sees al 4g 

apts al Ul. soy slenge Gal SIS Gorlsl 
Sgr ices ee 5S eae ta gka: Sig S56 3555 bl 5 55 
go oalpsls 4 ylias forlgs 3 ee lpewes 4a Bl 
[yee Geh pees is sage g 2 See eS ig eS) on 
tae pestiyakids SS sae Wns 44 

ss ote slick pawl 4 Bos gle S55 Gass 
329 Saat Glo esd ge al gue SIDS lhe |, 
eS ES SS glo lSeslo S299 Yer! 

G sakes logy, gd Wel. serdl goth 58 IS 6 val pi 
»attSs yy 9 Kee G59 US 

ed So GS 15 gle! 52 Sag ees VA J OHI 
gy sbala Gas all, sp Gla lS pop 5! GL . 35 
GE2 59 ydS LE. Boy GH G55 GS 34 Gol 
ote 35 9 Gta Sate 9 5S apd Ge JS 555 
As ss & ghee 

Geltbe UBT eal 95S Grbs oe gle S45 
aaa ly Baer Lege 9 Saree Lor e bere prs 
ese LS sabe SIS 4 gldns ¢ Gpralt gh val gh S455 
oe] odd 

jie oi ees? sles bb: ss Sos eee bts SE 
53S ae ly led GET ish wate 4h ails Ga, OM wale 4 
(lis 48 Nace. ge Ve ag Ue al eet oa IIa 
pick SS nc hey Sle gs yes IE 

pee Bass S shige ely pty, fae I" Ga ees 
BUS ge Spline JUS o S Glislewss 3! syim Grp nor 4 5 
eek ase Ll S255 53 S core KS Le Gey 
eghess sth LET gy pel. stl GBT Gla Said 5 0554 
jh shoe ee Glogyy 9 2S Sere Ene oF Uso! 9 pe! 
By rpe dpe Fels 

os dg B08 AS 15 sleet 56 SS Goals 
6 Se Sa Go 9 BS pL 1, Sess sl, {SLs 
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gl GIA ao gle © ote GolS YrrS lone Gly 24 soe 5! 
aLS Jlss gyre 9 cel o5,S loins I, ypalpsts LS 55% 


BOSS pee 


ASS 


poe sd ole oe Sto — | 


Sabo Se sWSe 538 Ghese SES clk. 52 SMU! 3! JS opel 5 ralph — 1 
Sab LS eb we yl Sel — 1 

CBaslj 38. JSe 1, gldsle ss ypnalt os valle _ 1 

Sus See $25 LS 59 ylirs pl gEeye— 

Soy sete glias BE ly WHE-5> wr ero Ij — 0 

Sales spha 1256s) sre S18 Cui 1 

Ssa58 35 1, glel ype gw oalgh Ie — v 

Pes Rate ah ES es eta ASI A 

Surin oo 5 eabo0 Ya Glas ys orly — 4 

SaSi. IS. WE 3851S ZGI — 


roles ean yF cow ylis Ly cgemetS! pola chee og! — 7 


. Last week my friend and I went to the seashore. 

. We went there in order to swim in the sea and to watch the fishermen. 
. Each time you swim in the salty sea water, you must take a shower. 
. My friend's family owns a small house on the Caspian Sea. 

That morning I saw the sea for the first time. 

. The Mazandaran mountains are covered with evergreen trees. 

The house was located in the middle of a forest. 

From far away I could hear the sound of the waves. 

. The water of the Caspian Sea is somewhat salty. 

. The shore of the Caspian is much more beautiful than the shore 

of the Persian Gulf in the south of Iran. 


Swmraahwne 





1 gust and su. are alternate forms for sit and s YL. respectively. 
2 For the use of < in relative clauses, see Lesson Twelve. 
3 nels 3ls “communal prayer, Friday prayer” 


4 xe s5lS is the same as sxe tS “a better job". 
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Comprehension 


Read the following passage carefully. Write out the answers to the questions that follow the 
passage and hand in to your instructor. Make sure that your answers are complete: 


dgde 59.65, Lim Clas Gwe s pe cel « Hts 
Bel gyre Ge ole 5) pe Ge gy ee cps yg oe cel 
vies ses pis IT glagl Gee 53 ee, gle! Aw ¢ 5 
32 9 ae“ oe he gg gg GH" pL oT pH! Gags IE 
dee pid of gl Gee oS Gab of oo Gel Ger 
vohel het gd 

BT grr leipe 3 Lae 9 Gee pe 4 0d Sel ayaa 52 
Sx dh Sh gtd GhLS Cs 056 S goes chy AES oe eg 
ht 99 lor 9 Ste Osh Geo GES see cel gdee Lee rs, 
dt py See S55 Lys! 52 

Spee sth a salysee gl se Glipus Gays QUT os Gos ey 
alg tgel Gye ce ga eS EhS Gh lige pe G s05S 55 gle us 
Ee Slee papa NS ans 1 BLA gle gala as oS es 


pasa alal ays Say, Jb Ghali 


pduea 3 awl se) SUT yw Vv ths 
Fed, Ge gol we cel Yo — 1 
Sanh, LS pa kh il — 1 

Sa See sak of 52 S 49 rw e Sr S Bld elt 
Fons, ra hES ¢ Le igi . 

fais gS aig GS. 3s Ge ga 6 

SoS frost oe oll jo be cys 1 

SaaS glut ¢ saline Gee cya Ie — V 

Gana elal GUS a5 sb Chel & ssltes poy Ie A 


Lesson Twelve 


The Causative 


Compare the following English sentences: 


a) The baby eats his food. 
b) The mother feeds the baby. 


In sentence (a), the baby performs the act of eating on his own initiative. In sentence (b), the baby's 
initiative to eat is not a factor. We can say the following about this process. Whenever an agent other 
than the self brings about the occurrence of an action, i.e., when a person or a thing performs an 
action not on his, her or its own initiative but on the initiative of another party, a process of causation 
is in progress. This process is conveyed by means of a causative construction, using one of two ways: 


Inherently Causative 


Verbs like . sl: ,3 "to send, to cause to go", »>,5 l,, "to dispatch”, ,23,, "to pour, to cause to 
flow" and .x:S "to kill, to cause to die" are inherently causative. These verbs are treated like ordinary 
verbs. Here are some examples: 


The mother sent her daughter to the market. . sen 3 GIgk e 1, Gbossa jab 
The child poured the water. heed iguliy selves 
The policeman killed the thief. StS Ly 953 gheL 


Not Inherently Causative 


Verbs that are not inherently causative but which can be made causative are made so by adding 
the infix || '-an-' to their present stem. Example: 


I feed (lit., I cause to eat) polos pls ses 
Sus] pee wloaae 
SSIs Sly yee 


The following are some of the verbs in which the causative is formed by adding || ‘-an-’; the infix 
gl -ani-' is an alternate form for |! : 


to communicate (lit., to cause to understand) operiers) whys 
to cause to arrive, cause to reach ossk , owl, 
to put someone to bed Opericiges oo Bbl gs 
to cause to sit; seat gaslts owls 
to (cause to) burn slag tla ge 
to bring to a boil tle ye Ls ge 
to make someone run waslye wwilse 
to clothe someone grsldss  glild ys 
to frighten get J ysl s 
to cause to appear (in a court of law), to drag pools wes 


In the case of the double causatives, the imperative of |, 31. is followed by the subjunctive of a main 
verb in the third person. Example: 
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Have this car washed! i Bs gS eas Lee Leal 
Please, have these shoes polished! 35 Sly sae 1, GES ol 
Please, have this carpet cleaned! NanS 5.5 saa | UT 


To form the past causative, add |! or .3! before the past marker -d/t. There is no difference in 
meaning between these two forms with |! or i :! 


I fed paella ess 
ssl Stl 

s315 3 1s 

piel pels 

sy dl 9S de Sl 95 

Bo LS) gd SeNtinyes 


As a verbal form, the causative has its own infinitive and verbal tenses. The conjugation of these 
forms of the causative conforms to the regular conjugational rules explained earlier for verbs in 
general. The causative, therefore, may appear in the following forms: 


causative infinitive to feed dsl ye Orunrss 
formal future I will feed Balj ys pals Bly yd pals 
present I feed plo 
past I fed posit o gs plas 
present perfect I have fed pl esl 55 pl asl sys 
past perfect I have fed poe easly poy owl gd 
perfect subjunctive that I have fed peb esslgs pl oslo ss 


Study the following sentences: 
 Bhgiee Gh Lye pan ple 
- phages gl 1) Lt po ge a 
‘BES Aa Veta ly, Gaaal shay 
SELES Geblh Sie Yote by, Ib Ge sab — 
- SHy2 Ads9 etd 999 ok oo 1, a Sle sys ple — 0 
» BIg als Gas pe Lb cho Jee 41 
od otslises Soy CHS os lel gti — v 
6 ASG oaSbIs Soe YESl oJ vs I, bp ab A 


Translate the following sentences into Persian: 


. Can you take me to the airport in your car? 

. We must hospitalize Bizhan, but we do not have enough money. 
. It is necessary that they boil this water before they drink it. 

. Is it possible for you to make them understand this lesson? 

. Can either you or the doctor feed this medicine to that patient? 

. Have those newspapers burned. 

. Have that radio that is out of order repaired. 


ADO PhWDNH 
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Relative Constructions 
Restrictive Relative Clauses 
As we saw in Lesson Seven, the ‘ke'-clauses of Persian function quite similarly to the relative 
clauses of English. A relative construction is made up of two simple clauses: a main clause with 
subject, object, verb, and a relative clause, with its own subject, object, and verb. The procedure for 


the formation of restrictive relative clauses is explained in detail in Lesson Seven. Below are some 
sentences to refresh your memory. 


Study the following Sentences: 

» SAS yd MStsls youl 45> os S 1, di we S yl 
» eel wilyd Goya le ASSsfo ys aS IS LS Ghee be 65 Sis ao _ 
RPS ye Ge! GS pools gh LA, yhiel 52 S Gan 1 

edd lhes gljol plates 
2 dE yb 1, eG pt ryt oy Ge LY ole tl GS S ory — 
5 BSee Wy Sy el S85 6 ak ge S etl _ 0 
+ Sdeees y eS yo pe y cl Std pe 4S clos! ol G sal dn La, Sosa 1 
ee ge ale Ly em ge clea ayy OES soy st Ge Gly SLES 3! SLES — v 
» See slyoe eee eS ay able 89553 59 55529 Goble — A 
see WS a Ja ole 35 S IS 4 


2 al wpe lB 3! ala ore xt xb Slob =5 2 


In the above sentences, the < 'ke'-clauses invariably modify the subject of the main clause. The 


direct object of the main clause, as well as the other functions explained in Lesson Ten, i.e., locative, 
source, and goal, can also be defined in the same manner. In the following example, the noun 
phrase functioning as the definite direct object is expanded: 


(main clause) ded yliel 53 1, los pte 


(to-be relative clause) seed LS crys yayt Ls, 


In order to combine these two clauses, we shall follow the same procedures that concerned 
sentences in which the subject was modified. 


a. Make sure that the noun to be modified is the direct object (Ls , 'reza’ is the direct object of 


42 'didzen’, in the example above). 


b. Attach s ‘ike’ to the subject of the to-be relative clause and place the result after the head 
noun of the relative clause, in this case ts ,: 
el LS Cys pays Sls, 
c. Add this relative clause to the subject of the main clause, i.e., pote 
ce) LS yd yt uth , pode 
d. Complete the new sentence by adding the direct object marker |, , and by copying the 
rest of the main clause after the relative clause: 1,3 iol 52 1, . 
The resulting sentence will be: 
» ded gkiel 5a 1, cel LS cuys sayt Sule , poths 
The subject of the main clause may be brought closer to its verb: 


- ded gkiel 55 pode Vy eel LX gd page Suths , 
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Study the following sentences: 


ots yy ete gp tds ghee) sy eo AS SL eats 1 
6358 gl al a ES sll oy RY S Gee He OH -— 7 

© 2S ose GIS ally ode Ge Us Go Sle ple 

2 EI Sega 1y a pls obbs bs S Gaal Yb, pry —t 
«39S syd y SHAS Slee 525 1 oy GS be SI JG a2 _ 0 

wats Chale 4 4 sy by oy GAAS slyos 525 359 Sl UG Qe _ 
(So Glee. peblag 5 JSS. a. cksuel Je ae ale 


aA 


v 

» then yo ee Pl ore 3 lye 1, Ie Goyal Glob 2 _ A 
. ops 2S I, dySee 5S be Soba ya — 4 

2 aS ay ob 1, ay ont GAS bs Slab te. 


Drill 


Bring the subject of the above relative clauses closer to the verb. Example: 
» tS sgt yg SHISS Ghl: ss 1h oy ous GIS S Gath saul, 
~ dS sete 9 EtISS ghle is easly 1, oy oat Ole S th 
If the head noun of the relative clause functions as the goal of the main clause, the relative clause 
follows the goal head noun: 
. ala oy scltnst gyal, og S co Sl, 1, CLS sku! 


The teacher gave the book to the student who was standing in the hallway. 
In this sentence: 3,, ss—21 4501, 6,3 Sis the relativized form of: 3,, ss:21 ,,a1, 6 3,5. 


Study the following sentences: 
2 ls a Sue oS atl Gla ¢ 1, gal, sab 1 
- dsl Se on ty edG ole Gay 1, JU GeL. ¥ 
Sed Se S55 hs, 5 Hoy S pee yy |, wil ae 7 
Bld 3S JE bs Sear ge |, bo 3 eet 
- 23S 3 Se 5h WIL Gla 3! ly ke 3 3S2 — 0 
sda oy LE tba gf Gskel jbl, de yl Gu oS. 4 
9 gS Sb spe le shal gags gal Ly Wipe Gl ge 
fala aig etaatS: Say coyls aBacilby Ip jeeas ggaglS — A 


Non-restrictive Relative Clauses 


When the noun of a relative clause is one of a kind, the selective marker ., '-i' does not appear 
before «Ss 'ke’. These clauses are called non-restrictive or appositional. Examples: 


» azo S Gl oily oy ote ys 25 GL S ss. 1 

» Gl oly agdeagh oy J4G 36 6 Sonth _ 1 

- oat ple go Stls 3 Sb ue ol te S GOS 

2 3S Gael ws td sree Gets GEIS I S 5, os Et 
»petSee WLS GF Gy lye Sy peblo Jars SH — © 

Paps See BLLS CS We Ie sly peg sells Uap pe SLE 1 
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Drill 
Transform the above non-restrictive relative clauses into restrictive relative clauses. Example: 
. 358 GLI aly a» reee-ee nse gl S 35 


2 dg355 Glbl asl, a» sont gs oes gl S 6 ts2 


Manner Relative Clauses 
In these clauses the noun modified expresses the manner in which an action takes place: 


- tS LS gb gy cuslses (See S aS WS yy 1 
dla Qo onde | Gb gum S Bayne ILE Coyb GI 
» S8lal ge ooh 1b jue S ope Gos pstT pray — 7 
» ES Elyrgl gl G srel due oe S oy Loy aut ole oso t 
S25 ES Se OSs Sy Biches 6s ae yk 
(gee tee gh SP) eubl> eaaly gh 5! po 
2 ody LST sles GS S cul GIS aul Ctl lt 
aoe pte Sl sas pp RE HL > Soy Gb b ,2U) G53 
» Belrye I, GFK ob GIS sesh Ge S way pi aul pl oly — A 


Indefinite Relative Clause 


The "-ever" constructions (whenever, whoever, whatever, etc.) are composed of the word ,s ‘her' 
and a number of forms like < ‘ke’ or .,.S 'kees' (for animate nouns), <> ‘te’ (for inanimate nouns),l> 
‘ja' (for place), and =3, 'vaeqt' (for time). The compounds most frequently used with ,s are: 


hzerkes or hzerke whoever S ya / OS yo 
hzerte whatever <> 52 
heerja wherever Le ya 
herkodam whichever pl aS ya 
heerveeqt whenever o3 ye 
hzertowr however, by whatever means gb 5a 
hzerqzedr however much Peeyes 


Study the following sentences: 


yy eee LL Bless she Jy GS 1 

sop Sa by low Ge pase ow 

» Se gare AS of Sg sete HS cel Sl pS ee ee Tt 
speteter Golyes sas I ol OS pte Gb ve - 

pode Sul © 5S ce aldo 1s GIG gil 5! plsSja — 6 

»pley olobe 1s 8 FS ge ale Sls SSy 4 

25S puale ot gh oat syboe 1, ooW — v 
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Adverbial Relative Clauses 


If the noun which a relative clause modifies is a noun of time (<3, 'veeqt,’ {U5 ‘zeman’ and Gx» 
‘hengam,' all mean “time"), or if it is a noun of place (t.ja’ and .(s. ‘meekan’ both mean "place"), 


the resulting clause will be an adverbial relative clause. 
a. Location Relative Clauses 

In these clauses the noun modified is a noun of place. Compare: 
- Bs,S sad etls Ge oy cis S Gh |, 1 
tS pt gon bed pe est sols oF oe See — 1 
~ Gx 6 4 als os slows Slob _ 1 
- al gs glass Vel Ge oy aylo Gi 6 Gilsk 3! Gi: 
cel Ll dae thee sI5h He o3 S Games pul 0 
- bbls gall oS cel Gh JAS 53 S gad pel 9 


b. Temporal Relative Clauses 


In these clauses the noun modified is a noun of time. Compare: 


2 39S 885 we 3l ah gk HL GS) 5, 8 

als Sed walye GEIL ah oohe Gath 31 WS) 3, 1 

oy G38 25S gant ol, Hla Sula 

» web! Co gh y oale Sry oS (Say gio! jo Ssb3 2% 
oy gtr sy Ea4 ppolo Gyles gl el, Se 1S) 54. 0 


The nouns of time, ie., =3, , Jb3, acer , etc., may be dropped and the object moved before «§ . In 
this usage the «s is referred to as the temporal «s . Compare: 


2 99S S85 we gf oe Oye QUE 5, — 1 
. 5S S85 oe gl ab Oy S UL 
- ala Gus wale GEIL st sake Gth sf dy — 7 
- alo cord walye GUT L a4 sah S oth 5! 
oy gy 258 oS Bye tol Ale Gy 1 
op gS oS Eyoh 42 SI, HS 
peels god 9 sol P33 pose PS3 glabl 53 35 — t 
petsls gad 4 sol S25 pos ows S ylobi 50 
x8 gt ste Gort pedls YES se |, oS 5, 0 
Lg te dby Ear pale ys ge Sl, ou 
2 26 2G lee ee le GS-7 


34 26 Jer et, ai Sly 


Translate the following sentences into Persian: 


1. The driver who took Hassan to Karaj is my neighbor. 

2. The policeman took the lady who sold her car to prison. 

3. We sold the television that worked well to the driver who brought us from the 
Mehrabad airport. 

4, The man who is smoking a pipe does not like smoking in places that are crowded. 

5. The nurse who used to call you has married one of the doctors who works in this clinic. 
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6. The judge who does not like the south traveled to the north to rest and swim in the sea. 
7. The man who is smoking a hookah is the brother of the one who is smoking a pipe. 
8. The carpet which was very expensive is still in the store. 
9. Whoever does not like to pay for the food must pay for the bus. 
10. I used to be so poor that I could not pay for my clothes 
11. Upon seeing you, he hid himself behind the car. 
12. As soon as the train stopped in the station, he took his briefcase and left. 
13. When she completes her studies, she will return to Iran. 
14. I will buy you whichever of these clothes that you like. 
15. Wherever I go, I hear a lot about her and her marriage. 


Readings 


This lesson includes two stories based on two Persian proverbs attributed to the kings of ancient 
Iran. These proverbs are "practice makes perfect" (lit., doing a job well is the result of doing it 
repeatedly) and "other people's efforts sustain us” (lit., others planted we ate, we plant so that others 


may eat). Read these readings carefully and follow the instructions provided at the end of each 
reading. 


Note: From this lesson on, unlike in previous lessons where given texts were modified for person, 
tense, etc., the operative phrase is in your own words. Try to learn these readings well enough to be 


able to rewrite them and, later, retell their contents in your own words with little or no help from the 
texts. 


ig el se 


She gh bell pyre gels 3! SS + glocts! s5a5 
Js ews >t » 35S ig Las ly pone 9 SS. goog es Bess 
yg thie OF Lele Go & ot 2859 QS ory GL 
GSE 99 SS a zbee SISG 59 ay 2557 098 31S Latte ee GS 
1 See gee SS S eo 1, oho glare 4s! 0d GL oS 5! 
gla de gl sty og; chlaS Bloke oy, 1, Sox lS 32 ol 
tp lel ly pets! «og GeSiw GlS GT ope coo YE UI 
die 5 » pbs." toew pe tbo gl sl y wl, le «L ol Gob 
WA ele 


rato wl ga pes 


"daw ee pody Sl _ GT «plans 
"Scenes Se 9 cle 9S Gel" dee ge aby glared si! 
ie Madinta SnSta co Gly Lol ais gel «a5" sala olye ta 9 
it oe 8 sla oS cel soba" eee Seb oly oot 
"Yeah GeSew ae ge Glashy 5) GS Gly Ge oS ql ask 
= | 37 ein ape 2th aS, a wls "sala Glo 2535 
oo GSesS cde sS Sojy5 gl ls oS Hl & or - pS 
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at oS gel go VE plese WE Ly ge! 5I 555 58 


Paras | or Selb, JIS 
S & Ge .pb 34 cel dS 4 3S Sb OS oly 455 
ras) anaS Usl .slactls |, canis Gee re BG sso 2 eel 


ie eS ye Gl ga S 9S LS 


& Wb send He slo spr s3 yl sk 3) Se olantgl 351 


wala aelol sy oly, y sea, ,th09 GQ 


idus 3 wl g> oa) SU pny techs : cil 


So Sue spe GS sly cel ES lye yl — 1 
Sarg tla IS a Jprts od pay 7 

$a Sas ce 35S care gl b oly nt gl Spee 1 
See ys te lS 5 ayh ya 3 3! oly gl = 


Soy CpSiw y283 sly lS Lye — 0 


$d, S- Pus uslhy 9 ane pty ool ob ly gkelo oat poe 


is? os | 5m 
JSS y bel 


S lyedpe y eH 3S 6 Soo de S 09 5! Gly et sl Guy 

Seo ly Gorey oles 2 ob Gel oS LELS sing, LS Jit. 

Spe cel glo gil oI. 2359 GT Gee {LS 42 ctle S 

Be Sc ge sty" the oe gl Slog BI, tee ol G4 © |, 
" f Gole Ju 

cdg gd ol Caml Gb coe lS 3! esks Ia S oy 

decd ee pe BR ee Ss: OLSEN SS. ays Teale: GS 


Bos pole ste gy I, lk 


—> pels o@ 4S piles 59 eal? te oye yd 4 ols pet 55 


Sew! SAS 52 FS 
sew! ogee Sd 5S Kel © Ghd" 2 aS RL 55 35 ee 
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S ogee Sed 5 ol yd Ss S55 TUT tae ye oly nt sl 
"Sosy 15 ey! 
cas) Maas 2658s dee elgs eget eS Meal 2 SIS alge Soy ey 


pes a wees IS 1 Sa8 
“yyy GL Se & prone L 


gh eig tT Sess bs oo ee el CES 3! glare t ys! 
»eSlo 1, oante cae pe pod - owl 5 &b Ge. ye ow" : aS 
eat sly ah Wel. th Gloss St GS als poy oik, 4! 
"J auS IS Job 
ole Wb eenS ais ala gyro 8 1, gel ol tl 


. dla ewlal 35> ol ys 9 «ale Sy Oty 


Fass ly HS 398 oly 52 Glee sl — 1 

Saye SolS ae pete opps yl — 1 

8358 SS oy ey OS Gl ylasetsl Le — 1 

FAS oe ange Ly GER SS GS opee Cet pes a GG ghd oy ey — t 
$348 Se gly rtsl — 0 


oo ae LG ype oslo 9 ay pty oala oh I, gels cz! te 





1 In our discussion of the formation of the past tense, we introduced the past stem as a unit. In real- 
ity, the past stem is derived from the present stem by the addition of '-d-' or ’-t-’ as appropriate: 
‘xor-d-e2m'. This derivational endeavor, however, is cumbersome; it involves too many exceptions 
and too many phonological rules of the type ‘rav-d-zm' changed to ‘ref-t-zem' "I went". For this 
reason textbooks opt for asking the students to memorize the past and present stems rather than 
attempt to relate them to each other. 


2 a 3 & Gs "you are in the right! (familiar)" or =| Us & G»" you are in the right ! (polite)" 

3 ole "pl. of ,s4 (lit., those present), the king's attendants". This word is usually used in its 
present plural form. It refers to those attendants who accompany the king and carry out his orders. 

4 olsse*s is an alternate rendition of .1, + 5! . 

5 In addition to its use as an indicator of question sentences in literary Persian, U7 is also used in the 
sense of "if’ and "whether": 


Gye G at ge gl GTS asta. Do you know whether she is coming (or not) ? 
8G pS cies GI elas I did not know whether I should say anything. 
Loy Gade IS GI ala cuts. ols The king wanted to know if the cow was heavy. 


6 wl, els is the same as .31,:.. "you (sing.) will be able to". 
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Comprehension 


Read the following passage carefully. Write out the answers to the questions that follow the 
passage and hand in to your instructor. Make sure that your answers are complete: 


ont! $B 5SIS.s olStslo 5! tee JLo wy - cdloa, slat! 
bye plaseel I cy SS gle olStels sth {LS Jet. . 45 
rehs SIS WU ge sberdl jee, 52 QW Googe 

oe oe 9 %9>— ALCS ee gies gl te L335 Sua as 
nro plese othul paso 3! S slo sede Gogeade odie 

gk peste 3 o bs. »? © asaaed gh le pS pus Q? 
& pS dy see ge See 5! 559 GUS So Gib 50 2 
isle yg Stee GbSe we gl cle Ie5 sed Cel Fp oe Gl 
aol waal gM Gulia cues 

Ut sla, 9 2513S GUS 1, gt Gear ole! Gye Sle 
pos Migskitiw tb dds on! Ce) eel 03 p05 I>» ist eI ola ais 
aS ayy dalyd geal cob oh ol&tslo ,o sbat5! Goya ce 
Ok arssle eel opal crests 59 I DH oe sles! wl 
LE 

lee ly giles ophiew 5.5 olStile closk.! Lo 
ska Stsls Gu WS pL 23S el. Biss, 958 GEIS 


Bigtece eo ie Ll Joel GE & ola! 


rdees gw 95 sllin ¢ GLs 


$a S je KG pI a> pS — 

Sl Se Jat olel 52 YE gf — 

Poeets od pm sole 2 9 He ob rls Le - 1 

Sala gals Gyr ly QS & oat 50 pos — t 

gee Ger pele Gb oe olel clels Gy- WS — 0 





1 gait. cb "proposed plan” 


Lesson Thirteen 


The Stative 


We are already familiar with the past participle of the verb (see Lesson Ten). As subject 
equivalent, the past participle can be combined with the verb ....,, to indicate a state that results from 


an action. Compare: 


1. The boy broke the window. 4 pec A, Repent pas 
2. The window is broken. » caw l eS opts 


In the above example, the sentence in (2) demonstrates the result of the action performed in (1), 
i.e., breaking of the window. In Persian the states of being hungry, thirsty, tired, and the like are 
also expressed in this way. 


Study the following sentences: 
Loy Gets Ure oy, Wi Yb ~ 
. Ba,S bs 1, bt , way oskritl wh es wl py Yi 
Spee So gy el Le plane 
pala gle HE golaie ay eS Us mores 


por IS pe sf pls So oy pl ces jai 
The Passive 


A passive sentence expresses the result of an action without reference to the agent who brought 
about the action. Compare: 


1. (active) The boy broke the window (I saw him do it). CaS, gate aS 
2. (stative) The window was broken (that is how I found it). - dg HSE oars 
3. (passive) The window was broken (I don't know who did it). phe ASE ok5 


r 


In the above example, the sentence in (3) is a passive sentence. It does not include information 
about the agent who broke the window. It merely gives information with regard to a change that took 
place with respect to the window--it was whole and then it was broken. To form the passive, do as 
follows: 


a) Take out the agent, ,.. in the example above. 
b) Treat the definite direct object (without |, ),i.€., o,-., , asifit were the agent. 
c) For verb, use the past participle of the action concerned, «+ in this case, with the appro- 


priate conjugation of .s5. 


Present Passive 


I am/will be seen 2, <wduts £3 Sa BS. 
Roo 2 fo 2 
de pts odd oe ou 3 
Bgpee ots 9 Spee odd 


Past Passive 


I was seen pee oaz3 pas ose 
doe ots3 wok 2323 
Bie ots3 BOE) 


Like the causative, the passive has its own infinitive and tenses. Here are some examples: 
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to be eaten 

it is (being) eaten 

it should be eaten 

it was eaten 

it was being eaten 

it has been eaten 

it may have been eaten 
it had been eaten 


it would have been eaten 


Study the following sentences: 


» wae 


oe 2355 
Samet 295 > 
Spee 235 
Be 83 
dee 035 > 
ew oe 00 
RU-4 a yee-7 035 
Sp ode 935 5> 


Dy Oden. 03 9> 


L Byte 0 ee Ye Gye! 

- BOS ody eye & Gp d Le 
SESS 3G. eS ay Mgt ecko. 8 
eas 5h Se SAIS OG Slog 

ah St Sa Sop b slat cE 2 6 opr, 


2 So Sae sunlege Ob post Gog dligval 
2 aga ,S sdsldge 6K 557 5a cle uly oI 


- aS dalys 225555 o59h 142 LE Sloe ce Sop o Ki ook 


Lae ated 359d 102 LE oly, Cp Sooy o WI gob 


- dpe 23 4f Coes ol x5 3I p92 wok ul» los 


Lae od gh Spee Ely > GI p99 wok sly Mss 


Homework 


1. Translate the following sentences into Persian. 


WOBNOOLRWNE 


. My brother's friend translated this letter from German into English. 

. The mother put (lit., caused to wear) these nice clothes on her children. 

. The angry husband broke one of his wife's fingers. 

. The patient must have taken (lit., eaten) the pills. 

. The nurse fed (lit., caused to eat) the bitter medicine to the patient. 

. You and your brother wrecked this expensive watch. 

. | washed both the car and the windows. 

. This father and mother have lost their daughter on the way to the market. 
. I took (lit., caused to reach) Shabnam to the airport in my father's car. 


10. The policeman frightened (lit., caused to be afraid) the thief in the store. 


2. Transform the resulting sentences from (1) above into passive. 
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Conditional Sentences 


Consider the following sentences: 


pt gt 1 oleae 6 par ye okey ¢ SI) 
pert by see © pba ge Glebe « SI 
- page eded Ly sey 6 pay obs Glee ke ¢ SIT 


If I go to the hospital, (then) I will see the nurse. 
If I went to the hospital, (then) I would see the nurse. 
If I had gone to the hospital, (then) I would have seen the nurse. 


Each of the above sentences consists of two clauses, an if-clause and a result or then-clause. 
Normally the if-clause begins the sentence. 


Conditional Sentence Type I 


When the speaker feels that the execution of the action of the verb is either a fact or is quite likely, 
he or she uses the present indicative for the if-clause and either the future, or the present indicative, 
for the then-clause. Example: 


SAS) oa i gab ak oS ea. ee ae dye esl a SS 


If he goes to Isfahan (and I am sure that he will), he telephones (will telephone) 
our house. 


When there is doubt about the fulfillment of the proposition in the if-clause, the subjunctive is 
employed in the if-clause: 


- eS Ab L SK gs ayy Gkiol e 5S! 
If he goes to Isfahan (and I am not sure that he will), he calls (will call) our house. 
The subjunctive is also employed if the then-clause is modified by obligation: 
BS AG LL Sg ab oye Ekiol » SI 


If he goes to Isfahan, he should telephone our house. 


In case of advice, the simple imperative may suffice: 


OS gab L 6 es sie oliel ¢ OS 
If you are going to Isfahan (and I am sure that you are), telephone our house! 


When the if-clause refers to an action that is already completed, the past tense may be used in the 
if-clause: 


- als pals gt o¥o sige « pb S tol ls Ae SI 
If I take my money from him, I will give you a thousand dollars. 


Study the following sentences: 


dere Gel e955 dye GSE L SI) 

ope ph See GS Sus Jb SI ot 

pln Masse 15 gl sal ah cpyy Whe ee cel SI 
lee Ga95 oe o¥o cle « solo Ue Si — t 


ato dal gar gh cot «aS IS sl cle syn Sto 
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» agaS ald Jo5 Mtsle youl 59+ glk Goo bs S41 

edge dale gt ee pe fod e tek 1, ob VJ YL SI _ v 

- srtee StS ed gi Ip Sie SI A 

» & lyaal IL ay3 ee eh « sale cH ya I, es Gi St 4 

- BS om lis Ge pl g eh « aS pls Ly hwo aalydee 551 te 

wpe tee oe Ly DE gale ae Ge oYo Serge SI) 

Oe Bah te pe Ge tab ah eee «gS Su3 gle! 59 JUS LSI - 
Lope yh SL 6 cope I, Ia wel SSI 1 

~ sate Ly od of Cee « oe ts poly SI) 8 

Nye age b pe ly oe «Saree GSE & SI — 10 


Conditional Sentence Type II 


The hypothetical condition deals with unreal situations, i.e., with cases where the possibility of 
the proposition being realized is remote or even impossible: 


pte es Is oth ol pan Ae cle 3S 
If I were in your place, I would not buy that car. 


In these sentences both propositions are in the past tense: the if-clause is in the past subjunctive, 
the then-clause is in the .,. mi-past: 


pee GA LE is OE pe oltie! oS! 
If I went to Isfahan, I would telephone your house. 


It should be noted that the past subjunctive forms of .2,, and .2+/. resemble their simple past, 
1.€.,n0 .. mi-: 


» pS glass! yl L« ly (Ss SSI 
If she were beautiful, I would marry her. 
pete ot Quon « tle Sle Gh ptt Get SI 


If we had a car, we would go to the country for a picnic. 


Study the following sentences: 


Stee GT eg Say3 ode SEL SI 

whe ph See Be ga See Sug tb Sl) 

«pale ses Bayne hy gl sale seb cpt le we eel SI 1 

« galdee GE53 ce o¥o sles « ttle Ue SI — 2 

ND ge oe glee Geet opr See IS I Gls gyn & SI 0 

«gts See gS lStsls Yael 52 6 sale Gs he SI 1 

ede yee ob ede ere 19d 6 gals pine 1, ob GT gy SSI v 

gtk SSS Us sage | eS SI 4 

+ 32S gles sl 34595 qe seh « ttle (ge) eyo 1 eo yi SI 4 
2 oS SSL. (SG pl deh « aS pls Jy Ghee cele SSI oe 

- pala xe ly dE eel « ealae Qe Gs ees Sto 

oe te pe ge al SI Se GaSe $85 gle! v2 JES SI 
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Lhe Sy SIL cays I, 1a Gel OSI ot 
stot I nd of Lees clas GS wal SI 


Se SG ly ge 6 te GSE LSI 0 


Conditional Sentence Type III 


“Contrary-to-fact" conditions are expressed by using the past perfect in one or both of the clauses. 
This conditional sentence is used when it is known that the condition has not been, and will not be, 
fulfilled: 

Sox 0955 GA Le os OLY « way 5 okie! © SI 


If you had gone to Isfahan, you would have telephoned our house. 
(page bs) phe GT g GS 6 wax ote So GS SI 
If you had come a little later, I would have gone there alone. 
- op 0358S LS See ceils 6 
If he had been able to, he would have helped you. 


Study the following sentences: 
ag dees Lie S9y5 6 ay by SEL SI 1 
ag Od gk Se Ge say 0958 Sy hb SI + 
pox cael 5 alSayu I, Pork «pay cb, Ty we cel SI 
» 62x 9d CoS ge SYo skee cl cay Atle) eels Jy ht 
oy 231d ap gle Seed poy: oa 38 IS gl cle a9) ~ SI — 0 
- gag odze sd Yo lStsls glared 50 «soy sails Gyo Ud 3S) 1 
Ag Obey gl Sede Geo Syl © say salty S 1, ob Gi jy22 SSI. v 
(esp adh pes es ag S351, ee Sl A 
» Sry 09,8 claasl sf & 3455 oe eh «cay abla) Gtels cea 1, 450 wll — 4 
dx 0955 Sli I pel ah aS plo 1, dejo oy els SSIs 
~ pax eala ot Ly UE gel «sax sale Ger s¥o cea SIN 
Op OM Ste pe oe grab at See © oy 098 $55 ole! 52 JUS SI ot 
Lag od gh SILA cgay oay9 1, Iya el SSE. 1y 
» Soy ods Ly yh gl bere « say sala GhsS geal OSI 8 


+ (SIR Mp SI bp ly gt © Sop 5 eS L Sl _ 0 


Homework 


Translate the following sentences into Persian 


. If we finish this lesson, we will go home. 

. If I don't study, I will not pass my exam. 

. If I drink a lot of beer, I will be happy. 

If we don't sell our house, we will not live in Shiraz. 

If I go to that country, I will be unhappy. 

If I want to see the beautiful cities of Turkey, I must Jearn Turkish. 
. If you sold the car, you would tell me. 

. If I washed my car, it would be clean now. 

. If I worked at the bank today, I could go to the bazaar tomorrow. 


WONIA AN Awyp 
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10. If he were handsome, he would not need my help. 

11. If I had cooked more food last night, I could eat some of it tonight. 
12. If I went to the university, I would have a good job today. 

13. If I bought that dress, I would go to that wedding. 

14. If I worked a lot, I could travel to Israel. 

15. If I were rich, I would travel all around the world. 

16. If I had gone to that restaurant, I would have eaten my dinner there. 
17. If you had married him, you would have been miserable. 

18. If I had sat in that chair, it would have been broken. 

19. If I had been smart, I would have become rich and famous. 

20. If I had traveled to India, I would have seen the Taj Mahal. 


Readings 


The readings of this lesson deal with the life of Mullah Nasr al-Din,! a character well-known 
throughout the Middle East. The opening paragraph is somewhat more difficult than the rest; it 
gives more information about the Mullah. The stories themselves are simplified so that they can be 
read and retold as whole units. Whether in English or in Persian, read the stories carefully and 
rewrite and retell them in your own words. 


Deeg gilts. aylie "UL" ool Che G ggtlp-w UL woyboe 
6 dnte we gee gy cel gl GLAS Coa ye gl By Se ae -a5lo 


srs gplginwls Jos -» 43. cu! 03 Su. poss a5 33 ial 
I, lentes gel 51 Gare Ly eal oad iS We Gla lS 6 oyb5o 


pete LE Ly! 52 


The Cat or the Meat? 


One day Mullah bought a kilo of meat and brought it home to his wife to prepare for dinner. He 
then left the house. A little while later the neighbor's wife came to visit. While talking about other 
neighbors, they nibbled at 2 the meat until they had eaten it all. In the evening, when the Mullah sat 
at the sofre for dinner, his wife served bread and cheese 3 instead of meat, and said, "I am sorry, 
Mullah, but the cat took the meat out of the pan and ran off with it." Mullah ate his dinner of bread 
and cheese quietly and went to bed. 

The same thing 4 happened several times in a row and Mullah patiently listened to the story 
about the cat. Finally one night, while listening to the story, he saw the cat pass by. Quickly he 
jumped on the cat, caught it, and put it on the scales. When he saw that the cat weighed exactly one 
kilo, he turned to his wife and said: “"Khanom, if this is the cat, where is the meat; and if this is the 
meat, where is the cat?" 
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5539 doth GS 4 oH ole GS othe O35 yo L 
gh Ma asa S 1, gee gel sll yg Bul gl Ge e % oles 
eR ests ce gd pee 1 5! ale plas 

Pe pe SF ed pt we gh "1 ed aS 9 9S -S3 BS UG 
“pols mw 99 I, Lot 

ielS 5a Le Ly 45 6S YS oo ed oly Oo 
wis ge Ly oytee GS5ly de RE aly Se on 
"Gala alge obs 1, & 3! ob elas pet 

ySH ly las pb "rei 43,5 MLK. ys4 45 
“Tage ig ge SES LS S 


Chur 


ie aad 


2° 6945 pre gl ol, 53 - e sliesS 59 pacery, 
eye oy ph GIL Spay G 4 Baye ond are Glob pe oe 5 
Seay Feel ad ce Gel "ae 4 O55 gb p meee peor" 
"Fajla GtSays ae3 cH! pe Sa. 

Ql Sigh OS: ee BSS ph ated Se oly Mee 4a aed po 
ose Feo! ool! - SIG yf We 4 aul GA gl Cle a> 
2S cya dh GK oly 0958 Gels 

gl go Saylas oi lS 4S Gol 1 ead 5 5,8 3S QoS We 
“dee ge sh bb ol LE LE pol ow oth IL 

is eee Ago a5 ala Soy 35) SSS jah pe Be ol 
D ehls? wlGS Nel cupsg tee: he OS Sigs GST ads 9 SE 143) 
cel eS pals 95 5! WLS opal gt ot Ia 5 poe oH 

".gtig oS ogt pion et 

ral! pl I 59 pe 4 my AS oatz pSow Ib 35. 
Sl I Ce ES ently FO WE Lobb & eal pL 
Ly tomo al Sister 9 GL pry cape 4 Oi! 2S GH onthe pl 
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1a yoi%. Mullah Nasr al-Din is a legendary Middle Eastern wise/fool. 
2 329 SPS “to nibble at, to eat little by little" 

3 esa yl yb xsty 9 yl lit., she placed bread and cheese in front of him. 
4 “Thing” here can be translated as a «3/, “event” ora l-~Is “story”. 

5 Jats3! 6 “to be stuck" 

6 s1u 65 S et “(but) this is easy!" 

7 The word ,~ is used here in the sense of "end" and as such it applies to both ends of the rope. 
8 23 c2lg & “with all of one's might" 

9 yl o> “dear fellow” 

10,445 4525 "untested" as opposed to 1s 4,25 “tested, proven" 

11 potas 51,5 3! “apparently” 

12 Ja po!5. "to bother, to inconvenience” 

13 ys. , "contrary to, unlike" 


14-31; , “died in childbirth" 
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Comprehension 


Read the following passage carefully. Write out the answers to the questions that follow the 
passage and hand in to your instructor. Make sure that your answers are complete. 


S43 3 ye 
iS 3 > 


(Js& olypet gl Gs gh5 jo. ae glawtls & Ue ge 
Aasrbls «5 2 aps ols a 4 Boye gl zal |, wb) Gb 
ep ScEeeeNOg. shake Gack cae ieee: (G cee typ aaa, SCs se 
ce liga Nt eal as Eagle a ety esl NS alts vaca ale! lta Ia 
shoe gluls olale 5 VE bs Gee woh gS! Lb "ety 
bane 1, 5b cel Sey sel yt, LE Glawtile GSI op2l oslew 3 Lt 
SSG % org leag Ss" oye eels (sy al calye: oo Shoes pean Sek 
go ly le slyly 5 Ub ce aS Ia I, eal Qel Sey srl 
"sagt ph Le cclyz 9 2958 52! 

Sa ge ab sS cae 3h Ges gle tll oe 55 6 oS 55 
Be yeh Gloag] ala gles gloetsl e 4 255 lag 1 obs 
35S s5b pe & ob ae eS 52g tee pais 4 eld GL 1, 
ce otl 358 259 He olaset ss! 59 1, Gal 26S55 oboe 5 
cals aslea S145 Gl yelye 5 ME gO Gas 

i gl ah & Il 5 eal oSeo cab +4555: 2355) 
a ae yong Sab 3k oe! pl 6 S5e gb syste gloz! Lew. 
»ewlo 5 5a 1, 4355 Gee Up! 

gl tetsle 1, ayse 65k «© gla gl asl « 55 ae ole sl 
gigas <b y Siigg dls Side. ote duliaeetslars ates sla: alk agh 
eS Ie [5g] Say eels: ly ag S 465k gl Je aye 
Ly 3 Gol sey 9 TIS 998 Shoe 1 ceSyy ae clos o3t 
Bek gel Gye oI, 28 wok sob seS55 - sere ol 3! 

3535! ses oo. ls ee Go gltetle , ae oLbol 
aie Gta peS iy als oy & Gk5 %Asklae oloal 4 sicis 
ESA aa lgal ee yr gS GUS jc Sa epg s'il able 

Ly sly 3yS Jade! seSoy sl Slee GAs & gly sets 


Wels 3 lS Ge 3 


Bashiri 230 








roe 3 ole es Cll pny GhI 


SaaS {Se ae Qlantils — 3 
Saliw 3 LS 1, bs o5b awe olbob — 


$a 9S {We of gals 4 ob =36 50 3! oe ole yl — 1 
SauS Ia by @obt cok Hs BRIS Ke! GT 2 
$358 s3k Sb 1eS5y — 0 

Say ee 2S els! seSa5 S Geese Gob pel 1 

Tay presage ly oe ak v5 Le v 

SauS Ia 1s 23 ok ys sls Wea LI A 

6355 JS se oles 4 

S38 Ss gloet sgl — 





lis s,5 sameasS an, .,. “it is said that, they say that" 

2 wx tls 352 “to present” 

3 4255 sl» 4 “to double, to give twice as much" 

4 J201,3 "to summon" 

5 352 "to win" 

6 28 323! "to praise” 

7 Jails same as ¥2+1,3 "to summon" 

8 Jzs 4.1 (pres. stem, 5,7 ), with « "to teach"; with 3! "to learn" 


9 Ula plof Gos "gifts" 


Lesson Fourteen 


This lesson consists of one long narrative--in English and Persian--dealing with the adventures of 
Ali Baba! and the forty thieves of Baghdad. The student is asked to read each section carefully, and 
rewrite and retell its content in his or her own words. Once the whole story is thus covered, the 
teacher asks for volunteers to retell parts of, or all of the story, in their own words. 


Ali Baba and the Forty Thieves (1) 


Once upon a time there were two brothers. The name of the elder brother was Qasem and the 
name of the younger brother was Ali Baba. Qasem was rich but Ali Baba was poor. They lived in the 
same small town. Qasem had a big house and Ali Baba had a small house on the same street. 

Near the town there was a mountain. On the mountain there were many trees. The people of the 
town went to the mountain to bring firewood. One day, Ali Baba took his donkey to the top of the 
mountain to bring firewood. He went very far up. People never went that far up the mountain. 

At the top, Ali Baba sat under a tree. From there, when he looked down, he saw that many people 
were coming up the mountain. They were coming to the same place where he was sitting. As they 
came nearer, Ali Baba saw that they were thieves. Each thief led a donkey. All in all, they were forty 
thieves. The leader of the thieves was in front. He was riding a horse. Ali Baba was afraid. He ran 
and hid behind a big rock. From there he watched the thieves. As the thieves passed by, Ali Baba saw 
that the donkeys carried big boxes filled with gold. 


Ali Baba and the Forty Thieves (2) 


A little farther away from the rock where Ali Baba was hiding, the leader of the thieves pointed to 
the side of the mountain and said, "Open Sesame!" 2 A great door opened in the side of the mountain. 
The leader entered the cave and the rest of the thieves and their donkeys followed him. 

Ali Baba came out from behind the rock and looked here and there to see where the door had been. 
He could not find the door. He returned to the rock and hid behind it as before and waited. 

After some time, the door opened and the thieves came out. They were leading their donkeys. But 
this time, Ali Baba saw that the boxes were empty. The thieves had left all the gold behind in the 
mountain. Ali Baba thought, "This must be the place where the thieves leave all the money which 
they get by thieving!" The leader of the thieves pointed to the door and said, "Shut Sesame!"3 The door 
closed, and the thieves went away. 

As soon as the thieves had left the place, Ali Baba came out from behind the rock. He pointed to 
the side of the mountain and said, "Open Sesame!" The door opened and he went in. Inside the 
mountain there was a great hall full of boxes of gold and jewels--boxes in front of him, boxes behind 
him, boxes all around him. He brought his donkey into the hall and put as much gold as it could 
carry on its back. The donkey carried the gold to Ali Baba's house in the village. 
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Ali Baba and the Forty Thieves (4) 


Qasem's wife waited for her husband, but he did not return from the mountain. At first she 
thought, "Qasem is late! because he is bringing a lot of gold. He will come later." Later, however, 
she began to worry. "It is late,” she said to herself, "and night is near. Why does he not come?" She 
waited some more. She waited untill midnight. Still !! Qasem did not return. Then early in the 
morning, she went to Ali Baba and said, "Qasem went to the mountain last night and he has not 
returned yet. Please go and look for him!" 

Ali Baba went to the cave. He found Qasem's corpse behind the door of the Hall of Gold. He carried 
the body to Qasem's house. 

The thieves came back to the mountain. They saw that some person had lately opened the door 
and carried the body away. The leader said to the other thirty-nine thieves, "There must be some 
other people who know how to open this door, for they have carried away the body of their friend. If 
we do nothing, later they will come and carry away the remainder of our gold. We must find and kill 
them." Then he added, "There are thirty-nine streets in the town. Each of you thirty-nine will go to 
each of the thirty-nine streets. There, at each house, you will ask this question: "Has anyone died on 
the mountain lately ?"" 

One of the thirty-nine thieves came to Qasem's house and asked Qasem's maid, "Has anyone 
from this house died on the mountain lately?" The maid answered, "Yes, Qasem has died recently. 
His brother, Ali Baba, found his body on the mountain.” 

When the leader heard about this, he said to his thieves, “Go buy forty large jars!" They brought 
the jars. The leader filled one of the jars with cooking oil. Then he put each of the thieves into each of 
the other thirty-nine jars. Then late that evening, he placed all the jars on a cart !2 and carried them 
to Ali Baba's house. He said to Ali Baba, “I am an oil seller. Night is near. I must stay in this town 
tonight. Is it possible to put my jars in your house for the night? I will take them away in the 
morning.” 
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1uu Je Ali Baba is the hero of a story in the Arabian Nights Entertainment, a tenth-century collec- 
tion of Persian and Indian folk tales. 
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21,2 5b Sas >! "Torder that you be opened!" 
31s pSe+ >! "Torder that you be shut!" 


4 <. is a surprise marker, in this case it shows Qasem's surprise at Ali Baba's access to so much 
gold that there is need for a measuring bowl to measure it. 


5 Consecutive actions (such as 1-4 below) may be combined in one of three ways--by using , , by using 
commas or by using all the verbs except the last in their past participial form: 


- 592 1, Qik Gi _ 1 
sete I EY GP 
- 3S bbls LL GU) 


- ad, GD t 


6 d5 9 28 balsas Lb sy sete I GHW 5 ro I IS GI) 

223) 5 958 BI LE eset I QRU-W © o59s 1, GRIEG) 

é SG 9555 gedladaee Us ly adabgo ly poleoll+ aisyg ly geal 88-4) 
The tense of the sentence is determined by the final verb in the chain. 


6 5 €, sameas« ,S! , “otherwise, if not” 

7 cite! 2,5. "necessary, needed” 

8 25,3 "as a result, consequently" 

9 o >4y "in my opinion", lS; "hiding place" 
10 "to be late" is .255 ys 

11 "still" is 54 or pa 3b 


12 "cart" is 5,5 or ofye . 


13 J o1,, o)% “furthermore, in addition” 

14 4.3,8 G52. "to realize, to find out” 

15 su oS, "thinking that, assuming that" 

16 ¢ nul olyeys zls,! “Is everything ready ?, Is all well?" 


5 Semen ee i~S “is none other than" 
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Comprehension 


Read the following passage carefully. Write out the answers to the questions that follow the 
passage and hand in to your instructor. Make sure that your answers are complete: 
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1 "preparation, arrangement" 


2 yy i "man with darkened face and red clothes who appears in the streets before the Now Ruz 
and who sings and dances for money.” 
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3 643 5} "sweet, loveable goat (lit., sugar-goat)" 
© syge ath ake <+ "last Tuesday or the eve of the last Wednesday of the Persian year" 


5 The alternate word «,, is also used in this same sense of "bush" and "shrub". This alternate form, 
however, also means “crucible”. 


6 Joy G-Le "to include" 

7 55555 sec "New Year holiday " 

8 JU ck ss "change of the year” 

9 sis "seven S's in the Now Ruz display" 

10 .... "glorious" 

11 The suffix 4S indicates disposition. The actual action is expressed by the substantive. Example: 


GS sas laughing, same as |! axa 


obS .,$ — in tears, tearfully, same as JL, 
12 45 4b 4 so "visit, exchange of visits, paying and repaying visits" 


13 3, ws 3b “to become fortunate, to bring luck into their lives” 


